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Depuis  les  nouvelles  lois  trançaises 
sui'  les  accidents  du  travail  et  pràce  aux 
progrès  de  la  chirurgie  orthopédique, 
la  -Mécanothérapie  est  devenue  une 
application  thérapeutique  de  première 
importance. 

On  sait,  en  eilet,  que  pour  un  grand 
nombre  d’affections,  telles  que  les  dévia- 
tions du  rachis,  les  arthropaties  non 
tuberculeuses,  les  myatrophies,  les  rai- 
deurs articulaires,  le  rhumatisme,  etc., 
le  procédé  mécanique  l’emporte  de  beau- 
coup sur  tous  les  autres  et  fait  de  la 
Mécanothérapie,  sagement  dosée,  une 
nécessité. 

Aussi,  avons-nous  vu  les  Instituts 
spéciaux  prendre  un  développement 
caractéristique.  L’expérience  ainsi  ac- 
quise a permis  l’invention  d appareils 
mécaniques  nombreux,  destinés,  par 
répercussion,  à procurer  aux  Instituts 
un  nouvel  élément  de  prospérité. 

L’arsenal  ne  manque  donc  pas  d’ar- 
mes, mais  les  appareils  en  usage  attei- 


Seit  den  neuen  franzi'islschen  Oesetzen 
über  die  .Vrbeitsunfiille  und  dank  der 
Fortschritte  in  der  orthopädischen  Chi- 
rurgie ist  die  .Mechanotherapie  ein  the- 
rapeutisches Heilverfahren  von  der 
gri'ssten  Wichtigkeit  geworden. 

ln  der  Tat,  es  ist  bekannt,  dass  bei 
zahlreichen  Leiden,  so  wde  : Verkrüm- 
mung des  Rückgrats,  Gelenkerkrankun- 
gen (exclusiv  tubercuh'ise),  iUuskeldarr- 
sucht,  Gelenkstarre,  R.eumathismus , 
u.  s.  w.,  das  mechanische  Heilverlahren 
bei  weitem  allen  andern  vorzuzichen  ist, 
so  dass  die  Mechanotherapie,  vorsichtig 
angewendet,  zur  Nothwendigkeit  wird. 

Auch  haben  sich  die  Institute  für 
Specialbehandlung  auf  bezeichnende 
Weise  entwickelt.  Die  eiwvorbene  Ifr- 
lahrung  hat  die  Erfindung  zahlreicher 
mechanischer  Apparate  miiglich  ge- 
macht, welche  die  Gegenwirkung  hat- 
ten, den  Instituten  ihrerseits  ein  neues 
Fdement  des  Gedeihens  zu  verschaffen. 
An  ^^''affen  fehlt  es  also  in  der  Rü^t- 


Slnce  the  new  l'rench  laws  concer- 
ning accidents  to  working  men  and 
thanks  to  the  progress  in  orthopedic 
surgery.  Mechanotherapy  has  become  a 
therapeutic  application  of  first  impor- 
tance. 

It  is  indeed  a well-known  fact,  that 
in  a great  number  of  affections  such  as 
curvature  of  the  rachis  (spinej,  arthropa- 
thy, of  a non-tuberculous  character, 
atroph}’  of  the  muscles,  stiffness  of  the 
joints,  rheumatism,  etc.,  the  mechanical 
process  surpasses  by  lar  all  others,  and 
renders  (Mechanotherapy,  descrim  I nately 
applied,  a necessity. 

Accordingh'  we  have  seen  special  Ins- 
titutes take  a characteristic  extension. 
The  experience  thus  acquired  led  to  the 
invention  of  numerous  mechanical  ap- 
paratus, meant,  in  their  turn,  to  bring 
those  Institutes  a new  element  of  pros- 
perit}-. 

The  arsenal  is  then  not  wanting  in 
arms,  but  the  apparatus  in  use  are  so 


gnent  un  prix  tel  et  nécessitent  un  em- 
placement et  un  personnel  si  important 
qu’à  rheure  actuelle,  la  Alécanothérapie 
est  un  art  de  luxe  interdit  à la  plupart 
des  médecins.  Encore  son  jeu  d’appa- 
reils, pourtant  compliqué,  est-il  très 
incomplet,  tant  au  point  de  vue  de 
l’exactitude  scientifique,  c’est-à-dire  du 
dosage  même  du  travail  actif  ou  passif, 
qu’au  point  de  vue  du  nombre  des  mou- 
vements possibles  avec  chaque  appa- 
reil. 

Ce  résultat  médiocre  tient  pour  une 
forte  part  à une  erreur  de  principe, 
mise  par  moi  en  lumière  dans  une  pré- 
cédente brochure  ( Tvailemenl  de  la  sco- 
liose el  présenlaticju  d’ini  nouvel  appareil 
de  Mécanolhérapie,  breveté  S.  G.  1).  G.). 
On  construit,  en  xAlécanothérapic  géné- 
rale, des  appareils  auxquels  on  adapte 
les  maladies,  au  lieu  d’adapter,  au  con- 
traire et  logiquement,  les  appareils  aux 
maladies.  Autrement  dit.  on  fait  surtout 
de  jolies  collections,  d’un  mécanisme 
agréable,  mais  que  l’on  pourrait  quali- 
fier d’ ((  Omnibus  ». 

f’renons  pour  exemple  la  scoliose. 


kammer  nicht  ; aber  die  in  Gebrauch 
stehenden  Apparate  erreichen  einen 
solchen  Preis  und  erlordern  solchen 
Raum,  und  solch  zahlreiches  Personal, 
dass  die  Alechanotherapie  heutzutage  ein 
f^uxus  ist,  der  den  meisten  Aerzten  ver- 
sagt ist.  Zudem  ist  ihr  Gierät,  obgleich 
sehr  verwickelt,  doch  sehr  unvollstiin- 
dig  ; ebensowohl  in  Rezug  auf  die 
wissenschaftliche  Priizision,  d.  h.  das 
Abmessen  der  activen  oder  passiven 
Arbeitsdosis,  als  in  Pezug  auf  die 
.Anzahl  der  Bewegungen,  die  jeder 
Apparat  gestattet. 

Bieser  mangelhalte  Erfolg  ist  zum 
gr<»ssten  Teil  einem  Irrtum  in  den  Prinzi- 
pien zuzuschreiben  den  ich  in  einer  frühe- 
ren Abhandlung  hervorgehoben  habe 
(S.  làehandlung  der  Skoliosis  und  Vors- 
chlag eines  neuen  mechanotherapischen 
Apparates,  patentiert  S.  G.  B.  G.). 

Alan  verlertigt  in  der  allgemeinen 
Alechanotherapie  Apparate,  denen  man 
die  Krankheiten  anpasst,  anstatt,  im 
Gegenteil,  und  zwar  logisch,  che  Appa- 
rate den  Krankheiten  anzupassen.  Alit 
andern  AWrten.  man  stellt  besonders 


expensive,  and  necessitate  such  large 
premises  and  such  a great  number  of 
attendants,  that,  for  the  present,  Ale- 
chanotherapy  is  a luxury,  forbidden  to 
most  practitioners.  And  yet,  its  set  of 
apparatus,  however  complicate  it  ma}’ 
be,  is  still  very  incomplete,  as  much 
from  the  point  of  view  ot  scientific 
accuracy,  i.  e.  of  the  actual  proportion 
of  active,  or  passive  labour,  as  from  the 
point  of  view  ol  the  number  of  move- 
ments, which  it  is  possible  to  execute 
with  each  apparatus. 

The  mediocrity  ol  these  results  comes 
to  a great  extent  from  an  error  of  prin- 
ciple, which  I brought  to  the  light  in  a 
former  brochure  ; « The  treatment  ot 
Scoliosis  and  presentation  of  a new  ap- 
paratus of  Alechanotherapy  ».  In  general 
Alechanotherapy,  apparatus  are  cons- 
tructed to  which  the  diseases  are  adap- 
ted, instead  of,  what  would  be  logical, 
adapting  the  apparatus  to  the  diseases. 
In  other  words,  one  makes  pretty  collec- 
tions, agreeable  to  use,  but  which  could 
be  called  « Omnibuses  ». 

Let  us  take  Scoliosis  as  an  example. 
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Nous  constatons  qu’en  dehors  de  la  col- 
lection, très  remarquable,  du  Professeur 
Schulthess  de  Zurich,  il  n’existe  pas 
d’appareils  pratiques  pour  le  traitement 
de  ce  genre  d’affection.  Ixn  revanche, 
nous  trouvons  dans  l’arsenal  des  Insti- 
tuts des  appareils  variés,  tels  que  l’ap- 
pareil à sangles  de  détorsion  de  f.orenz, 
l’appareil  à plaques  d’iloffa,  l'appareil  à 
plaques  latérales  de  Kirmisson.  les  san- 
gles de  Barwell  et  les  nombreux  appa- 
reils de  Zander  qui  fournissent,  empiri- 
quement, par  l’utilisation  compliquée 
de  leurs  différents  points  d’appui,  les 
principaux  mouvements  ; encore  le  ma- 
lade doit-il  circuler  dans  un  véritable 
engrenage  d’appareils  pour  obtenir,  en 
définitive,  dans  un  maximum  de  temps, 
un  minimum  de  redressement. 

Ces  considérations,  applicables  à un 
cas  de  scoliose,  sont  malheureusement 
aussi  vraies  pour  les  trois  quarts  des 
autres  affections  relevant  du  traitement 
mécanothérapique. 

h'audra-t-il  donc  un  appareil  par  ma- 
ladie .- 

Non.  Nous  nous  élevons  contre  cette 


hübsche  Apparatensammlungen  her. 
deren  .Mechanismus  angenehm  ist,  die 
man  aber  « Omnibus  » benennen  kimnte. 

h'ühren  wir  die  \’erkrümmung  des 
Rückgrats  als  Beispiel  an;  wir  kons- 
tatieren, dass  die  vorzügliche  Sammlung 
des  Herrn  Professor  Schulthess  in  Zü- 
rich ausgenommen,  es  keine  praktis- 
chen Apparate  zur  Behandlung  jener 
Art  Leiden  gibt.  Dagegen  finden  wir 
in  der  Rüstkammer  der  Institute  vers- 
chiedene Apparate,  wie  Z.  B : der  De- 
torsions-Gurtapparat  von  Lorenz,  der 
Platten  apparat  von  Hoffa,  der  Seiten- 
plattenapparat von  Kirmisson,  die  Gurte 
von  Ifarwell  und  die  zahlreichen  Appa- 
rate von  Zander,  die  auf  empirische 
WGise,  durch  den  umständlichen  Ge- 
brauch ihrer  verschiedenen  Haltpunkte, 
die  Hauptbewegungen  hervorbringen  ; 
dabei  lässt  man  den  Kranken  in  einem 
wirklichen  Räderwerk  von  Apparaten 
umherwandern, um  schliesslich  im  längs- 
ten Zeitraum  den  kleinsten  Fortschritt 
im  Graderichten  zu  machen. 

Diese  auf  den  Fall  einer  \"erkrümmung 
des  Rückgrats  bezüglichen  En'irterun- 


\Ve  note  the  fact  that,  apart  from  Pro- 
fessor Schulthess’  very  remarkable  col- 
lection in  Zurich,  there  exist  no  practical 
apparatus  for  the  treatment  of  this  kind 
of  affection.  — On  the  other  hand,  we 
find  in  the  Institutes’  arsenals  various 
apparatus,  such  as  Lorenz’  detortion 
girths,  Hoffa’s  plates,  Kirmisson’s  late- 
ral plates,  Harwell’s  girths  and  Zander’s 
numerous  apparatus,  which  produce 
the  principal  movements  empirically,  by 
the  complicate  use  of  their  different 
points  of  support  And  even  then  the 
patient  must  move  in  a perfect  gear  of 
apparatus,  in  order  to  obtain,  after  all. 
in  a maximum  of  time,  a minimum  of 
redressing. 

Those  considerations,  which  we  ap- 
plied to  a case  of  Scoliosis,  are  unfor- 
tunately just  as  true  of  the  three  quar- 
ters of  other  affections  pertaining  to 
.Mechanotherapy. 

.Must  we  then  have  one  apparatus  for 
each  affection.-  Quite  the  contrary,  we 
rise  up  against  that  avalanche  of  cum- 
bersome, and  expensive  machines.  Our 
ideal  would  be  to  synthesize  all  those 


avalanche  de  machines  encombrantes  et 
coûteuses.  Notre  idéal  serait  de  synthé- 
tiser tous  ces  engins,  par  la  création 
d’un  nombre  aussi  limité  que  possible 
d’appareils  principaux  et  complets. 

Suivant  ces  principes,  nous  avons 
classé  toutes  les  affections  relevant  du 
traitement  mécanique  sous  deux  chefs 
auxquels  correspondent  deux  séries 
d’appareils. 

1°  Affeclions  orthopédiques  (dévia- 
tions). 

Appareils  A,  15,  G,  L),  F. 

2"  Affections  c/nV»rwfca/c,s  (suites  d’ac- 
cidents, raideurs  articulaires,  névral- 
gies, atrophies,  luxations,  pieds-bots, 
traumatisme). 

Appareil  A. 

Nous  avons  classé,  à un  autre  point 
de  vue.  ces  appareils  en  Principaux  et 
Secondaires. 

Les  appareils  ; 

A (appareil  à transformations)  pré- 
sente. sous  le  volume  d’une  table  de 
massage,  une  installation  complete  de 


gen,  sind  leider  ebenso  wahr,  was  die 
drei  Vhertel  der  andern  Leiden  angeht, 
die  von  einer  mechanotherapischen  Fe- 
il and  lung  abhängen. 

Heisst  es,  dass  jede  Krankheit  eines 
besonderen  Apparats  bedürfe  .-  Nicht  im 
geringsten  : wir  empi'ren  uns  im  ( legen- 
teil  gegen  jene  Flut  von  unbequemen 
und  kostspieligen  Maschinen.  Unser 
Ideal  wäre  dies  ganze  Gerät  in  ein  paar 
^^’erkzeuge  zusammenzufassen,  durch 
die  Anfertigung  einer  miiglichst  gerin- 
gen Anzahl  von  vollständigen  llauptap- 
paraten . 

Diesen  Grundsätzen  zufolge,  haben 
wir  alle  von  mechanotherapischer  I5e- 
handlung  abhängigen  Leiden  unter  2 Ru- 
briken geordnet,  denen  2 Reihen  von 
Apparaten  entsprechen  : 

1°  Orthopädische  Leiden  (A’erkrüm- 
mungen).  Apparate  xA,  H,  C,  D,  F. 

2°  Chiriiri^ische  Leiden  (Folgen  eines 
Unfalls,  Darrsucht,  Gelenkstarre,  Neu- 
ralgie, Verrenkung,  Klumpfuss,  \Vund- 
starrkrampl). 

Apparat  (}. 


engines  through  the  creation  of  a limited 
number  of  principal  and  complete  ap- 
paratus. 

In  accordance  with  those  principles 
we  have  classified  all  affections,  pertai- 
ning to  -Mechanotherapy,  under  two 
heads,  to  which  correspond  two  series 
of  apparatus. 

1“  Orthopedic  ajfeclions  (deformities). 
^Apparatus  xA,  D,  C,  D,  F. 

2°  Suroical  affections  (consequences 
of  accidents,  atrophy,  stiffness  of  the 
joints,  neuralgia,  luxation,  club-foot, 
traumatism). 

Apparatus  G. 

bh'om  another  point  of  view  we  have 
classified  the  apparatus  in  Principal 
and  Secondary. 

The  apparatus  : 

A (a  transformable  apparatus)  of  the 
size  of  a massage  table,  which  contains 
a complete  installation  for  Swedish, 
and  medical  gymnastics,  two  inclined 
planes,  and  an  examination  table ; 


Gymnastique  suédoise,  médicale,  deux 
plans  inclinés,  table  d’examen ; 

B (appareil  unique  pour  le  redre.sse- 
ment  d}mamométrique  des  déviations 
latérales  du  rachis,  breveté  S.  G.  1)  G.); 

F {arthromoleur  oénéral.  actif  et 
passif,  destiné  à remplacer  toutes  les 
collections  Zander  et  autres,  pouvant 
faire  exécuter  tout  mouvement  à toute 
articulation,  avec  amplitude  et  vitesse 
variables,  sans  arrêt,  breveté  en  France 
et  à l’étranger), 

sont  des  appareils  que  nous  appellerons 
« Principaux  ))  en  ce  sens  qu'à  eux  seuls 
ils  suffisent  à tous  les  traitements  de 
.Mécanothérapie  et  de  Gymnastique  mé- 
dicale, remplaçant  ainsi  tous  les  appareils 
existants. 

Ils  permettent  aux  petits  Instituts,  aux 
particuliers,  aux  Compagnies  d’assu- 
rances, aux  grandes  usines,  aux  Com- 
pagnies de  mines  ou  de  chemin  de  fer, 
qui  font  leur  propre  « Assurance  acci- 
dents »,  de  soigner  leurs  malades  eux- 
mêmes.  Car.  il  ne  faut  pas  oublier  qu’il 
est  souvent  impossible,  pour  toutes 


\’on  einem  andern  Standpunkt  aus 
haben  wir  die  Apparate  in  Maupt-und 
Xebenapparate  geordnet. 

Die  Apparate  : 

A (ein  Veränderungsfähiger  Apparat) 
der,  nicht  grösser  als  ein  Massagetisch, 
eine  vollständigeEinrichtung  von  schwe- 
discher Heilgymnastik,  zwei  geneigte 
Flächen,  einen  Untersuchungstisch  dar- 
bletet. 

B (ein  einziger  Apparat  zum  dynamo- 
metrischen Geraderichten  der  Seiten- 
krümmungen des  Rückgrats,  patentiert 

S.  G.  D.  G.). 

F (allgemeiner  Arthromotor,  activer 
und  passiver,  der  alle  Zander-und  ähm- 
liche  Sammlungen  ersetzen  soll,  und 
jedem  Gelenk  ohne  Unterbrechung  jed- 
wede Bewegung  aufzwingt,  deren  Aus- 
dehnung und  Schnelligkeit  geregelt 
werden  kiinnen , patentiert  in  Fran- 
kreich und  im  Ausland), 

sind,  was  wir  1 lauplapparale  nennen 
werden,  in  diesem  Sinn  nämlich,  dass 
sie  allein  allen  mechanotherapischen  und 


B (a  unique  apparatus  for  the  dyna 
mometrical  redressing  of  lateral  curva- 
tures of  the  spine,  patented  S.  fl. 

D.  G.); 

F (a  general  arthromotor,  both  active 
and  passive,  meant  to  supersede  all  the 
Zander’s  and  other  collections,  capable 
of  making  any  articulation  execute  any 
movement,  the  amplitude  and  speed  ol 
which  can  be  regulated  without  stop- 
ping, patented  in  France  and  abroad), 

are  apparatus  which  we  shall  call  « Prin- 
cipal »,  in  this  sense,  that  they  are  in 
themselves  adequate  to  all  treatments  of 
Mechanotherap}'  and  medical  gymnas- 
tics. thus  superseding  all  existing  ap- 
paratus. 

They  enable  smaller  Institutes,  pri- 
vate persons.  Insurance  companies,  large 
lactories,  .Mining  and  Railway  compa- 
nies, who  are  their  oron  i)isurers  in  cases 
of  accidents,  to  treat  their  patients 
themselves.  For  one  must  not  forget 
that  it  is  often  impossible,  for  all  sorts 
of  reasons,  to  install  and  keep  pa- 
tients, for  a long  treatment,  in  special 
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sortes  de  raisons,  d’installer  ou  d’hos- 
pitaliser  les  malades,  en  vue  d’un  long- 
traitement,  dans  les  cliniques  ou  Insti- 
tuts spéciaux. 

Et  cependant.  les  soins  que  l’on  y 
reçoit  sont  indispensables  pour  dimi- 
nuer le  nombre  des  jours  d’incapacité 
absolue  de  travail,  et  même  éviter  sou- 
vent la  naissance  d’une  incapacité  per- 
manente, totale  ou  partielle. 

Les  appareils  : 

C (plaques  à double  pression  verticale  et 
horizontale,  employées  par  paire,  pour  rem- 
placer le  grand  appareil  B)  ; 

D [Cyplw-coslomètre,  appareil  servant  à 
mesurer  la  cyphose  costale  de  la  scoliose  et 
par  le  fait  même  la  torsion  pathologique  des 
vertèbres). 

E (scolioo!\iplie  aulouuitiqiie  donnant  les 
graphiques  des  scolioses,  en  trois  plans 
orthogonaux,  frontal,  perpendiculaire,  hori- 
zontal, breveté  S.  G.  D.  G.), 

sont  dits  ((  Secondaires  » en  ce  sens 
qu’indispensables  dans  un  Institut  or- 
thopédique complet,  ils  peuvent  man- 
quer dans  une  Installation  ordinaire. 


hedgymnastischen  Behandlungen  ge- 
nüge leisten,  und  somit  alle  vorhandenen 
Apparate  ersetzen. 

Bank  ihrem  \’orhandensein  können 
die  kleineren  Institute,  die  Privatleute, 
die  \’ersicherungsgesellschalten  , die 
grossen  b'abriken,  die  1 lergwerks-oder 
Eisenbahngesellschaften,  die  auf  eigene 
Paust  ihre  « Unfallsversicherungen  » be- 
sorgen, ihre  Kranken  selbst  pflegen  ; 
denn,  man  darf  nicht  vergessen,  dass  es 
olt,  aus  allerlei  gründen,  unmöglich  ist, 
die  Kranken  in  Hinsicht  auf  eine  lang- 
wierige Behandlung  in  besonderen  Kli- 
niken oder  Institute  unterzubringen  oder 
zu  beherbergen.  Und  doch  ist  die  Pflege, 
die  man  dort  geniesst,  notwendig,  um 
die  Dauer  der  gänzlichen  Arbeilsunfn- 
hifykeil  zu  verkürzen  oder  sogar  das 
llervortreten  einer  anhaltenden  gänzli- 
chen oder  teilweisen  Unfähigkeit  zu  ver- 
hüten. 

Die  Apparate  : 

C (Platten  mit  doppelter  senkrechter  und 
wagerechter  Druckkraft,  die  paarweise  ge- 
braucht werden,  an  der  Stelle  des  grossen 
Apparats  B). 


Institutes  or  hospitals.  And  yet.  the 
treatment  received  there  is  indispensa- 
ble, in  order  to  reduce  the  time  of  ab- 
solute incapacity  of  work,  and  often  to 
prevent  a permanent  incapacity,  total  or 
partial. 

The  apparatus  ; 

C (plates,  used  in  pairs,  which  exert  a 
double  pressure  : vertical  and  horizontal, 
and  which  can  take  the  place  of  the  great 
apparatus  B)  ; 

D (cypho-costometer,  an  instrument  used 
to  measure  the  costal  cyphosis  in  cases  of 
scoliosis,  and  at  the  same  time  the  patholo- 
gical torsion  of  the  vertebrae)  ; 

E urn  automatic  sculiograph,  giving  gra- 
phic diagrams  of  scoliosis  in  three  orthogo- 
nal planes  : frontal,  perpendicular,  horizon- 
tal, patented  S.  G.  D.  G.), 

are  called  « Secondary  »,  in  this  sense, 
that  although  they  are  indispensable  in 
a complete  orthopedical  Institute,  they 
may  be  absent  from  an  ordinary  instal- 
lation. 


Nous  ferons  cependant  une  exception 
pour  l’appareil  C.  qui,  sous  un  petit 
volume,  peut  suppléer  économiquement 
l’appareil  B. 

Nous  allons  étudier  successivement 
chacun  de  ces  appareils. 


D (Ivypho-costometer)  ein  Apparat,  der 
zur  Messung  der  Rippenkyphosis  in  der  Ver- 
krümmung des  Rückgrats  dient,  und  daher 
auch  zur  Messung  der  pathologischen  Ver- 
drehung der  Wirbelknochen. 

E (Automatischer  Skoliograph,  der  die 
Zeichnung  der  Skoliosis  nach  drei  orthogo- 
nalen Ebenen  ; i°  der  mit  dem  Körper  pa- 
rallelen; 2"  der  auf  ihn  perpendikulären; 
3°  der  horizontalen  giebt,  patentiert  S.  G. 
1).  G.). 

nennen  wir  « Nebenapparate  »,  weil 
sie  in  einer  gewöhnlichen  Einrichtung 
fehlen  können,  obgleich  sie  in  einem 
vollständigen  orthopädischen  Institute 
unerlässlich  sind. 

Doch  kann  der  Apparat  C ausgenom- 
men werden,  der,  von  kleinerem  Um- 
fang den  Apparat  B auf  sparsame  ^^Aise 
ersetzen  kann. 

Nun  wollen  wir  jeden  dieser  Apparate 
nach  einander  näher  betrachten. 


\Ve  shall  however  make  an  exception 
for  apparatus  C.  which,  being  small  in 
volume,  can  economically  supersede  ap- 
paratus B. 

We  shall  now  successively  study  each 
of  those  apparatus. 


APPAREIL  A 

APPARAT  A 


APPARATUS  A 


Appareil  A 

Cet  appareil,  construit  en  bois,  est  des- 
tiné, ainsi  que  je  le  disais  au  chapitre 
premier,  à remplacer  à lui  seul  les  appa- 
rels de  gymnastique  actuels  et  princi- 
palement les  appareils  médicaux  sué- 
dois. 

Nous  allons  suivre  ses  différentes 
transformations. 

1 

Plint  haut,  table  de  massage, 
table  d’examen  et  d’opération. 

L’appareil  se  présente  fermé  (lig.  i) 
comme  une  grande  table  de  o m.  90  de 
hauteur  sur  2 mètres  de  long  et  0 m.  qo 
de  large. 

Dans  cette  position,  il  remplace  le 
plint  suédois  qui  n’est,  en  réalité,  qu’une 
table  sur  laquelle  on  fait  exécuter  au 
malade  différents  mouvements.  11  forme 
aussi  une  table  de  massage,  h’ait-on 


Apparat  A 

Dieser  hiHzerne  Apparat  ist,  wie  ich 
es  im  ersten  Kapital  sagte,  dazu  bes- 
timmt. allein  alle  jetzigen  Turnapparate 
und  im  besondern  die  schwedischen 
lleilapparate  zu  ersetzen. 

\\"ir  werden  ihn  in  den  verschiedenen 
Veränderungen,  denen  er  fähig  ist,  be- 
trachten. 

1 

Hoher  Plint,  Massage- 
U ntersuchungs-und  Operationsti  sch . 

1 )er  Apparat  ist  geschlossen  (Abb.  i ) in 
der  Gestalt  eines  grossen,  om.  90  hohen, 
auf  2 m.  langen  und  o m.  qo  breiten 
Tisches. 

In  dieser  Stellung  ersetzt  er  den 
schwedischen  Plint,  der  tatsächlich  nur 
ein  Tisch  ist.  auf  dem  man  dem  Kran- 
ken verschiedene  Bewegungen  aus- 
führen lässt.  Er  bildet  auch  einen  IMas- 


Apparatus  A 

This  apparatus  is  made  of  wood,  and 
meant,  as  I said  in  the  first  chapter,  to 
supply  the  place  of  all  actual  gymnas- 
tical  apparatus,  and  especially  of  medi- 
cal Swedish  apparatus. 

We  will  follow  its  different  transfor- 
mations. 

1 

High  plint,  massage  table, 
examination  and  operation  table. 

When  closed  (fig.  i)  the  apparatus 
offers  the  aspect  of  a large  table,  three 
feet  high,  six  and  a half  feet  long, 
sixteen  inches  broad. 

In  this  position,  it  fills  the  place  of 
the  Swedish  plint,  which  is  nothing 
but  a table  on  which  the  patient  is  made 
to  execute  different  movements.  It  is 
also  a massage  table.  If  the  top  of  the 


pivoter  le  dessus  de  l'appareil  autour 
d’une  charnière  placée  au  tiers  de  la 
hauteur,  on  forme  une  table  d’examen 
gynécologique  suffisant  dans  la  plupart 
des  cas  et  devenant  même,  au  besoin, 
table  d'opération  ' . 

Il 

Plan  incliné. 

Le  dessus  de  l'appareil,  démontable, 
est  maintenu  sur  ses  montants  par  qua- 
tre ergots. 

Ce  dessus,  basculé  en  avant  et  fixé 
par  deux  crochets,  devient  un  plan  in- 
cliné de  ,|5°  sur  lequel  le  malade  est 
étendu  ; il  3'  est  maintenu  à l’aide  d'une 
mentonnière  e]uelconque  (nous  em- 
ployons, après  l'avoir  modilié.  un  mo- 
dèle très  pratique  emprunté  au  profes- 
seur l lofta,  et  que  le  moindre  cordonnier 
peut  exécuter)  (voir  ligure). 

' 11  faut  bien  disliniiuer,  dans  la  jj,ymnasUque 
.-uédoise.  la  partie  purement  péda.u'op-iepic  et 
hygiénique  et  la  partie  médicale,  la  seule  dont 
nous  nous  occupions. 


sagetisch.  Dreht  man  den  oberen  Teil 
der  Apparats  um  das  am  Drittel  der 
Höhe  angebrachte  Scharnier,  so  bildet 
man  einen  gyniikologlscben  Untersu- 
ebungstiseb.  der  in  den  meisten  Liillen 
genügt  und  sogar,  nötigenfalls,  zum 
(Operationstisch  werden  kann  '. 


Schräge  Flache. 

Der  obere  zerlegbare  Teil  des  Appa- 
rates i‘=t  mittels  vier  Stiften  an  seinen 
ITosten  befestigt. 

lener  Teil  nach  vorne  geneigt  und 
mittels  zwei  Haken  befestigt  wird  zu 
einer  schragenbdiiebe  von  .45“  Neigungs- 
winkel. auf  welcher  der  Kranke  liegt; 
er  wird  mittels  irgend  eines  Klnntnches 
darauf  zurückgehalten  (wir  gebrauchen, 
nach  Veriinderung  desselben,  ein  sehr 
praktisches,  dem  Herrn  Professor  Holla 
entliehenes  .Muster,  das  der  beschei- 

’ ln  der  schwcdi.-^chen  Gymnastik  muss  man 
den  rein  pädagogischen  und  hygienischen  Teil 
vom  är/lllchen.  dem  eln/igen  mit  dem  wir  uns 
befassen,  unterscheiden. 


apparatus  is  made  to  turn  on  a hinge, 
placed  at  a third  of  its  height,  you 
have  a table  for  gjmecologlcal  examina- 
tion, quite  an  adequate  contrivance  in 
most  cases,  and  even  an  operation  table, 
in  cases  of  necessity'. 

II 

Inclined  plane. 

The  top  of  the  apparatus,  which  is 
made  to  be  taken  off.  is  maintained  on 
its  4vosts.  b}'  means  of  lour  lugs.  This 
top,  being  turned  over  forwards,  and 
fastened  by  two  hooks,  becomes  an 
inclined  plane  of  .|5"  on  which  the 
patient  is  stretched;  he  is  held  fast  by 
means  of  a chin-strap  ol  some  kind  or 
other  (we  use,  alter  modification,  a very 
practical  model,  borrowed  from  Pro- 
fessor Hoffa,  and  which  any  shoemaker 
can  make)  (See  fig.). 

' In  Swedish  gymna-^tics.  It  is  necessary  to 
make  a dlflei-ence  betw  een  the  simply  pedagogical 
and  hygienic  pail,  and  the  medical  part,  the 
onlv  one.  which  we  consider. 
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S'il  est  nécessaire,  l’inclinaison  du 
plan  est  diminuée  par  l’intercalation, 
entre  les  crochets  et  les  anneaux,  de 
courroies  qui  abaissent  la  tête. 

Ill 

Espalier. 

On  emploie,  en  gymnastique  médi- 
cale, deux  sortes  d’espaliers  ou  échelles  : 

1°  L’échelle  dorsale  ou  orthopédique  ; 

2“  L’espalier  simple  ou  double  (dit 
encore  échelle  de  perroquet)  pour  la 
suspension  dans  les  cas  de  déviation 
(voir  la  figure). 

On  sait  que,  dans  les  scolioses,  il  y 
a toujours  dénivellation  des  épaules. 
11  est  donc  rationnel  de  chercher  par  la 
suspension  à « remonter  » l’épaule  trop 
basse.  Pour  cela  le  malade  se  maintien- 
dra suspendu  de  façon  inégale,  je  veux 
dire  que  la  main  correspondant  à l’épaule 
la  plus  basse  tiendra  un  échelon  plus 
élevé  que  l’autre  main. 

Notre  appareil  A comprend  donc  un 
espalier  double,  c’est-à-dire  deux  échel- 


denste  Schuster  verfertigen  kann)  (S. 
.Vbbildung). 

Tut  es  Not,  so  wird  die  Neigung  der 
h'läche  verringert,  indem  man  zwischen 
die  Haken  und  die  Ringe  Riemen  befes- 
tigt, so  dass  der  Kopf  niedriger  liegt. 

111 

Spalier. 

Zwei  Arten  Spaliere  oder  Leitern 
werden  ln  der  Heilgymnastik  benutzt  : 

1°  Die  Rüch'en  oder  orthopädische 
Leiter  ; 

2"  Das  einfache  oder  Doppel-Spalier 
(auch  Papagei-Leiter  genannt.),  zu  den 
Hängeübungen  der  Kranken  im  b'alle 
einer  Verkrümmung  (S.  Abb.). 

Man  weiss,  dass  in  der  Skoliosis  die 
wagerechte  Lage  der  Schultern  immer 
gest<»rt  wird.  Ks  1st  also  vernunftgemäss 
zu  versuchen  die  zu  niedrige  Schulter 
durch  die  hangende  Stellung  wieder  zu 
erhöhen. 

Diesem  Zweck  gemäss  wird  der 
Kranke  ungleichmässig  hangen  bleiben 
müssen,  d.  h.,  dass  die  Hand  welche 
der  niedrigsten  Schulter  entspricht  , 


Wdien  necessary,  the  inclination  of 
the  plane  can  be  diminished  by  interca- 
lating, between  the  hooks  and  the  rings, 
straps  which  lower  the  head. 

Ill 

Espaliers  (Ladders). 

In  medical  gymnastics  two  sorts  of 
espaliers  or  ladders  are  used  : 

i"  The  orthopedic  or  dorsal  ladder; 

2“  The  single  or  double  espalier  (also 
called  parrot  ladder)  for  suspension  in 
cases  of  deviation. 

It  is  well-known,  that  scoliosis  always 
brings  with  it  unevenness  of  the  shoul- 
ders. It  is  therefore  rational  to  try,  by 
means  of  suspension,  to  raise  the  lower 
shoulder.  To  this  effect,  the  patient 
must  hang  so,  that  the  hand,  correspon- 
ding to  the  lower  shoulder,  holds  a higher 
bar  than  the  other  hand  does. 

Our  apparatus  A contains  then  a 
double  set  of  espaliers;  i,  e.  ladders 
allowing  prehensions  at  two  different 
heights. 


les  permettant  les  préhensions  à deux 
hauteurs  différentes. 

Ces  deux  échelles  se  referment  Tune 
sur  l’autre,  de  façon  à rentrer  dans 
l’appareil. 

Elles  sont  articulées,  à chaque  extré- 
mité de  l’appareil,  par  une  simple  tige 
de  fer  traversant  les  deux  poteaux  et  les 
extrémités  inférieures  de  chaque  mon- 
tant. 

Soulevées,  les  échelles  se  croisent  à 
leur  sommet  ; elles  sont  maintenues 
dans  cette  position  par  une  tige  de  fer 
commune,  le  tout  à l’instar  des  échelles 
de  peintre. 

Le  malade  se  place  à l'intérieur  des 
deux  échelles  et  s’y  maintient  suspendu 
de  telle  façon  que  son  corps  forme  la 
bissectrice  d’un  angle  aigu,  dont  les 
côtés  seraient  les  montants  de  l’échelle. 
Il  prend  donc  à droite  et  à gauche  l’éche- 
lon qui  convient  ; à droite,  par  exemple, 
l’échelon  3,  et  à gauche  l’échelon  2 ; 
cette  position  procure  la  nivellation  re- 
cherchée. 


eine  hr*here  Sprosse  als  die  andre  Hand 
ergreifen  wird. 

Unser  Apparat  \ enthält  also  ein 
Doppelspalier  d.  h.  zwei  Leitern,  die 
das  Erfassen  an  zwei  verschiedenen 
llr>hen  gestattet. 

lene  beiden  Leitern  werden  überei- 
nander zusammen  geklappt,  um  in  den 
Apparat  zurück  geschoben  zu  werden. 

An  den  zwei  Enden  des  Apparats 
bewegen  sie  sich  um  eine  einfache 
Eisenstange,  welche  durch  die  beiden 
Tischbeine  und  den  untersten  Teil  eines 
jeden  Leiterbaums  geht- 

Sind  sie  aufgerichtet,  so  durchkreu- 
zen sich  die  1. eitern  an  ihrer  Spitze  ; in 
dieser  Stellung  werden  sie  mittels  einer 
gemeinsamen  Eisenstange  festgehalten, 
nach  .\rt  der  Malerleitern. 

Der  Kranke  stellt  sich  innerhalb  der 
beiden  Leitern  hin  und  bleibt  dazwis- 
chen hangen,  so,  dass  sein  Leib  die  Hal- 
birungslinie  eines  spitzen  \Vinkels  bil- 
det, dessen  Schenkel  die  Leiterbäume 
sind.  Rechts  und  links  ergreift  er  also 
che  passende  Sprosse  ; rechts  z.  IL  die 
Sprosse  3,  links  die  Sprosse  N°  2; 


Those  two  ladders  fold  on  each  other 
so  as  to  go  into  the  apparatus.  They 
are  Joined  to  each  end  of  the  apparatus 
by  a simple  iron  rod,  which  goes  through 
the  two  posts  and  the  inferior  extre- 
mities of  each  side,  of  the  ladder  and 
acts  as  a hinge. 

When  raised,  the  ladders  cross  at  the 
top  ; the}^  are  fixed  in  this  position  by  an 
iron  rod,  after  the  fashion  of  a painter’s 
ladder. 

The  patient  places  himself  between 
the  two  ladders  and  suspends  himself 
there  so  that  his  body  represents  the 
bisector  of  an  acute  angle,  the  legs  of 
which  are  the  sides  of  the  ladders.  He 
grasps  right  and  left  the  suitable  round; 
for  Instance  on  the  right  the  third,  and 
on  the  left  the  second  round;  this  posi- 
tion brings  about  the  desired  evenness. 

IV 

Dorsal  ladder. 

W'e  know  that  the  upper  board  forms 
a table  ; a second,  lower  one,  forms  a 
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Échelle  dorsale. 

Xous  savons  que  le  plateau  supérieur 
lorme  une  table  ; un  second  plateau  in- 
férieur forme  console  (il  n’est  pas  repré- 
senté sur  la  photographie).  Ce  second  pla- 
teau, qui  est  mobile,  est  plus  étroit  que 
le  premier  sur  une  longueur  de  o m.50, 
laissant  ainsi  libre  le  côté  des  barreaux, 
ce  qui  permet  à l’enfant  de  s’}’  main- 
tenir. 

Comme  il  est  muni  de  crochets,  on 
peut  l’accrocher  à l’un  des  barreau.x  de 
l’espalier  formant  ainsi  l’échelle  dor- 
sale (voir  ligure). 

\- 

Borne. 

La  Borne,  d’origine  suédoise,  est 
constituée  par  une  barre  rembourrée 
pouvant  se  placer  à la  hauteur  voulue 
en  coulissant  par  ses  extrémités  entre 
deux  poteaux  fixes.  Elle  sert  à limiter 


diese  Stellung  bringt  die  gesuchte  Wie- 
derherstellung der  wagerechten  Lage 
hervor. 

IV 

Rückenleiter. 

Wh’r  wissen,  dass  die  obere  Platte 
einen  Tisch  bildet  ; eine  zweite  darunter 
liegende  Platte  bildet  die  Konsole  (sie 
ist  auf  der  Photographie  nicht  abgebil- 
det). Diese  zweite,  bewegliche  Platte  ist 
auf  einer  l.iinge  von  0 m.  50  enger  als 
die  erste,  so  dass  sie  auf  beiden  Seiten 
die  Sprosse  frei  lässt;  was  dem  Kind 
erlaubt  sich  daran  festzuhalten. 

Da  sie  mit  Haken  versehen  ist,  kann 
man  sie  an  eine  der  Sprossen  des  Spa- 
liers hängen,  das  somit  die  Rückenlei- 
ter bildet  (S.  Abb.). 

Borne. 

Die  Borne  schwedischen  Ursprungs, 
besteht  aus  einer  gepolserten  Stange, 
welche  auf  die  gewünschte  Hohe  erho- 


console  (it  is  not  represented  on  the 
photograph).  This  second  board  which 
is  movable,  is  narrower  than  the  first  on 
a space  of  20  inches,  thus  leaving  free 
the  ends  of  the  rounds,  which  allows  the 
child  to  hold  fast  on  them.  As  it  is 
supplied  with  hooks,  it  can  be  hooked 
on  one  of  the  bars  of  the  ladder,  and 
thus  forms  a dorsal  ladder  (See  fig.). 

\' 

Borne. 

The  Borne  is  of  Sw^edish  origin;  it 
consists  of  a padded  bar,  \vhich  can  be 
placed  at  any  given  height,  by  sliding 
betw'een  two  fixed  posts.  It  is  used  to 
limit  the  angles  of  flexion,  thus  allowing 
the  surgeon  to  obtain  the  flexion  of  the 
body  which  he  desires,  either  laterally 
or  in  the  antero-posterior  sense. 

In  cases  of  curvature  of  the  spine,  this 
apparatus  renders  the  greatest  services, 
then  it  permits  to  redress  the  lateral 
curvature.  Let  us  take,  as  an  example, 
a case  of  scoliosis  with  spinal  convexit\- 


les  angles  de  flexion,  permettant  ainsi 
au  chirurgien  d’obtenir  à sa  convenance 
la  flexion  du  corps,  soit  latéralement, 
soit  dans  le  sens  antéro-postérieur. 

Dans  les  déviations  du  rachis,  cet  appa- 
reil rend  les  plus  grands  services.  11 
permet,  en  effet,  de  corriger  la  courbe 
latérale.  Soit,  par  exemple,  une  sco- 
liose à convexité  dorsale  droite,  l.e  ma- 
lade se  présente  par  le  côté  droit  à la 
I îome,  montée  à une  hauteur  telle  qu’elle 
arrive  à quelques  centimètres  au-dessous 
du  maximum  de  courbure  ; un  aide,  coif- 
fant de  ses  mains  les  deux  hanches  du 
malade  et  exerçant  une  forte  pression 
verticale  en  bas,  empêchera  la  courbe 
lombaire,  à convexité  gauche,  de  parti- 
ciper au  mouvement. 

L’appareil  A nous  fournit  une  Dome 
constituée  par  un  rouleau  mobile  dans 
le  sens  vertical  et  pouvant  être  fixé  à des 
hauteurs  variables. 

\^oilà  donc  réunis  en  un  seul  appa- 
reil : 

L Plint; 

c”  Table  de  massage; 


ben  werden  kann,  indem  sie  an  beiden 
Enden  flings  zweier  fester  Plosten  auf 
und  abgleitet.  — Sie  dient  dazu,  die 
fldexionswinkel  abzugrenzen,  indem  sie 
dadurch  dem  Chirurgen  erlaubt,  je  nach 
Wunsch  die  Puegung  des  Körpers  nach 
der  Seite  hin  oder  rückwiirts  zu  be- 
werkstelligen. 

Bei  Verkrümmungen  des  Pnickgrats 
leistet  dieser  Apparat  den  grössten 
Dienst.  Er  erlaubt,  in  der  Tat,  das  gera- 
derichten der  Verkrümmung  nach  der 
Seite  hin.  — Handelt  es  sich  z.  D.  um 
eine  Skoliosis  mit  convexer  Krümmung 
des  Rückgrats  nach  rechts,  so  stellt 
sich  der  Kranke  mit  der  rechten  Seite 
gegen  die  Dome,  welche  zu  solcher 
Hohe  erhoben  worden  ist.  dass  sie  ein 
paar  Centimeter  unter  dem  Punkt,  wo 
die  Biegung  am  gröissten  ist,  liegt,  ein 
Gehülfe,  der  die  beiden  Hüften  des 
Kranken  mit  den  Händen  hält  und 
einen  starken  senkrechten  Druck  nach 
unten  hin,  ausübt,  verhindert  gleich- 
zeitig die  convexe  Krümmung  der  Len- 
den nach  links  sich  der  Bewegung  an- 
zuschliessen. 


to  the  right.  The  patient  stands  with  his 
right  side  to  the  Borne,  which  has  been 
raised  so,  that  it  reaches  to  a few  inches 
below  the  maximum  of  curve;  — an 
assistant  holds  in  his  hands  both  hips 
of  the  patient,  and  exerts  a strong  ver- 
tical pressure  downwards,  thus  preven- 
ting the  lumbar  curve,  with  its  convexity 
to  the  left,  to  follow  the  movement. 

Apparatus  A provides  us  with  a Borne, 
consisting  in  a roll  which  moves  up  and 
down , and  can  be  fixed  at  different 
heights. 

Thus  we  find  united  in  one  single 
apparatus  : 

V A Plint  ; 

2°  A Massage  table; 

3°  An  Examination  and  operation 
table  ; 

q“  An  Inclined  plane  ; 

5"  Idspaliers  ; 

6°  A Dorsal  ladder; 

7°  A Borne. 
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APPAREIL  B (Breveté  S.  G.  D.  G.) 


Appareil  B 

A P rès  avoir  étudié  toute  la  série  des 
appareils  de  Mécanothérapie  existant 
en  France  et  à l’étranger,  je  me  suis  vu 
obligé  d’admettre  que  tous  ou  presque 
tous  étaient  inaptes  aux  traitements  des 
déviations. 

Idn  effet,  il  ii’est  pas  un  type  pouvant, 
dans  le  même  temps,  obtenir  le  redres- 
sement des  deux  courbes  de  la  scoliose 
en  S et  de  la  gibbosité  costale,  tout  en 
maintenant  l’extension  et  la  contre-ex- 
tension. Et  cependant  j’estime  indispen- 
sable la  concomitance  de  ces  différentes 
actions,  sous  peine  d’employer  d’abord 
un  temps  considérable  avant  d’atteindre 
les  différentes  lésions  à l’aide  de  trois 
ou  quatre  appareils,  — d’où  travail  jour- 
nalier très  minime,  — et  de  voir  com- 
promis, ensuite,  le  bénéfice  de  chaque 
mouvement  par  le  mouvement  suivant, 
car  les  muscles  en  travail  violent,  aban- 
donnés tout  d’un  coup,  se  fatigueront 


Apparat  B 

Nachdem  ich  die  ganze  Reihe  der 
mechanotherapischen  Apparate,  die 
Frankreich  oder  das  Ausland  aufweist, 
studiert  hatte,  sah  ich  mich  gezwungen 
zu  konstatieren,  dass  alle  oder  fast  alle 
der  Behandlung  der  Verkrümmungen 
nicht  angemessen  waren. 

Kein  einziger  Typus  kann  in  der  Tat. 
im  selben  Zeitraum  das  Geraderichten 
der  beiden  Biegungen  einer  S-Skollosis 
und  der  Rippengibbosität  erreichen,  in- 
dem er  zugleich  die  Ausstreckung  und 
die  Gegenausstreckung  belbeh:ilt.  Fnd 
doch  betrachte  ich  als  unerlässlich  das 
gleichzeitige  Bestehen  jener  verschiede- 
nen ^^hrkungen,  will  man  nicht,  ers- 
tens. sehr  viel  Zeit  darauf  verwenden, 
aut  die  verschiedenen  Wrletzungen  mit- 
tels drei  oder  vier  Apparate  zu  wirken 
— so  dass  die  tägliche  Arbeit  sehr  ge- 
ring ward  — und  zweitens,  den  aus  jeder 
Bevvegung  gewonnenen  ^Arteil  durch 


Apparatus  B 

After  having  studied  the  whole  series 
of  apparatus  used  in  .Mechanotherapy  in 
h’rance  and  abroad,  1 was  obliged  to 
confess  that  all.  or  nearly  all,  were 
inapt  to  the  treatment  of  deviations. 

In  fact  there  does  not  exist  one  single 
type  able  to  produce,  at  the  same  time, 
the  straightening  of  both  curvatures  of 
the  S - shaped  scoliosis,  and  of  the 
costal  gibbosity  , while  maintaining 
extension  in  opposite  directions.  And 
yet.  1 deem  the  concomitancy  of  those 
different  actions  indispensable,  under 
the  pain  of  wasting  first  a considerable 
time  before  reaching  the  various  lesions 
by  means  of  3 or  _(  apparatus,  — obtai- 
ning thus  a minimum  of  daily  progress 
— and  of  seeing,  afterwards,  the  benefit 
of  each  movement  jeopardized  by  the 
following,  for  the  muscles,  thus  suddenly 
released,  after  a violent  exertion,  will 
fatigue  more,  lose  the  ground  they  had 


davantage,  reperdront  le  terrain  gagné 
et  plus  encore  peut-êtie  s’ils  doivent 
servir  de  point  d’appui  pour  l'action 
suivante.  C’est  devant  cette  insulli- 
sance  thérapeutique  et  pour  essa5'er  cl’}' 
remédier  que  je  me  suis  décidé  à faire 
construire  un  appareil  donnant  à la  fois 
toutes  les  actions  signalées. 

Cet  appareil  lorme  la  série  I5  de  ma 
collection.  11  est  formé  d’un  plan  incliné 
constitué  par  deux  planches  indépen- 
dantes, pouvant  s’écarter  l’une  de  l’au- 
tre à volonté,  dans  le  but  de  donner 
une  largeur  quelconque  dans  les  limites 
utiles,  et  pouvant  également  être  montées 
et  descendues  au  moyen  de  deux  vis  à 
volant  entrant  dans  le  bâti,  d’ori  varia- 
tion du  plan  et  de  l'inclinaison  de  cha- 
cune de  ces  planches.  Le  mouvement 
vertical  est  obtenu  par  la  rotation  du 
volant  V ou  dans  un  sens  ou  dans 
l'autre.  Un  dispositif  très  simple  permet 
d’éviter  le  coincement . Quant  à l’écart 
des  deux  planches,  il  se  lait  par  glisse- 
ment. Les  vis  qui  font  monter  les  plan- 
ches tournent,  ainsi  que  je  le  disais. 


die  nächste  Bewegung  zweifelhaft  ma- 
chen; denn  die  Muskeln,  welche  nach 
einer  heftigen  Arbeit  ph'hzlich  sich  selbst 
überlassen  sind,  werden  schneller  ermü- 
den, den  gewonnenen  Fortschritt  ein- 
büssen.  besonders  wenn  sie  bei  der  nächs- 
ten Bewegung  als  Stütze  dienen  sollen. 

ln  ^Xnbetracht  dieser  therapeutischen 
Unzuhinglichkeit  und  um  ihr  wornTiglich 
ahzuhelfen,  habe  ich  mich  entschlossen 
einen  Apparat  anlertigen  zu  lassen,  der 
auf  einmal  alle  angeführten  Wirkungen 
hervorbringt. 

Dieser  Apparat  bildet  die  Reihe  B 
meiner  Sammlung,  fir  besteht  aus  einer 
schrägen  Flüche,  die  von  zwei  unabhän- 
gigen Brettern  gebildet  Ist;  man  kann 
diese  nach  Wunsch  von  einander  ent- 
fernen, um  eine  zweckmässige  nützliche 
Breite  zu  erlangen  ; man  kann  sie  auch 
erln'ihen  oder  herunterlassen,  mittels 
zweier  Räderschrauben,  die  in  das  Rah- 
mengestell eindringen,  so  dass  die  Ih'ihe 
und  die  Neigung  eines  jeden  Brettes  ve- 
rändert werden  kann.  Die  senkrechte  Be- 
wegungwird durch  das  Drehen  des  Rades 
\'  oder  \ ' nach  rechts  oder  nach  links 


won,  and  still  more  so  perhaps,  if  the}' 
are  to  serve  as  points  of  support  for  the 
following  action. 

Having  thus  ascertained  this  thera- 
peutical insufhciency,  and  wishing  to 
remedy  it,  1 determined  to  construct  an 
apparatus  which  could  perform,  at  the 
same  time,  all  the  above  mentioned 
actions.  This  apparatus  lorms  the  P) 
series  of  my  collection.  It  consists  of  an 
inclined  plane,  composed  of  two  indé- 
pendant boards,  which  can  be  separated 
at  will,  so  as  to  give  the  desired  width, 
and  which  can  also  be  raised  or  lowered 
by  means  of  two  wheels  and  serews, 
fastened  in  the  frame  — whence  a varia- 
tion of  the  plane  and  of  the  inclination 
of  each  of  those  boards.  The  vertical 
movement  is  obtained  by  the  rotation 
of  wheel  \ or  in  one  direction  or  the 
other.  A ver}'  simple  contrivance  avoids 
clogging.  As  for  the  distance  between 
the  two  boards,  It  Is  produced  by  sliding. 
The  serews  which  raise  the  boards  turn 
as  I said,  in  a nut  (female-srcew), 
which  is  itself  supported  hy  a piece 
sliding  backwards  and  forwards  through 


dans  un  écrou  supporté  lui-même  par 
une  pièce  coulissant  en  va-et-vient 
dans  toute  la  moitié  de  la  largeur  du 
pied-support  ou  bâti.  Sur  l’autre  moitié 
de  ce  bâti  coulisse  la  pièce  supportant 
l’autre  planche,  de  sorte  que  les  deux 
coulisseaux  peuvent  s’écarter  ou  se  rap- 
procher l’un  de  l’autre.  Le  double  mou- 
vement de  ces  deux  pièces  se  fait  simul- 
tanément par  l’intermédiaire  d’une  vis 
à double  pas,  c’est-à-dire  que  d’un  côté 
le  pas  va  de  droite  à gauche  et  de  l’autre 
de  gauche  à droite.  Ce  mouvement, 
donné  au  pied-support  de  tête,  est  trans- 
mis au  pied-support  de  queue  par  un 
arbre  de  transmission,  engrenant  par 
des  pignons  d’angle  en  bronze  et  com- 
mandé par  un  volant. 

Voilà  donc  obtenu  un  plan  incliné,  à 
inclinaisons  et  écartement  variables,  sur 
lequel  le  malade  s’étend  en  décubitus 
ventral.  11  porte  une  mentonnière  et  des 
guêtres  de  drap  (guêtres  de  ville  ordi- 
naires). Au  sous-pied  de  ces  guêtres 
viennent  s’attacher  des  courroies  reliées 
à un  poteau  de  traction.  Une  vis,  que 
l’on  tourne  plus  ou  moins,  donne  la 


hervorgebracht.  Eine  sehr  einfache  Ein- 
richtung macht  es  möglich,  die  Verkei- 
lung zu  vermeiden.  Die  Entfernung  der 
Bretter  von  einander  wird  hingegen 
durch  deren  Gleiten  bewirkt.  Die  Schrau- 
ben, mittelst  welcher  die  Bretter  empor- 
gehoben werden,  drehen  sich  in  einer 
Schraubenmutter,  die  auf  einem  über  die 
ganze  Hälfte  der  Breite  des  Traggestells 
hin  und  her  gehenden  Schlitten  steht. 
Auf  der  andern  Hälfte  des  Gestells  be- 
wegt sich  der  Schlitten,  welcher  das 
andre  Brett  trägt,  so  dass  beide  Teile 
sich  von  einänder  entfernen  oder  sich 
einander  nähern  k(”)nnen.  — Die  Dop- 
pelbewegung jener  beiden  Schlitten 
findet  gleichzeitig  statt,  mittels  einer 
Schraube  mit  doppeltem  Schrauben- 
gewinde, d.  h.  dass  an  einem  Ende 
das  Gewinde  von  rechts  nach  links 
geht,  an  dem  andern  von  links  nach 
rechts.  Diese  dem  vorderen  Traggestell 
gegebene  Bewegung  wird  auf  das  hin- 
tere mittels  einer  Uebertragungswelle 
übertragen,  die  in  bronzene  Kegelräder 
greift  und  von  einem  einfachen  Rad  in 
Bewegung  gesetzt  wird. 


half  the  width  of  the  support  or  frame. 
On  the  other  half  of  the  frame,  slides 
the  piece  which  supports  the  other 
board,  so  that  the  two  slides  can  work 
towards  each  other  and  back  again.  The 
working  of  these  two  pieces  is  produced 
simultaneously  by  a right  and  left 
screw.  The  motion,  being  imparted  to  the 
head-pillar,  is  transmitted  to  the  foot- 
pillar  by  a line  shaft,  geared  by  a bronze 
bevel-gear  and  worked  by  a wheel. 

We  have  thus  obtained  an  inclined 
plane  with  variable  inclination  and 
width,  on  which  the  patient  stretches 
in  decubitus  ventral.  He  wears  a chin- 
strap  and  cloth-gaiters  (ordinary  town- 
gaiters).  To  these  gaiters  are  fastened 
straps  which  are  themselves  connected 
with  a traction  pillar.  A screw  gives 
the  desired  tension.  A dynamometer  is 
Interposed  between,  and  shows  exactly 
in  kilogramms  the  force  used.  The 
same  contrivance  is  used  for  the  head. 
Thus  there  is  a rather  intensive  exten- 
sion in  both  directions,  and  yet  suffi- 
ciently yielding,  thanks  to  the  springs 
of  the  dynamometers  ol  traction. 
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tension.  Un  cljmamomètre  est  interposé 
et  marque  exactement  en  kilogrammes 
la  force  donnée.  Même  dispositif  à la 
tête.  Donc  extension  et  contre-exten- 
sion assez  intenses,  et  cependant  assez 
souples  grâce  aux  ressorts  ^du  dynamo- 
mètre de  traction. 

Voyons  maintenant  le  redressement 
latéral.  Au  niveau  du  tronc  du  malade 
ainsi  étendu  et  glissant  librement  le 
long  de  deux  arbres  horizontaux,  on 
voit  de  chaque  côté  une  pièce  convexe 
(G,  G',  G")  montée,  en  outre,  sur  un 
arbre  vertical  et  susceptible  de  se  mou- 
voir soit  d’avant  en  arrière,  soit  de  haut 
en  bas  ; cette  pièce,  véritable  main  con- 
venablement placée,  puis  solidement 
arrêtée  par  une  vis,  opère  pression  laté- 
rale au  point  précis  et  (grâce  à un  dyna- 
momètre intercalé)  avec  l’effort  désiré. 

Enfin,  la  pression  perpendiculaire  est 
fournie  par  une  plaque  supportée  par 
un  dynamomètre  et  fixée  sur  un  arbre 
fileté  vertical,  donnant  le  mouvement  de 
haut  en  bas  ; cette  plaque  se  meut  aussi, 
dans  le  sens  horizontal,  par  un  coulis- 
seau travaillant  dans  une  pièce  bifur- 


So  hätten  wir  denn  eine  schräge  Flä- 
che mit  veränderlicher  Neigung  und 
Breite  auf  die  der  Kranke  sich  bäuch- 
lings hinlegt.  Er  trägt  ein  Kinnband  und 
Ledergamaschen  (gewöhnliche  Gamas- 
chen). An  den  Sprungriemen  jener  Ga- 
maschen werden  Riemen  befestigt,  die 
mit  einem  Zugpfosten  verbunden  sind. 
Eine  Schraube,  die  mehr  oder  weniger 
gedreht  wird,  bestimmt  die  Zugkraft. 
Ein  Dynamometer  wird  dazwischen  ges- 
tellt und  gibt  die  angewendete  Kraft  in 
Kilogrammen  an.  Am  Kopfende  ist  die- 
selbe Einrichtung  angebracht.  Also 
Ausstreckung  und  Gegenausstreckung, 
die  stark  genug  sind,  und  doch  auch 
geschmeidig  genug,  dank  der  Triebfe- 
dern des  Zugdynamometers. 

Betrachten  wir  nun  das  seitliche  Ge- 
raderichten. Auf  der  Höhe  des  Rumpfes 
des  so  liegenden'Kranken,  sieht  man  an 
jeder  Seite  ein  konvexes  Stück,  das 
längs  zwei  wagerechten  Wellen  hin  und 
her  gleitet  (G,  G’,  G”).  Ausserdem  ist  es 
an  einen  senkrechten  Stab  befestigt  und 
kann  entweder  von  vorn  nach  hinten 
oder  von  oben  nach  unten  bewegt  wer- 


Let  US  now  consider  the  lateral 
straightening.  On  a level  with  the 
trunk  of  the  patient  thus  stretched,  and 
sliding  freely  along  two  horizontal 
shafts,  we  see,  on  each  side,  a convex 
piece  (G,  G',  G")  Besides,  this  piece  is 
mounted  on  a vertical  shaft,  and  can  be 
moved  either  backwards  and  forwards, 
or  up  and  down  ; it  is  like  a hand, 
which  conveniently  placed,  and  then 
firmly  fastened  by  a screw,  exerts  a 
lateral  pressure  on  a given  point,  and, 
thanks  to  an  interposed  dynamometer, 
with  the  desired  force. 

Lastly  the  perpendicular  pressure  is 
obtained  by  means  ol  a plate  — like- 
wise supported  by  a dynamometer  — 
and  fixed  on  a vertical  screw,  which 
allows  it  to  move  up  and  down  ; this 
plate  also  moves  in  the  horizontal  direc- 
tion, by  means  of  a slide,  working 
between  the  two  branches  of  a grooved 
piece  11  ; and  lengthwise,  by  sliding- 
piece  H along  the  two  upper  beams  A1 
and  A'l.  Thus  every  point  of  the  space 
above  the  table,  and  within  the  frame  of 
the  apparatus  can  be  reached. 
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quée  II,  et,  clans  le  sens  longitudinal, 
par  glissement  de  la  pièce  U le  long  des 
arbres  supérieurs  Al  et  A'I.  Ainsi  peu- 
vent être  atteints  tous  les  points  de 
l’espace  situé  dans  le  cadre  de  l’appareil 
au-dessus  de  la  table. 

\’oici  maintenant  l’application  théra- 
peutique de  l'appareil  B. 

I.e  malade,  couché  sur  le  plan  incliné 
en  position  faciale,  est  soumis  à une 
extension  progressive  et  assez  intense, 
sans  exagération  toutefois;  en  effet,  les 
redressements  rapides  ne  tiennent  jamais 
et  les  procédés  de  redressement  par 
lorce  ont  été  complètement  abandonnés 
après  avoir  donné  des  déboires  sérieux, 
malgré  l’engouement  du  début.  La  ten- 
sion est  indiquée  par  les  dynamomètres 
de  pression  et  marquée  sur  une  feuille 
spéciale  qui  suit  et  complète  l’observa- 
tion du  malade.  Nous  donnons  ci-contre 
un  type  de  ces  feuilles. 

Les  presses  droite  et  gauche  §eront 
alors  amenées  au  niveau  des  courbures. 
Si,  par  exemple,  on  se  propose  de  trai- 
ter, avec  l’appareil,  une  scoliose  en  S à 
convexité  droite,  de  compensation  lom- 


den  ; an  die  rechte  Stelle  geschoben, 
dann  mittels  einer  Schraube  ordentlich 
befestigt,  bewirkt  es  einer  wirklichen 
Hand  iihnlich  den  seitlichen  Druck  aul 
den  richtigen  Lunkt  und — dank  eines 
dazwischen  gestellten  Dj’namometers  — 
mit  gewünschter  Krait. 

Der  perpendikuliire  Druck,  endlich, 
wird  durch  eine  Blatte  bewii  kt,  die  von 
einem  Dynamometer  gehalten,  und  an 
einen  mit  Schraubengewinde  versehe- 
nen. senkrechten  Stab  befestigt  ist,  der 
die  Bewegung  von  oben  nach  unten  ges- 
tattet; diese  Blatte  kann  auch  i“  wage- 
recht bewegt  werden,  dank  eines  Schlit- 
tens, der  in  einem  gabeligen  Teil  : II 
gleitet  ; und  2°  der  Ihinge  nach,  durch 
Gleiten  des  Teiles  II  längs  der  oberen 
\AAllen  A I und  A’  I.  Auf  diese  Weise 
ki'mnen  alle  Stellen  des  Baumes,  der 
oberhalb  des  Tisches  vom  Rahmen  des 
Apparates  begrenzt  ist,  erreicht  werden. 

Hiernach  nun  die  therapeutische  x-Vn- 
wendung  des  Apparates  B. 

Der  Kranke  auf  der  schrägen  f läche 
liegend,  mit  dem  Gesicht  nach  unten 
gekehrt,  wird  einer  progressiven  und 


Now  follows  the  therapeutical  appli- 
cation of  apparatus  D. 

The  patient,  hing  on  the  inclined 
plane  in  decubitus  ventral,  undergoes  a 
progressive  and  rather  intensive  exten- 
sion — not  exaggerated  however;  lor  a 
too  rapid  straightening  never  lasts,  and 
the  process  of  redressing  by  main  force 
has  been  completely  abandoned,  in  spite 
of  the  great  lavour  it  enjoyed  at  hrst, 
and  after  causing  serious  disappoint- 
ments. The  tension  shown  by  the  cl3ma- 
mometers  of  traction  is  noted  on  a 
special  sheet  of  paper,  which  follows 
and  completes  the  observation  on  the 
patient.  \ATgive  here  a specimen  of  one 
of  these  sheets. 

The  lelt  and  right  plates  are  then 
brought  to  the  level  of  the  curvatures. 
If,  lor  instance,  we  mean  to  treat  with 
this  apparatus  an  S-shaped  scoliosis 
with  convexity  to  the  right,  and  a 
corresponding  lumbar  convexit}"  to  the 
left,  the  right  plate  will  be  placed  exactly 
on  a level  with  the  dorsal  scoliosis,  and 
the  left  one  on  a level  with  the  lumbar 
curvature  ; the  action  of  the  screws  will 


baire  gauche,  la  piece  cle  pression  droite 
sera  mise  exactement  au  niveau  de  la 
scoliose  dorsale  et  celle  de  gauche  au 
niveau  de  la  compensation  lombaire  : 
les  vis,  mises  en  action,  donneront  une 
pression  que  le  cUmamomctre  indiquera. 

Puis  la  pièce  sera  amenée  perpendi- 
culairement à la  voussure  et  la  pression 
supérieure  perpendiculaire  sera  égale- 
ment indiquée. 

De  cette  façon,  les  trois  lésions  de  la 
scoliose,  coubure  double  et  voussure, 
seront  traitées  en  même  temps. 

En  résumé,  l’appareil  ci-dessus  décrit 
permet  de  redresser  les  déviations  laté- 
rales de  la  colonne  vertébrale  ; 

Il  permet  de  donner  extension  et  con- 
tre-extension progressives,  indiquées 
par  des  cl3namomètres  de  traction,  au 
malade  couché  sur  la  table  en  position 
faciale  ; 

11  permet  d’exercer  en  même  temps 
des  pressions  latérales  redressant  les 
courbures,  travail  commencé  par  la  trac- 
tion des  pieds  et  de  la  tète,  d’exercer  une 
pression  dorsale,  qui  réduit  la  torsion 


ziemlich  starken,  wenn  auch  nicht  über- 
triebenen Austreckung  unterworfen  ; 
denn  das  rasche  Geraderichten  behau- 
ptet sich  niemals,  und  die  Ifehandlung 
durch  gewalttätiges  Geraderichten  ist 
übrigens,  nachdem  sie  vielen  \’erdruss 
verursacht  hatte,  viiHig  aufgegeben  wor- 
den, trotz  der  Begeisterung,  die  sie  zu 
an  lang  hervorrief. 

Die  Zugkraft  wird  durch  die  Zugdy- 
namometer angegeben,  und  auf  ein 
besonderes  k31att  aufgezeichnet,  das 
dem  Krankheitsbericht  über  den  Kran- 
ken tiiglich  hinzugefügt  wird  und  ihn 
vervollstiindigt.  Hiermit  geben  wir  ein 
-Muster  jener  filiitter. 

Darauf  werden  die  rechte  und  die  linke 
Presse  bis  auf  die  IlTihe  der  Krümmungen 
geschoben.  Will  man,  z.  B.,  mit  dem 
-Vpparat.  eine  S-Skoliosis  mit  konvexer 
Krümmung  nach  rechts  und  Lendenge- 
genkrümmung nach  links  behandeln,  so 
wird  die  rechte  Presse  genau  auf  die  I h'ihe 
der  RückenwiHbung  geschoben  und  die 
linke  auf  die  Hiihe  der  Lendenkrüm- 
mung : die  in  Bewegung  gesetzten 

Schrauben  werden  einen  Druck  bewir- 


give  a pressure  which  the  dynamometer 
will  register. 

d’hen  the  upper  plate  will  be  brought 
down,  perpendicular  to  the  hump,  and 
the  perpendicular  pressure  will  likewise 
be  recorded. 

Thus  the  three  lesions  of  scoliosis  : 
double  curvature  and  hump,  will  be 
treated  at  the  same  time. 

In  short,  the  appaixitus  hier  mentioned 
permits  of  curing  lateral  curvatures  of 
the  spine: 

It  permits  to  practise  on  a patient, 
lying  face  downwards  on  the  table,  a 
progressive  extension  in  opposite  direc- 
tions registered  bj'  dv'namometers  ol 
traction  ; 

It  permits  to  exert  at  the  same  time 
lateral  pressures  which  straighten  the 
curves,  a work  already  begun  by  the 
traction  of  head  and  feet,  and  a pressure 
on  the  back  which  reduce  the  torsion  ot 
the  vertebrae,  all  these  pressures  being- 
progressive  and  registered  by  dynamo- 
meters of  compression. 
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des  vertèbres,  toutes  ces  pressions  étant 
progressives  et  indiquées  par  des  dyna- 
momètres de  compression. 


ken, den  der  Dynamometerangeben  wird. 

Dann  wird  die  obere  l’resse  in  eine 
auf  die  Krümmung  perpendikuläre  Stel- 
lung gebracht,  und  der  perpendikuläre 
Druck  wird  auch  angegeben  werden. 

Auf  diese  Weise  \verden  die  drei  Ver- 
letzungen der  Skoliosis  : doppelte  Sei- 
tenbiegung und  Rückenwt'lbung  auf 
einmal  behandelt. 

Kurz,  der  oben  beschriebene  .\pparat 
gestattet  das  Geraderichten  der  seitli- 
chen Krümmungen  des  Rückgrats  : 

1°  Kr  erlaubt  auf  den  mit  nach  unten 
gekehi'tem  Gesicht  auf  dem  Tisch  lie- 
genden Kranken  eine  progressive  Auss- 
treckung und  Kiegenausstreckung  aus- 
zuüben, deren  Kraft  durch  Zugdynamo- 
meter angegeben  wird. 

2"  Er  erlaubt  zu  gleicher  Zeit  einen  Sei- 
tendruck zu  bewirken, der  die  Verk'rüm- 
mungen  gerade  richtet,  was  mit  dem 
Ziehen  an  Kopf  und  Küssen  schon  begon- 
nen hatte  ; und  einen  Druck  auf  den  Rüc- 
ken auszuüben,  der  die  Verkrümmung 
der  W'irbelknochen  zerstt'h't  und  zwar 
sind  alle  diese  Drucke  progressiv  und 
von  Druckdynamometern  angegeben. 
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APPARAT  e 

APPARATUS  e 


APPAREIL  G 


APPARI':iL  C 


Appareil  C 

Malheureusement,  l’appareil  B,  que 
nous  venons  de  décrire,  ne  peut  pas  être 
utilisé  par  tous  les  médecins,  il  est  trop 
encombrant  pour  sortir  des  Instituts.  Et 
cependant  bon  nombre  de  nos  confrères 
de  la  campagne  ou  de  petite  ville  peu- 
vent avoir  besoin  de  mécanothérapie  et 
ont,  comme  tout  le  monde,  des  scolioses 
à soigner. 

Nous  voudrions  avoir  tranché  la  diffi- 
culté en  donnant  un  frère  cadet  à l’ap- 
pareil H,  sous  le  nom  d’appareil  C. 

Cet  appareil,  comme  l’indique  la  pho- 
tographie, est  composé  d’une  presse  P 
qui  donne  la  pression  perpendiculaire  à 
l’aide  d’un  volant  i,  et  la  pression  laté- 
rale à l’aide  du  volant  2 ; la  masse  3 
coulisse  alors  sur  la  pièce  en  queue 
d’aronde  4,  qui  fait  elle-même  partie 
du  support  5,  lequel  est  vissé  sur  une 
table. 


Apparat  C 

Unglücklicher  Weise  kann  der  Ap- 
parat 13,  den  wir  eben  beschrieben 
haben,  nicht  von  allen  Aerzten  gebraucht 
werden  ; er  nimmt  zu  viel  Raum  ein, 
um  ausserhalb  der  Institute  angewen- 
det zu  werden.  Und  doch  kibinen  zahl- 
reiche unserer  Collegen  auf  dem  Land, 
oder  in  Kleinstüdten  der  Mechanothe- 
rapie  bedürfen  und  haben,  so  gut  wie 
alle  andern,  die  Skoliosis  zu  behandeln, 
j [Unser  Wunsch  wäre,  durch  den  jün- 
geren Bruder,  den  wir  dem  Apparat  B 
gegeben  haben,  den  Apparat  C näm- 
lich. die  schwere  Frage  geh'kst  zu  haben . 

Mhe  es  die  Photographie  zeigt,  besteht 
dieser  Apparat  aus  einer  Presse  P,  wel- 
che mittels  eines  Rades  i den  perpen- 
dikulären Druck,  und  mittels  des  Ra- 
des 2 den  Seitendruck  bewirkt.  Der 
Teil  3 gleitet  somit  längs  des  Schwal- 
benschw’anzh'irmigen  Teiles  4,  welcher 


Apparatus  C 

Unfortunatelj^  apparatus  B,  which 
we  have  just  described,  cannot  be  used 
by  all  doctors,  it  is  too  cumbersome  to 
find  its  place  anywhere  but  in  special 
Institutes.  And  yet,  a great  number  of 
our  fellow  - physicians  living  in  the 
countr5^  or  in  a small  town,  may  be  in 
need  of  mechanotherapy,  and  have, 
like  every  body  else,  cases  of  scoliosis 
to  treat. 

We  hope  to  have  solved  the  difficulty 
by  giving  apparatus  B a junior  brother, 
under  the  name  of  apparatus  C. 

This  apparatus,  as  is  shown  on  the 
photograph  , consists  of  a press  P 
which  gives  the  perpendicular  pressure, 
by  means  of  wheel  i)  and  the  lateral 
pressure  by  means  of  wheel  2I,  mass  3) 
slides  then  on  the  dovetailed  piece  4) 
which  is  itself  a part  of  the  foot  5) 
which  is  screwed  on  a table.  Thus  are 


])e  cette  façon,  les  deux  mouvements 
de  pression  double  latérale  et  de  pres- 
sion i^erpendiculaire  sont  réalisés. 

I /enfant  sera  donc  étendu  en  décu- 
bitus ventral  sur  une  table  plan  incliné 
munie,  à sa  partie  supérieure,  de  deux 
crochets  supportant  les  cordes  de  la 
mentonnière  et,  à sa  partie  inférieure, 
de  deux  poulies  actionnant  deux  cordes 
prenant  les  pieds  de  l’enfant  et  reliées  à 
des  poids  (sac  de  sable,..). 

Nous  aurons  alors  l’extension  et  la 
contre-extension,  soit  traction  des  pieds 
et  traction  de  la  tête  sur  un  plan  incliné. 
I /appareil  B est  ainsi  remplacé  dans  ses 
organes  indis]:>ensables.  Restent  les  pres- 
sions. pour  lesquelles  on  utilise  un 
autre  appareil  C.  Soit  encore,  par  exem- 
ple. le  cas  d’une  scoliose  dorsale  droite 
à compensation  lombaire  gauche  : l’ex- 
tension et  la  contre  - extension  étant 
faites  comme  nous  venons  de  l’indiquer, 
voici  comment  seront  placés  les  deux 
appareils. 

Le  premier  sera  vissé  sur  la  planche 
plan  incliné  au  niveau  de  la  courbure 
dorsale.  Il  agira  en  pression  latérale 


zu  der,  an  einen  Tisch  geschraubten 
Stütze  5,  gehört. 

Auf  diese  ^^Aise  werden  die  zwei 
I jewegungen  : doppelter  Seitendruck 
und  perpendikuliirer  Druck  erreicht. 

Das  Kind  wird  also  bäuchlings  auf 
einen  Hachen,  geneigten  Tisch  gelegt, 
der  am  Kopfende  mit  zwei  Haken  ver- 
sehen Ist,  welche  die  Riemen  des  Kinn- 
bandes tragen  — am  k üssende  mit  zwei 
Rollen,  über  die  zwei  Stricke  gleiten, 
an  welche  einerseits  die  k’üsse  des 
Kindes,  andrerseits  Gewichte  (so  wie 
Sandsäcke...)  befestigt  sind. 

Auf  diese  W eise  bewdrken  wir  die 
Austreckung  und  Gegenausstreckung, 
d.  h.,  das  Ziehen  an  den  Füssen  und 
an  dem  Kopf  aul  schräger  b’läche.  Der 
Appaiat  B ist  somit,  was  seine  wuch- 
tigsten Teile  betrifft,  ersetzt.  — Fs 
bleiben  che  Drucke  ; wozu  man  noch 
einen  andern  Apparat  C gebrauchen 
wird.  — Nehmen  wir  abermals  den 
k’all  einer  Skoliosis  mit  Rückenwölbung 
nach  rechts,  und  Lendenwu'Ubung  nach 
links  an  ; — Sind  die  Ausstreckung 
und  Gegenausstreckung  einmal  hervor- 


obtained  the  two  movements  of  lateral 
and  of  perpendicular  pressure. 

The  child  will  then  be  stretched  in 
ventral  decubitus  on  an  inclined  plane, 
provided  at  the  upper  end  with  two 
hooks  to  which  the  chin-strap  is  fas- 
tened, and  at  the  lower  end  with  two 
pulleys  on  which  rest  two  cords,  atta- 
ched, on  the  one  side,  to  the  feet  of  the 
child  and  on  the  other  to  some  weights 
(sand-bags...). 

W’e  shall  then  have  extension  in  op- 
posite directions,  i.  e.  traction  of  the 
head  and  of  the  feet,  on  an  inclined 
plane.  Apparatus  B Is  thus  superseded 
in  its  indispensable  parts.  Remain  the 
pressures  which  owill  be  given  by  two 
apparatus  G.  L.et  us  again  take  as  an 
example  a case  of  scoliosis  on  the 
right  wdth  a lumbar  curve  to  the  left  : 
extension  in  opposite  directions  having- 
been  secured,  as  we  have  just  explai- 
ned, the  two  apparatus  must  be  placed 
in  the  following  manner.  The  first  one 
will  be  screwed  on  the  board  inclined 
plane  on  a level  with  the  dorsal  curve. 
It  will  exert  a lateral  pressure  (wheel  2) 


(volant  2)  sur  la  convexité  et  en  pression 
perpendiculaire  (volant  1 ) contre  la  ,aih-  I 
bosité  dorsale. 

I.e  second  sera  vissé  de  même  sur  le 
plan,  au  niveau  de  la  compensation  lom- 
baire. et  agira  par  pression  latérale  sur 
cette  courbure. 

Ainsi  donc,  la  tension  et  Textension. 
les  pressions  latérale  et  dorsale  seront 
obtenues  avec  deux  appareils  C comme 
avec  l'appareil  B.  Ils  ne  le  remplacent 
évidemment  pas je  les  crois,  cepen- 

dant, appelés  à rendre  de  grands  ser- 
vices. 

Nous  avons  vu,  dans  la  description  de 
l’appareil  A,  que  l’on  pouvait  en  utiliser 
la  partie  supérieure  pour  3-  visser  deux 
appareils  C.  Je  pense  que  peu  d’expli- 
cations subiront  pour  montrer  cette 
adaptation.  En  effet,  sur  la  table  supé- 
rieure de  l’appareil  A,  on  pratiquera 
des  trous  correspondant  à ceux  de  l'ap- 
pareil C et  on  reliera  les  deux  appa- 
reils entre  eux  au  moyen  de  petites  vis 
à oreilles  qu’il  est  facile  de  poser  et 
d’enlever  à la  main  et  qui,  traversant 


gebracht,  auf  die  oben  angeführte  Art, 
so  werden  die  beiden  Apparate  C,  wie 
folgt,  aufgestellt  : der  eine  wird,  auf 
der  H()he  der  Rückenw("»lbung,  an  den 
geneigten  flachen  Tisch  geschraubt.  Ixr 
wird  seitlich  auf  die  convexe  Krüm- 
mung (Rad  2),  perpendikulär  auf  die 
Rückenw(Ubung  (Rad  i)  drücken.  — 
Der  zweite  wird  ebenso  an  die  Fläche 
geschraubt,  aber  auf  der  Ih'ihe  der  Len- 
den (legenkrümmung  und  wird  einen 
seitlichen  Druck  auf  die  Biegung  aus- 
üben. 

So  werden  also  die  Ausstreckung  und 
( legenausstreckung,  der  Druck  auf  die 
Seiten  und  den  Rücken  mit  den  zwei 
Apparaten  C,  ebenso  wie  mit  dem  .Ap- 
parat B.  bewirkt.  Sie  ersetzen  ihn 
entschieden  nicht,  doch  glaube  ich, 
dass  sie  bestimmt  sind,  grosse  Dienste 
zu  leisten. 

Bei  der  Beschreibung  des  Apparats  A 
haben  wir  gesehen,  dass  man  an  dessen 
oberen  Teil  zwei  Apparate  G anschrau- 
ben konnte.  — ^'ieler  Erläuterungen 
wird  es  nicht  bedürfen,  dünkt  mich,  um 
diese  Anpassung  zu  veranschaulichen. 


on  the  curvature,  and  a perpendicular 
one  (wheel  i)  on  the  dorsal  gibbosit}-. 

The  second  one  will  be  screwed  like- 
wise on  the  plane  on  a level  with  the 
lumbar  curve,  and  will  exert  a lateral 
pressure  on  that  curve.  Thus  tension 
and  extension,  lateral  and  dorsal  pres- 
sures will  be  obtained  with  two  appa- 
ratus C as  with  apparatus  B.  They  can 
evidentl}-  not  supersede  it,  hut  I believe 
they  are  called  upon  to  render  great  ser- 
vices. 

b'rom  the  description  of  apparatus  A. 
we  know  that  the  upper  part  ot  it  can 
be  used  for  screwing  the  two  appa- 
ratus C on  it. 

A few  words  of  explanation  will  be 
sufficient  to  show  this  adaptation  ; In 
the  upper  table  of  apparatus  A,  holes 
will  be  bored  corresponding  to  those  of 
apparatus  C,  and  both  apparatus  will  he 
joined  together  by  means  of  little  tight- 
ening screws,  which  it  is  easy  to  drive 
in  and  out  with  the  hand,  and  which, 
going  through  the  whole  thickness  of 
the  board,  will  be  very  firm. 

Thanks  to  that  little  contrivance,  with 
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toute  l’épaisseur  de  la  planche,  seront 
très  solides. 

Grâce  à ce  petit  arrangement  avec 
deux  appareils  G et  un  A,  on  aura  chez 
soi,  sous  le  volume  d’une  table,  tous  les 
éléments  nécessaires  au  traitement  sé- 
rieux et  complet  des  déviations  : 

Appareils  de  Gymnastique  médicale. 
plint  haut,  borne,  espaliers,  plans  incli- 
nés ; 

Table  de  Massage  ; 

Appareil  de  Alécanolliérapie . 

Nous  pensons  ainsi  fournir  le  maxi- 
mum de  services  avec  le  minimum  de 
dépenses  et  d’encombrement. 


Man  braucht,  in  der  Tat,  durch  die 
obere  Tischplatte  des  Apparates  A nur 
Löcher  zu  bohren,  welche  denen  des 
Apparats  C entsprechen,  und  beide  Ap- 
parate durch  kleine  Flügelschrauben 
mit  einander  zu  verbinden,  die  leicht 
mit  der  Hand  an-  und  abzuschrauben 
sind,  und  die  sehr  fest  sein  werden,  da 
sie  durch  die  ganze  Dicke  des  Brettes 
dringen. 

Dank  dieser  Einrichtung  mit  zwei 
Apparaten  C und  einem  Apparat  A, 
wird  man  im  eignen  Hause  alle  Irle- 
mente,  die  zu  einer  ernsten,  vollstän- 
digen Behandlung  der  Krümmungen 
m’itig  sind,  besitzen,  und  zwar  in  der 
Grö)sse  eines  Tisches  : 

— Apparate  zur  Ueilgymnasti/c  : — 
hoher  Plint,  Borne,  Spaliere,  schräge 
Mächen  ; 

— Massagetisch  ; 

— Mechanotherapischer  Apparat. 

Auf  diese  Weise  hoffen  wir,  die  meis- 
ten Dienste  zu  leisten,  mit  einem  .Alini- 
mum  an  Kosten  und  Raum. 


two  apparatus  G and  one  A.  one  can 
have  at  home,  under  the  volume  of  a 
table,  all  the  elements  necessary  to  a 
serious  and  complete  treatment  of  de- 
viations : 

Apparatus  for  medical  gymnastics  : 
high  plint,  borne,  espaliers,  inclined 
planes  ; 

Massage  Table  ; 

Apparatus  for  Mechanotherapy . 

We  hope  to  have  thus  provided  a 
maximum  of  services,  combined  with  a 
minimum  of  expenses  and  cumberso- 
meness. 
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Appareil  D 

Cet  appareil  est  le  premier  instrument 
de  mesure,  indispensable  dans  le  traite- 
ment d’une  déviation.  En  effet,  on  sait 
que  dans  les  scolioses,  il  y a non  seule- 
ment inclinaison  latérale  du  rachis, 
mais  encore  torsion  de  la  ligne  verté- 
brale sur  son  axe.  11  en  résulte  une  vous- 
sure costale,  c’est-à-dire  que  les  côtes. 
Insérées  perpendiculairement  à l’axe  du 
rachis,  suivent  son  mouvement  de  tor- 
sion. Donc,  dénivellation  qu’il  est  inté- 
ressant de  mesurer,  car  le  traitement 
de  la  déviation  devra  porter  tout  aussi 
bien  sur  cette  torsion  que  sur  l’inclinai- 
son de  la  colonne  vertébrale. 

Il  a été  construit  dans  ce  but  plusieurs 
modèles  de  « ^'oussomètres  ».  Nous 
reprocherons  au  meilleur  le  mouve- 
ment latéral  à glissement,  qui,  se  pro- 
duisant au  moment  de  la  mesure,  com- 
promet fatalement  l’exactitude  de  la 
lecture.  De  plus,  cet  appareil  n’a  pas 


Apparat  D 

Dieser  Apparat  ist  das  erste  Messin- 
strument, das  in  der  Behandlung  der\'er- 
krümmungen  unentbehrlich  ist.  Es  ist, 
in  der  Tat,  bekannt,  dass  in  der  Sko- 
liosis  nicht  nur  Krümmung  des  Rück- 
grats nach  der  Seite  hin  stattfindet,  son- 
dern auch  noch  Verdrehung  der  WTr- 
belbeinlinie  um  ihre  Achse.  Daraus 
entsteht  eine  Rippen\v(')lbung,  d.  h.,  dass 
die  Rippen,  welche  in  das  Rückgrat,  sen- 
krecht auf  seine  Achse,  eingefügt  sind, 
der  \ erdrehung  folgen.  Also  Zerst('irung 
der  wagerechten  Lage,  deren  Messung 
interressant  ist  ; denn  die  Behandlung 
der  ^’erkrümmung  word  sich  ebenso- 
wohl auf  jene  ^Ardrehung  als  auf  die 
Biegung  des  Rückgrats  erstrecken. 

Diesem  Zweck  zufolge  sind  mehrere 
.Muster  von  « \’erkrümmungsmessern  » 
konstruiert  worden.  Den  besten  werfen 
wir  das  Gleiten  nach  der  Seite  hin  vor. 
das  im  Augenblick  des  .Messens  statt- 


Apparatus  D 

This  apparatus  is  the  first  indispen- 
sable instrument  of  measurement,  for 
the  treatment  of  a case  of  scoliosis.  In 
fact,  we  know  that  in  such  cases  there 
is  not  only  a lateral  Inclination  of  the 
rachis,  but  also  a turning  of  the  spine 
on  its  axis.  The  result  is  a gibbosity  of 
the  ribs,  i.  e.  the  ribs  being  inserted 
perpendicularly  to  the  axis  of  the  rachis, 
follow  its  twisting.  Thus  an  unevenness, 
which  it  is  interesting  to  measure,  be- 
cause the  treatment  of  the  deviation 
must  bear  on  this  twist,  just  as  much  a^^ 
on  the  inclination  of  the  rachis. 

To  this  end  several  models  of  « gib- 
bosometers  » have  been  built.  To  the 
best  of  them  we  have  'one  reproach  to 
make  : the  gliding  lateral  movement, 
which  takes  place  while  the  process  of 
measuring  is  going  on,  and  fatal U'  com- 
promises the  accuracy  ol  the  reading. 
.Aloreover,  that  apparatus  has  no  scale. 
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d’échelle  de  repère,  de  sorte  que  l’écar- 
tement des  branches  pour  le  même 
malade  variant  à chaque  mesure  prise 
fournira  une  nouvelle  cause  d’erreur. 

Notre  appareil  est  construit  en  laiton 
nickelé  ; il  se  compose  d’une  vis  à double 
pas  actionnée  en  ses  deux  sens  par  un 
seul  bouton  moleté.  Cette  vis  lait  mou- 
voir deux  branches  qui,  en  s’écartant 
plus  ou  moins,  prennent  la  place  que  le 
chirurgien  désire,  sur  le  dos  du  malade. 
Ces  deux  branches  se  meuvent  le  long 
d’une  règle  graduée,  de  sorte  que  pour 
le  même  malade,  on  prendra  toujours 
la  même  mesure  au  même  endroit, 
seule  façon  d’avoir  une  courbe  exacte 
pour  les  indications  du  traitement.  Une 
aiguille  mobile  autour  d’un  axe  formé 
d’un  couteau  en  acier  trempé.  Indique 
sur  un  cadran  gradue  la  voussure 
recherchée.  Cette  aiguille  est  toujours 
perpendiculaire  au  sol  grâce  à un  poids 
maintenu  à son  extrémité  inférieure.  I^e 
compas  formé  par  les  deux  branches 
sera  le  seul  à se  mouvoir  et  à changer 
son  horizontalité,  suivant  les  voussures. 

b)e  cette  façon,  pas  de  secousses  au 


findet  und  also  die  Genauigkeit  der 
Angabe  unvermeidlich  verfiilscht.  Zu- 
dembesitzt jener  Apparat  keinen  .Mass- 
stab, an  dem  man  einen  .\nhaltspunkt 
hätte,  so  dass  der  Abstand  der  Schäfte, 
der  sich  bei  jedem,  an  demselben  Kran- 
ken, genommenen  .Mass  ändert,  eine 
neue  Ursache  des  Irrtums  ist. 

Unser  Apparat  ist  aus  vernickeltem 
.Messing  ; er  besteht  aus  einer  Schraube 
mit  Doppelgewinde,  die  nach  beiden 
Richtungen  hin  mittels  eines  einzigen 
Krausrads  bewegt  wird.  Diese  Schraube 
setzt  zwei  Schenkel  in  13ewegung,  wel- 
che, indem  sie  sich  mehr  oder  weniger 
von  einander  entfernen,  den  vom  Chi- 
rurgen gewünschten  Platz  auf  dem 
Rücken  der  Kranken  einnehmen.  Beide 
Schenkel  gleiten  längs  eines  graduirten 
Stabs,  so  dass  man  bei  demselben  Kran- 
ken immer  dasselbe  .Mass  an  derselben 
Stelle  nehmen  wird,  wodurch  allein 
man  eine  genaue  Kurve  für  die  Behan- 
dlungsangaben erhalten  kann,  biine 
Nadel,  die  sich  um  eine  aus  einem  .Mes- 
ser von  gehärtetem  Stahl  gebildete 
Achse  bewegen  kann,  zeigt  auf  einem 


so  that  the  distance  between  the  bran- 
ches varies,  for  the  same  patient,  at 
each  measurement,  and  is  a new  source 
of  error. 

Our  apparatus  is  made  of  nickel-pla- 
ted brass  ; it  consists  of  a right-and-left 
screw,  driven  in  both  directions  by  a sin- 
gle milled  screw  head.  This  screw  moves 
two  branches  which,  by  stretching  more 
or  less,  come  to  occupy  the  place  which 
the  surgeon  desires,  on  the  patient’s 
back.  Those  two  branches  glide  along 
a graduated  rule,  so  that,  for  the  same 
patient,  the  same  measurement  will  be 
taken  at  the  same  place  — which  is  the 
only  possible  way  to  obtain  an  exact 
curve  for  the  prescriptions  of  the  treat- 
ment. A hand  moving  on  an  axle,  for- 
med of  a blade  of  tempered  steel,  shows, 
on  a graduated  arc,  the  desired  measure 
of  the  gibbosity.  This  hand  is  always 
perpendicular  to  the  ground,  thanks  to 
a weight  attached  to  its  lower  extremity. 
The  compass  formed  by  the  two  bran- 
ches is  alone  movable,  and  changes  its 
horlzontality  according  to  the  gibbosi- 
ties. 
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moment  de  la  mesure,  car  le  mouve- 
ment de  la  vis  est  extrêmement  doux,  et 
repère  assurant  l’exactitude  des  me- 
sures. 

Les  secousses  et  l’absence  de  points 
de  repère  étaient  les  deux  défauts  repro- 
chés aux  voussomètres  connus,  nous 
pensons  les  avoir  évités  dans  la  cons- 
truction du  « Cypho-costomètre  » que 
nous  présentons  ici  : 

Il  suffira  donc  au  chirurgien  de  mar- 
quer sur  une  feuille  les  mesures  qu’il 
prendra  de  temps  à autre  avec  le  cypho- 
costomètre  pour  établir  une  courbe 
exacte,  lui  indiquant  la  marche  de  son 
traitement  au  point  de  vue  de  la  torsion 
des  vertèbres. 


graduirten  Zifferblatt  die  gesuchte  Bie- 
gung an.  lene  Nadel  ist  immer  lotrecht, 
dank  eines  Gewichtes,  das  an  ihrem 
unteren  Ende  befestigt  ist.  Der  von  den 
zwei  Schenkeln  gebildete  Zirkel  bewegt 
sich  allein,  und  verändert  seine  wage- 
rechte Lage  je  nach  den  Wölbungen. 

Auf  diese  W^eise  vermeidet  man  jeden 
Ruck  beim  Messen  denn  die  Schraube 
bewegt  sich  sehr  sanft,  und  man  hat 
einen  Massstab,  der  die  Genauigkeit 
der  Masse  sichert. 

Das  Ruckartige  der  Bewegungen  und 
der  Mangel  an  jedem  .Alassstab  waren 
die  Fehler,  die  wir  an  den  bekannten 
Verkrümmungsmessern  auszusetzen 
hatten  ; wir  hoffen  sie  bei  der  Herstellung 
des  « Kypho-costometers  )),  den  wir  hier- 
mit Vorschlägen,  vermieden  zu  haben. 

Der  Chirurg  braucht  also  nur  auf  ein 
Blatt  Papier  die  Masse  aufzuschreiben, 
die  er  von  Zeit  zu  Zeit  mit  dem  Kypho- 
costometer  aufnehmen  wird,  um  eine 
genaue  Kurve  herzustellen,  die  ihm  die 
Wirkung  seiner  Behandlung,  auf  die 
Wrdrehung  der  Wirbelknochen  an- 
zeigt. 


Thus  there  are  no  jerks  during  the 
measuring,  for  the  working  of  the  screw 
is  exceedingly  soft,  and  scales  secure 
exact  measurements. 

The  jerks  and  the  absence  of  scales 
were  the  two  faults  of  the  « gibbosome- 
ters  » known  till  now,  we  hope  to  have 
avoided  them  in  the  construction  of  the 
« cypho-costometer  » which  we  offer 
here. 

It  Will  be  sufficient  for  the  surgeon 
to  note  on  a sheet  of  paper  the  measures 
which  he  will  take  from  time  to  time 
with  the  « cypho-costometer  »,  in  order 
to  obtain  an  exact  curve,  showing  him 
the  progression  of  the  treatment,  as 
regards  the  twisting  of  the  vertebras. 
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SCULIOGRAPIII':  AUTO.MAIIQUH  (Iîkkvmk  S.  G.  1).  G.i 


Appareil  F 

ou  ((  Scoliographe  automatique  » 

BREVETÉ  S.  G.  B.  G. 

Ainsi  que  j’ai  eu  souvent  l’occasion 
de  le  dire,  il  est  indispensable,  pour  bien 
soigner  une  scoliose,  d’avoir  des  fiches 
de  repère,  précieux  moyens  de  contrôle 
pour  le  malade  et  le  médecin.  J’ai  donc 
construit,  dans  ce  but,  un  scoliographe 
automatique  qui  enregistre  les  dévia- 
tions en  des  graphiques  qui,  joints  aux 
données  de  mon  cypho-costomètre, 
constituent  des  dossiers  pour  chacun 
des  malades  traités. 

Je  ne  ferai  point  ici  l’historique  de 
l’appareil  enregistreur.  Tout  le  monde 
connaît  les  divers  pantographes,  thora- 
cographes  ou  scollographes.  Qu’on  me 
permette  seulement  de  citer  quelques 
noms  bien  connus  comme  ceux  de 
Musbsche,  Schenk,  Zander,  L.annelon- 
gue,  Beely,  Klrchoff  et  Schultess 


Apparat  F 

oder  automatischer  Skoliograph 

Wie  ich  es  oft  zu  sagen  Gelegenheit 
hatte,  ist  es  unerlässlich  bei  einer  guten 
Behandlung  der  Skoliosis,  Zettel  zu 
besitzen,  auf  die  man  sich  berufen  kann, 
und  die  ein  wertvolles  Kontrollmittel 
für  den  Kranken,  wie  für  den  Arzt  aus- 
machen. Zu  diesem  Zweck  habe  ich  also 
einen  automatischen  Skoliographen  ge- 
baut, der  die  Verkrümmungen  aufzei- 
chnet ; diese  den  Angaben  meines 
Kypho  - costometers  h in  zugefügten 
Zeichnungen  bilden  den  Aktenstoss 
eines  jeden  der  behandelten  Kranken. 

Ich  will  hier  nicht  den  Ursprung  und 
die  Entwicklung  des  aufzeichnenden 
Apparates  darlegen,  leder  kennt  die 
verschiedenen  Pantographen.  Thoraco- 
graphen.  oder  Skoliographen.  Es  sei 
mir  nur  gestattet,  ein  paar  sehr  be- 
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Apparatus  F 

or  “ Automatic  Scoliograph 

P.VIENTED  S,  G.  IJ.  G. 

As  1 often  said  before,  it  is  indispen- 
sable, in  order  to  treat  a case  of  sco- 
liosis well,  to  have  guiding-  marks, 
which  are  a precious  means  of  control 
for  both  the  patient  and  the  physician. 
To  this  end,  I have  constructed  an  au- 
tomatic scoliograph  which  registers  the 
deviations  in  diagrams  these  joined  to 
the  indications  given  by  my  “ cypho- 
costometer  ” constitute  a report  for  each 
of  the  patients  in  treatment. 

I do  not  mean  to  write  here  the  his- 
tory of  the  registering  apparatus  . 
Everybody  knows  the  various  kinds  of 
pantographs,  thoracographs,  or  scolio- 
graphs.  Allow  me  to  quote  onlj^  a few 
well-known  names  as  Hübsche,  Schenk, 
Zander,  Eannelongue.  Beely.  Kirchoff 
and  Schulthess Ihe  various  measur- 


Les  difiérents  appareils  de  mesure  in- 
ventés par  ces  auteurs  sont  le  produit 
de  longues  études,  mais  ne  nous  parais- 
sent pas  cependant  réaliser  l’idéal,  en 
raison  de  leur  prix,  de  la  diiliculté  de 
leur  maniement  ou  des  lacunes  de  leur 
construction. 

Notre  appareil,  à moteur,  permet 
l’obtention  successive  de  graphiques 
dans  trois  plans  orthogonaux  : 

1°  I )es  graphiques  dans  le  plan  frontal, 
représentant  la  silhouette  des  formes 
du  scoliotique,  avec  le  tracé  de  la  suc- 
cession de  ses  apophyses  épineuses,  poin- 
tées à l’avance,  au  crayon  dermographi- 
que,  ainsi  que  celui  des  omoplates  et  de 
la  ligne  des  hanches. 

2«  Les  graphiques  horizontaux,  enre- 
gistrant la  voussure  costale. 

j'’  Les  graphiques  de  profil,  indica- 
teurs de  l'ensellure  lombaire. 

1 )ans  les  dessins  ci-annexés,  qui  repré- 
sentent, à titre  d’exemple,  un  type  de 
scoliographe.  a moteur,  permettant  l'ob- 
tention automatique  de  graphiques  dans 
troi<  plans  orthogonaux  : 


kannte  Namen,  wie  z.  I>.  Ilusbsche, 
Schenk,  /ander,  I.annelongue,  lîeely, 
Ivirchofl  und  Schulthess  anzuführen, 
hie  verschiedenen  Messungsapparate, 
die  sie  erfunden  haben,  sind  das  Lrzeu- 
gnis  langer  Studien;  sie  scheinen  uns 
aber  nicht  das  Ideal  zu  verwirklichen, 
in  h’olge  ihres  Preises,  der  Schwierig- 
keit der  llandhahung  oder  der  Lücken 
in  ihrem  Lau. 

Unser  Alotorapparat  erlaubt  nach 
einander  drei  Zeichnungen  zu  erhalten, 
die  drei  orthogonalen  Pibenen  entnom- 
men sind  ; 

1°  Nach  der  mit  der  Stirn  parallelen 
Richtung  gezogene  Zeichnungen,  wel- 
che den  Umriss  der  Figur  des  Skolio- 
tischen.  auch  die  fdnie  der  Uornfort- 
sätze  in  ihrer  Reihenfolge,  • — nachdem 
man  sie  im  \ oraus  mittels  des  dermo- 
graphischen  Bleistifts  mit  Punkten 
bezeichnet  hat,  — und  endlich  den  Um- 
riss der  Schulterbliitter  und  der  I lüften, 
vorstellen. 

2°  Zeichnungen,  in  der  horizontalen 
Richtung,  welche  die  \Ah"'lbung  der 
Rippen  vorstellen. 


ing  apparatus  Invented  by  them  are 
the  result  of  long  studies,  but  how^ever 
they  do  not  yet  realise  our  ideal  : either 
because  their  price  is  too  high,  or  their 
management  too  difficult,  or  on  account 
of  their  imperfections. 

Our  apparatus,  connected  with  a 
motor,  permits  of  obtaining  successive 
diagrams  in  three  orthogonal  planes  : 

1°  Ifiagrams  in  the  frontal  plane,  re- 
presenting the  silhouette  of  the  sco- 
liotic patient,  with  the  outline  of  his 
spinal  apophyses,  — which  have  been 
marked  out  beforehand  with  a dermo- 
graphic  pencil  — together  with  that 
of  the  shoulder  - blades  and  ol  the 
hips  ; 

2"  Horizontal  diagrams,  registei'ing 
the  costal  gibbosity  ; 

3“  Piagrams  of  the  profile,  showing 
the  inward-curve  of  the  loins. 

In  the  designs  annexed  here  which 
illustrate  a type  of  scoliograph,  with 
motor,  permitting  to  obtain  automa- 
tical diagrams  in  three  orthogonal 
planes  ; 
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Fig.  I 


.he  heights  A B C of  the  diagram. 


I.a  figure  i est  une  vue  d’ensemble  de 
l'appareil  avec  le  socle  représenté  en 
coupe. 

La  figure  2 est  le  plan  de  la  figure  i, 
le  sommier  supérieur  étant  supposé 
enlevé. 

I.es  figures  3 et  | montrent  des  gra- 
phiques obtenus  avec  l’appareil. 

La  figure  5 représente  le  schéma 
d’un  système  d’inverseur  de  courant. 

La  figure  6 représente  le  schéma  du 
mécanisme  qui  permet  à un  châssis, 
arrivé  au  bas  de  sa  course,  de  remonter 
automatiquement  pour  reprendre  sa 
position  de  départ  en  haut  de  l’appa- 
reil. 

Sur  les  figures  i et  2,  i est  un  socle 
de  fonte,  ajouré,  fermé  complètement 
sur  ses  quatre  faces  latérales  par  des 
tôles  perforées  (non  représentées  au 
dessin)  qui  dissimulent  le  mécanisme  ; 
au-dessous  du  couvercle  2 du  socle  i est 
fixé  le  moteur  3 dont  l’axe  horizontal  3 
se  termine  par  une  vis  sans  fin  5 ; cette 
vis  5 engrène  avec  la  roue  dentée  6 calée 
sur  l’arbre  7 ; l’arbre  7 communique  son 
mouvement  au  pignon  denté  8 qui  en- 


3°  Zeichnungen,  in  der  auf  den  Kthper 
perpendikulären  Richtung,  welche  die 
Tiefe  der  Lendenwülbung  angeben. 

Die  hier  eingelegten  Zeichnungen, 
welche  als  Beispiel  ein  Muster  von 
.Motor-Skoliographen  vorstellen,  der 
das  automatische  Lrlangen  von  drei 
orthogonalen  Ebenen  entnommenen 
Umrissen  gestattet,  enthalten  : 

Ahb.  I eine  Gesammtansicht  der  Ap- 
parates, mit  Seitenansicht  des  kiestells. 

Abb.  2 den  Grundriss  der  Abb.  i,  mit 
weggedachter  Oberschwelle. 

Abb.  3 und  4 zeigt  die  mittels  des 
Apparats  erhaltenen  Zeichnungen. 

xAbb.  5 stellt  den  Entwurf  zu  einer 
Wechselstrommaschine  dar. 

Abb.  6 stellt  den  Entwurf  zum 
■Mechanismus  vor,  der  einem  am  untern 
Ende  seines  Laufes  angekommenen 
Gestell  erlaubt,  auf  automatische  W eise 
wieder  hinauf  zu  fahren,  um  seinen 
Ausgangspunkt  am  oberen  Ende  des 
Apparats  wieder  zu  erreichen. 

Auf  den  Abbildungen  i und  2 ist  i ein 
durchbrochener  Untersatz  aus  Gussei- 
sen dessen  vier  Seiten  mit  durchlr)cher- 


Lig.  I is  a complete  view  of  the  ap- 
paratus with  a section  of  the  socle; 

b'ig.  2 is  the  plan  of  fig.  t ; the  upper 
summer  being  off  ; 

Fig.  3 I.K:  4 show  diagrams  obtained  by 
means  of  the  apparatus  ; 

Fig.  5 represents  a scheme  of  a cur- 
rent-reverser ; 

h'ig.  6 representents  a scheme  of  the 
mechanism  which  permits  a sash,  which 
has  run  down,  to  go  up  again  automa- 
tically and  take  up  its  former  position 
at  the  top  of  the  apparatus. 

On  fig.  I éc  2,  I is  a cast  iron  socle, 
completely  closed,  on  its  four  lateral 
sides,  by  means  of  sheets  of  perforated 
iron  (not  apparent  on  the  design)  which 
hide  the  mechanism  ; below  the  lid  2 of 
socle  I is  fastened  the  motor  3 whose 
horizontal  axle  4 ends  in  a perpetual 
screw  3 ; this  screw  5 engages  with  the 
cog-  wheel  6.  made  fast  on  shaft  7 ; 
shaft  7 imparts  its  motion  to  pinion  8 
which  engages  with  the  rack  (or  endless 
screw)  9 ; practically,  the  ray  of  pinion  8 
must  be  chosen  so,  that  screw  9 runs 
its  whole  course  (about  32  inches)  in 
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grène  avec  la  crémaillère,  ou  mieux  la 
vis  sans  lin  verticale  9 ; pratiquement  on 
choisit  le  rayon  du  pignon  8 d’une  façon 
telle  que  la  vis  9 accomplisse,  par  exem- 
ple, toute  sa  course  aller  (soit  environ 
80  centimètres)  en  seize  secondes. 

Cette  crémaillère  (ou  vis  sans  lin), 
l igoureusement  guidée  par  un  galet  10 
dont  le  rôle  principal  sera  expliqué  plus 
loin,  se  dissimule  au-dessus  du  bâti 
dans  une  colonne  support  13  ; une  autre 
tige  d’acier  19,  parallèle,  forme  colonne- 
guide  ; un  sommier  relie  les  deux  co- 
lonnes à leur  partie  supérieure. 

La  crémaillère  ou  vis  sans  fin  procure 
le  mouvement  vertical  d’un  châssis  22- 
23-2_]-25,  maintenu  rigide  par  les  tirants 
18-19. 

Si  le  moteur  tourne,  par  exemple, 
dans  le  sens  des  aiguilles  d’une  montre, 
la  crémaillère  et  le  châssis  monteront; 
si  le  moteur  tourne  en  sens  contraire, 
ils  descendront. 

Le  long  des  bords  horizontaux  23-25 
du  châssis  22-23-24-25  coulisse  un  cha- 
riot formé  par  deux  montants  verticaux 
30-31  reliés  entre  eux  par  une  tringle 


tem  Iflech  vi’Ulig  geschlossen  sind,  — 
auf  der  Zeichnung  sind  sie  nicht  abge- 
bildet, — so  dass  der  hlechanismus 
versteckt  1st  ; unter  dem  Deckel  2 des 
Untersatzes  i ist  der  .Motor  3 befestigt, 
dessen  horizontale  Achse  ,|  in  eine 
Schraube  ohne  Ende  5 ausläutt;  diese 
Schraube  5,  greift  in  ein  Zahnrad  6 ein, 
das  sich  aul  die  WAlle  7 stützt  ; die 
Welle  7 treibt  das  Zahnrädchen  8,  das 
in  die  senkrechte  Zahnstange,  oder, 
besser  gesagt,  in  die  Schraube  ohne 
Ende  9 eingreift  ; ln  der  Praktik  wählt 
man  ein  Zahnrädchen  8 dessen  Speiche 
so  lang  ist,  dass  die  Schraube  9 z.  hL  in 
sechzehn  Sekunden  ausläutt  (sie  hat 
ungefähr  80  cm.  zurückzutegen)  ; jene 
Zahnstange,  oder  Schraube  ohne  Ende, 
die  durch  ein  Laufrädchen  10,  dessen 
I lauptrolle  später  erklärt  werden  soll, 
streng  geleitet  wird,  ist  über  dem  Ges- 
tell in  einem  Tragpteiler  1 3,  verborgen  ; 
eine  andre  stählerne  Stange  iq,  die  der 
ersten  parallel  läuft,  bildet  einen  L.elt- 
pfeiler  ; eine  Oberschwelle  verbindet 
beide  Pfeiler  an  ihrem  oberen  Ende. 

Die  Zahnstange,  oder  Schraube  ohne 


sixteen  seconds.  That  rack  (or  endless 
screw)  is  strictly  guided  by  a friction 
wheel  10,  whose  principal  use  shall  be 
explained  hereafter,  and  is  hidden 
above  the  socle  in  a supporting  co- 
lumn 13  ; — another  steel  rod  iq,  pa- 
rallel to  this,  acts  as  guiding  column  ; 
— a summer  unites  both  columns  at  the 
top. 

The  rack  or  endless  screw  gives  ver- 
tical motion  to  a sash  22-2  3*2q-25,  held 
rigid  by  braces  18-19. 

If  the  motor  works  in  the  same  di- 
rection as  the  hands  of  a watch,  for  ins- 
tance, the  rack  and  the  sash  will  go  up  ; 
if  the  motor  works  in  the  opposite  direc- 
tion, they  will  go  down. 

Along  the  horizontal  sides  23-25  of 
sash  22-23-23-25,  moves  a slide  con- 
sisting ol  two  vertical  bars  30-31, 
bound  together  by  a horizontal  rod  32, 
which  is  rigid  and  strictly  parallel  to 
sides  23,  25  of  the  sash  ; bars  30-31  hold 
respectively  an  index  or  a Iriction- 
wheel  33,  and  the  registering  pencil  3 (. 

In  order  to  substitute  to  the  sliding- 
friction  a rolling  friction,  which  is 


horizontale  ^2  rigide  et  rigoureusement 
parallèle  au  côté  2j  2s  du  châssis;  les 
montants  30  et  31  portent  respective- 
ment un  index  ou  un  galet  et  le  crayon 
enregistreur  3_|. 

Pour  substituer  aux  frottements  de 
glissement  des  frottements  de  roule- 
ment, beaucoup  plus  doux,  les  mon- 
tants 30-31  sont  montés  à billes  ou  à 
galets. 

La  moitié  droite  du  châssis  correspond 
à l’emplacement  du  malade  et  la  partie 
gauche  à un  tableau  33  sur  lequel  est 
fixée  la  feuille  de  papier  36  qui  enregis- 
trera la  déviation. 

f.e  tableau  35  sert  pour  le  tracé  des 
graphiques  dans  le  plan  frontal  du  sco- 
liotique  et  des  graphiques  de  profil. 

Un  tableau  horizontal,  sur  lequel  est 
fixée  une  feuille  de  papier,  est  solidaire 
des  mouvements  d’ascension  et  de  des- 
cente du  châssis  ; ce  tableau  sert  pour  le 
tracé  des  graphiques  enregistrant  la 
voussure  costale.  A cet  effet,  le  montant 
30  est  solidaire  du  petit  bras  horizon- 
tal 39,  qui  porte  un  crayon  vertical  40, 
et  l’index  de  bout  33  est  remplacé  par 


Lucie,  treibt  in  senkrechter  Richtung 
einenRahmen  22- 2 3-24-25 , der  durch  die 
Zugstangen  iiS-19,  steif  erhalten  wird. 

Dreht  der  .Motor,  z.  B.,  in  der  Rich- 
tung der  Zeiger  einer  Uhr,  so  werden 
die  Zahnstange  und  der  Rahmen  stei- 
gen ; dreht  er  in  entgegengesetzter  Rich- 
tung, so  werden  sie  sinken. 

Längs  der  horizontalen  Ränder  23-25 
des  Rahmens  22-23-24-25  gleitet  ein 
Schlitten,  der  aus  zwei  vertikalen  Stie- 
len besteht,  welche  von  einer  horizonta- 
len, steifen,  mit  der  Seite  23-25  des 
Rahmens  streng  gleichlaufenden  Stan- 
ge 32,  mit  einander  verbunden  werden; 
die  Stiele  30  und  31  tragen  jeder  einen 
Zeiger  oderein  Rollrädchen  33  und  den 
aufzeichnenden  Bleistift  34. 

Um  an  Stelle  der  gleitenden  die  viel 
geringere  rollende  Reihung  zu  erhalten, 
bewegen  sich  die  Stiele  30-31  mittels 
eines  Rollen-oder  eines  Kugellagers. 

Der  rechten  Seite  des  Rahmens  gegen- 
über steht  der  Kranke,  der  linken, 
eine  Tafel  35,  an  welche  das  Blatt  Pa- 
pier 36,  befestigt  ist,  worauf  die  \ er- 
krümmung  aufgezeichnet  wird. 


much  solter,  bars  30-31  are  mounted 
on  ball-bearings,  or  on  fi'iction- rol- 
lers . 

The  right  half  of  the  sash  corresponds 
to  the  place  of  the  patient,  and  the  left 
part  to  a board  on  which  is  affixed  the 
sheet  of  paper  36  on  which  the  devia- 
tion is  registered. 

Board  35  is  used  for  the  drawing  of 
diagrams  in  the  frontal  plane  of  the  pa- 
tient, and  for  the  outlines  of  the  profile. 

A horizontal  board,  on  which  a sheet 
of  paper  is  affixed,  follows  the  ascen- 
ding or  descending  movements  of  the 
sash.  This  board  is  used  for  the  dra- 
wing of  diagrams  registering  the  costal 
gibbosity.  To  this  end,  bar  30  is  made 
one.  in  its  movements,  with  the  little 
horizontal  arm  39  which  holds  a ver- 
tical pencil  40,  and  the  index  of  end  33 
is  here  superseded  bj-  a little  friction 
wheel  apparatus,  which  w ill  be  descri- 
bed further  on. 

The  apparatus  works,  in  the  three 
cases,  as  follows  : 

I“  Drawing  of  diagrams  in  the  fron- 


un  petit  appareil  à galet  qui  sera  décrit 
plus  loin. 

\"oici  comment  fonctionne  l’appareil 
clans  les  trois  cas  ; 

I“  Obtention  des  graphiques  dans  le 
plan  frontal  représentant  la  silhouette 
des  formes  du  scollotique  avec  le  tracé 
de  la  succession  de  ses  apophyses  épi- 
neuses, pointées  à l'avance  au  crayon 
dermographique  ainsi  que  celui  des 
omoplates  et  de  la  ligne  des  hanches  : 

Pour  obtenir  ces  graphiques,  le  ma- 
lade se  place  vis-à-vis  la  moitié  gauche 
du  châssis,  tournant  le  dos  à l’appareil, 
de  manière  à ce  c|ue  l’index  33  puisse 
suivre  constamment  et  automatique- 
ment, dans  le  sens  latéral,  les  contours 
et  les  courbes  de  la  déviation  à enregis- 
trer. On  actionne  alors  le  moteur.  Pen- 
dant le  mouvement  de  montée  ou  de 
descente  du  châssis,  l’index  épousera 
toutes  les  courbes  et  toutes  les  sinuo- 
sités, reproduites  fidèlement  sur  la 
feuille  par  le  crayon  parallèle  à l’index. 

La  figure  3 montre  un  graphique  ainsi 
obtenu. 


Die  Tafel  35  client  zur  Aufzeichnung 
der  Umrisse  des  Skoliotischen  von  hin- 
ten und  von  der  Seite. 

Line  horizontale  Tafel,  auf  welcher 
ein  Blatt  Papier  befestigt  ist,  nimmt 
Teil  an  den  Bewegungen  des  Rahmens 
nach  oben  oder  nach  unten  ; sie  dient 
zur  Aufzeichnung  der  Risse,  welche 
die  Rippenwlfibung  vorstellen.  Zu  die- 
sem Zweck  hängt  der  Stiel  30  mit  dem 
kleinen  horizontalen  Arm  39  zusam- 
men, der  einen  senkrechten  Bleistift  30 
trägt;  der  Kndzeiger  33  wird  durch 
einen  kleinen  Apparat  mit  Rollrädchen 
ersetzt,  der  später  beschrieben  wird. 

Hier  folgt  die  Beschreibung,  wie  der 
Apparat  in  den  drei  Fällen  funktion- 
niert : 

1°  Mittel,  um  die  einer  mit  dem  Kr»r- 
per  paralellen  Ebene  entnommenen 
Zeichnungen  zu  erhalten,  die  den  Um- 
riss der  Figur  des  Skoliotischen,  auch 
die  Finie  der  Dornfortsätze  in  ihrer 
Reihenfolge,  — nachdem  man  sie  im 
Voraus,  mittels  des  dermographischen 
Ifieistifts  mit  Punkten  bezeichnet  hat, 


tal  plane  representing  the  silhouette  of 
the  patient  with  the  outlines  of  his 
spinal  apophyses,  marked  beforehand 
with  a clermographic  pencil,  together 
with  that  of  the  shoulder-blades  and  of 
the  hips  : 

In  order  to  obtain  these  diagrams, 
the  patient  is  placed  opposite  the  right 
half  of  the  sash,  with  his  back  to  the 
apparatus,  so  that  index  33  can  cons- 
tantly and  automatically  follow,  in  the 
lateral  direction,  all  the  outlines  and 
curves  of  the  deviation,  which  is  to  be 
registered.  The  motor  is  then  set  in 
motion.  During  the  ascending  or  des- 
cending motion  of  the  sash,  the  index 
will  follow  all  the  curves  and  windings, 
which  will  be  strictly  reproduced  on  the 
sheet  of  paper  b)^  the  pencil  parallel  to 
the  index. 

Fig.  3 shows  a diagram  thus  obtai- 
ned . 

2°  Drawing  ol  diagrams  registering 
the  costal  gibbosity,  and  meant  to  show 
the  twist  of  the  vertebra  on  its  vertical 
axis,  a twist  which  exists  in  cases  of 
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2"  Obtention  des  graphiques  enregis- 
trant la  voussure  costale,  destinés  à 
figurer  la  torsion  de  la  vertèbre  sur  son 
axe  vertical,  torsion  qui  existe  dans  la 
scoliose,  indépendamment  de  la  flexion 
latérale  du  rachis  : 

Pour  obtenir  ces  graphiques,  le  malade 
conserve  toujours  la  même  position  ; 
c’est-à-dire  le  dos  tourné  à l’appareil, 
puis  l’index  33  est  remplacé,  comme  il  a 
été  dit  plus  haut,  par  un  petit  appareil 
portant,  à l’extrémité  qui  touche  le  ma- 
lade, un  petit  galet  caoutchouté  hori- 
zontal (non  représenté  au  dessin)  et,  à 
l’autre  extrémité  le  crayon  40  perpendi- 
culaire normal  au  plan  de  ce  galet;  un 
petit  ressort  pousse  continuellement  le 
galet  à épouser  les  moindres  formes  du 
corps.  Le  châssis  étant  au  repos,  on 
déplace  le  cadre  30-31  pour  amener  ce 
galet  au  point  de  départ,  par  exemple 
au  niveau  du  côté  gauche  du  malade.  Le 
crayon  34  marquera,  à titre  de  référence, 
sur  la  feuille  verticale  36  le  niveau  a,  b.  c 
(fig.  3-4)  de  la  coupe  qui  va  être  tracée  sur 
la  feuille  horizontale  38,  par  le  cra5mn  40. 


— und  endlich  den  Umriss  der  Schul- 
terblätter und  der  Hüften,  vorstellen. 

Der  Kranke  stellt  sich  der  linken 
Seite  des  Rahmens  gegenüber,  indem 
er  dem  Apparat  den  Rücken  zukehrt, 
so  dass  der  Zeiger  33  ohne  Unterbre- 
chung und  auf  automatische  Weise  von 
oben  nach  unten  den  Windungen  und 
Biegungen  der  Verkrümmung  folgen 
kann,  die  er  aufzeichnen  soll.  Dann  wird 
der  Motor  in  Gang  gesetzt.  Während 
des  Steigens  oder  Sinkens  des  Rah- 
mens, wird  sich  der  Zeiger  allen  Bie- 
gungen und  Windungen  fügen,  die  der 
mit  dem  Zeiger  gleichlaufende  Bleistilt 
treu  wiedergeben  wird. 

Die  Abb.  3 zeigt  eine  auf  diese  Art 
erhaltene  Zeichnung. 

2°  Mittel  um  die  Zeichnungen  zu 
erlangen,  welche  die  Rlppenwt'Hbung 
wiedergeben,  und  bestimmt  sind,  die 
^Ardrehung  der  M^irbelknochen  um 
ihre  senkrechte  Achse  vorzustellen,  eine 
Verdrehung  die,  bei  der  Skoliosis,  unab- 
hängig von  der  Verkrümmung  der 


scoliosis,  independently  from  the  lateral 
curvature  of  the  rachis  : 

In  order  to  obtain  these  diagrams  tlie 
patient  remains  in  the  same  position, 
i.  e.  with  his  back  to  the  apparatus; 
then,  as  was  said  before,  in  the  place  of 
index  33,  comes  a little  apparatus,  bear- 
ing at  the  extremity  which  touches  the 
patient  a little  horizontal  friction  wheel, 
with  an  india-rubber  rim  (it  is  not 
shown  on  the  design),  and,  at  the  other 
end,  a pencil  40  perpendicular  to  the 
plane  of  this  friction-  wheel  ; a little 
spring  continually  forces  the  friction- 
wheel  to  follow  the  least  details  of  the 
shape  of  the  body.  The  sash  being  at 
rest,  slide  30-31  is  moved  so  as  to 
bring  this  friction-wheel  to  the  start- 
ing point,  for  Instance  to  the  left  side 
of  the  patient.  Pencil  34  will  mark,  as  a 
reference,  on  the  vertical  sheet  of  pa- 
per 36  the  level  a,  b,  c (fig.  3 et  4)  of  the 
section  which  will  be  drawn  on  the 
horizontal  sheet  38,  by  pencil  40. 

By  pushing  the  horizontal  rod  32. 
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lùi  poussant  progressivement  du  flanc 
oauclie  du  malade  au  flanc  droit  la  barre 
horizontale  32  qui  relie  les  montants  30- 
31,  le  galet,  suivant  les  moindres  sinuo- 
sités du  corps,  les  transmettra  au  crayon 
qo  qui  les  enregistrera  lidèlement  sur  la 
feuille  38. 

La  figure  4 montre  trois  graphiques 
a',  b\  c\  obtenus  comme  il  vient  d'être 
expliqué  et  correspondant  respective- 
ment aux  trois  hauteurs  repérées  a,  b, 
c.  sur  le  graphique  représenté  figure  3. 

3°  Obtention  des  graphiques  de  profil, 
indicateurs  de  l’ensellure  lombaire,  com- 
pensatrice de  la  cyphose  qui  accom- 
pagne presque  fatalement  la  déviation 
latérale  : 

Pour  obtenir  ces  graphiques,  le  ma- 
lade exécute  un  quart  de  tour,  de  façon 
à se  présenter  parfaitement  de  profil  à 
l’appareil;  l’index  33  est,  cette  fois, 
remplacé  par  une  tige  (non  représentée 
au  dessin)  portant,  à l’extrémité  qui 
touche  le  malade,  un  petit  galet  caout- 
chouté parallèle  au  plan  frontal  de  l'ap- 
pareil, par  conséquent  perpendiculaire 


\\hrbelsiiule  nach  der  Seite  hin,  eintre- 
ten  kann  : 

l)er  Kranke  bleibt  in  derselben  Stel- 
lung, d.  h.  mit  dem  l^ücken  gegen  den 
Apparat  gekehrt  ; dann  wird  der  Zeiger 
33,  wie  schon  gesagt,  durch  einen  klei- 
nen Apparat  ersetzt,  der  an  einem  seiner 
Enden,  da  wo  er  den  Kranken  berührt, 
ein  kleines,  mit  Kautschuk  überzogenes 
horizontales  Rollriidchen  trägt  (auf  der 
Zeichnung  ist  es  nicht  wiedergegeben); 
und  an  dem  andern  Ende  den  ffleistilt 
40,  der  auf  die  Richtung  des  Rollräd- 
chens perpendikulär  ist  ; eine  kleine 
Triebfeder  treibt  das  Rollrädchen  unauf- 
ht'irlich , jeder  auch  der  geringsten 
Eormänderung  des  Ktirpers  zu  folgen. 
Steht  der  Rahmen  still,  so  ändert  man 
die  Stellung  des  Apparates  30-31  so, 
dass  das  Rollrädchen  an  den  Ausgangs- 
punkt zu  stehen  kommt,  z,  1;».  auf  die 
Ih'Uie  der  linken  Seite  des  Kranken. 
Der  lEeistift  34  wird  als  Merkzeichen 
auf  das  senkrechte  Blatt  36,  die  Höhen 
tp/pclx^bb.  3-4)  der  Schnittfläche  mar- 
kieren, die  aut  das  wagerechte  R>latt  38 


which  holds  bars  30-31  together,  pro- 
gressively from  the  left  to  the  right  side 
of  the  patient,  the  friction-wheel,  fol- 
lowing the  least  unevennesses  of  the 
body,  will  transmit  them  to  pencil  40, 
which  wull  register  them  faithfull}^  on 
sheet  38, 

Eig,  4 shows  three  diagrams  a',  b', 
c' , which  have  been  obtained  by  the 
above  process,  and  corresponding  res- 
pectively to  the  three  heights  a,  b,  c, 
marked  on  fig.  3. 

3“  Drawings  in  profile,  showing  the 
Inward  curve  of  the  loins,  a curve  which 
is  a compensation  of  the  cyphosis  and 
almost  fatally  accompanies  the  lateral 
curvature. 

In  order  to  obtain  these  diagrams,  the 
patient  executes  a quarter  of  a turn  so 
as  to  stand  perfectly  in  profile  to  the 
apparatus;  in  the  place  of  index  33 
comes  this  time  a rod  (not  shown  on 
the  figure)  bearing,  at  the  extremity 
which  touches  the  patient,  a little  fric- 
tion-wheel, with  an  india- rubber  rim, 
and  which  is  parallel  to  the  frontal 


à la  tige  ; les  deux  extrémités  20-21  du 
châssis  22-23-24-25  sont  munies  de 
petites  poulies  (non  représentées  au 
dessin)  sur  la  gorge  desquelles  passe  un 
petit  câble  très  fin  attaché  d’une  part  à 
l’index  et  de  l’autre  à un  contre-poids 
qui  sollicite  le  galet  frontal  à adhérer 
constamment  au  corps  du  malade.  Le 
châssis  est  monté  au  niveau  de  la  région 
cervicale  du  malade  et  le  galet  frontal 
amené  en  contact  avec  le  corps.  On 
actionne  alors  le  moteur  pour  faire  des- 
cendre le  châssis  ; pendant  ce  mouve- 
ment de  descente,  le  galet  irontal,  en 
roulant  doucement  le  long  du  corps  du 
malade,  en  épouse  constamment  et  ri- 
goureusement les  formes,  grâce  à la 
traction  légère  exercée  par  le  contre- 
poids, et  le  cra)mn  34  reproduit  fidè- 
lement le  diagramme  sur  la  feuille  36. 

Pour  faciliter  les  mouvements  auto- 
matiques du  chariot  30-31  le  long  des 
bords  23-25  du  châssis,  chacun  des 
montants  30-31  peut  être  formé,  par 
exemple,  de  la  manière  représentée  fi- 
gures 3 et  4. 

On  voit  que  le  tube  |i  coulisse  le 


mittels  des  Bleistifts  40  aufgezeichnet 
werden  wird. 

Schiebt  man  nun  nach  und  nach  die 
wagerechte  Stange  32,  welche  die 
Stiele  30-31  mit  einander  verbindet,  von 
der  rechten  Seite  des  Kranken  nach  der 
linken,  so  wird  das  Rollrädchen,  das 
den  geringsten  \\"indungen  des  Kiirpers 
folgt,  sie  dem  Bleistift  40  mitteilen,  der  sie 
auf  das  Blatt  38  treu  aufzeichnen  wird. 

Die  Abb.  4 stellt  drei  auf  oben  gesagte 
W else  erhaltene  Risse  a',  h'.  c'  vor,  die 
beziehungsweise  den  auf  der  Abb.  3 als 
Merkzeichen  markierten  Ih’ihen  a,  b,  c 
entsprechen. 

3“  Mittel  um  die  Profilzeichnungen  zu 
erhalten,  welche  die  Einsenkung  der 
Lenden  anzeigen,  die  Kompensations- 
biegung der  die  ^’erkrümmung  nach 
der  Seite  hin  fast  unvermeidlich  beglei- 
tenden Kyphosis  ; 

Der  Kranke  macht  halb  kehrt,  so  dass 
er  vollkommen  im  Profil  dem  Apparat 
gegenübersteht;  der  Zeiger  33  ist  dies- 
mal durch  einen  (auf  der  Zeichnung 
nicht  wiedergegebenen)  Stiel  ersetzt. 


plane  of  the  apparatus,  consequently, 
perpendicular  to  the  rod  ; both  extre- 
mities 20-21  of  sash  22-23-24-25  are 
provided  with  small  pullej^s  (not  shown 
on  the  figure)  on  the  groove  of  which 
passes  a very  fine  wire  attached,  at  one 
end,  to  the  index,  and  at  the  other  to  a 
counter-balance  which  incites  the  fron- 
tal friction-wheel  to  adhere  constantly 
to  the  body  of  the  patient.  The  sash 
being  brought  on  a level  with  the  cer- 
vical region  ot  the  patient,  and  the  Iron- 
tal friction-wheel  in  contact  with  the 
bod}4  one  sets  the  motor  into  work,  in 
order  to  let  down  the  sash  : during 
this  descending  movement,  the  Irontal 
(riction  wheel  rolls  soltly  along  the  body 
of  the  patient  and  tollows  its  forms 
constantly  and  scrupulously,  thanks  to 
the  slight  traction  exerted  by  the 
counter  - balance,  and  pencil  34  re- 
produces the  diagram  lalthfully  on 
sheet  36. 

In  order  to  render  more  easy  the  au- 
tomatic movements  of  slide  30-31  along 
sides  23-25,  each  of  the  bars  30-31  can 
be  mounted  as  shown  b)-  fig.  3 éx  4. 
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long  du  bras  2 j par  un  roulement  à 
billes  et  le  long  du  bras  25  par  un  galet 
terminant  une  tige  43,  soumise  dans  le 
sens  vertical  au  réglage  très  sensible  du 
pointeau  46  d’une  vis  45. 

Les  diverses  explications  qui  précè- 
dent supposent  que  le  châssis  22-23-24- 
25  monte  et  descend  automatiquement 
et  que  l’on  peut  facilement  obtenir,  par 
le  changement  à volonté  et  instantané, 
le  sens  de  rotation  du  moteur  : ce  pro- 
blème est  résolu  par  un  inverseur  de 
courant. 

l^a  figure  7 représente,  à titre  d’exem- 
ple, le  schéma  d’un  s}'stéme  d’inver- 
seur, s’appliquant  au  courant  alternatif 
triphasé. 

L’inversion  s’opère  uniquement  a 
l’aide  des  fils  30  et  51.  La  pédale  53 
commande  le  mouvement  électrique  de 
l’appareil  par  l’intermédiaire  de  la  lour- 
che  métallique  56-37. 

Appuie-t-on  sur  la  pédale  dans  le 
sens  /i  le  contact  se  produit  par  la 
fourche  avec  le  fil  49,  le  circuit  se  ferme 
clans  le  sens  des  fils  49,  30,  51,  et  le 


der  an  dem,  den  Kranken  berührenden 
Ifnde,  ein  kleines,  mit  Kautschuk  über- 
zogenes, mit  der  Vorder  fläche  des  Ap- 
parates paralleles,  auf  den  Stiel  also 
perpendikuläres  Rollrädchen  trägt  ; die 
beiden  Enden  20-21  des  Rahmens  22- 
23-24-25  sind  mit  kleinen  Rollen  verse- 
hen (aut  der  Zeichnung  sind  sie  nicht 
abgebildet),  über  deren  Hals  ein  sehr 
feiner  Kabel  gezogen  1st,  der  einerseits 
an  dem  Zeiger,  andrerseits  an  einem 
Gegengewicht  befestigt  ist  ; letzteres 
treibt  das  Rollrädchen,  stets  in  Berüh- 
rung mit  dem  K<>rper  des  Kranken  zu 
bleiben.  Der  Rahmen  wird  aut  die  ll('he 
des  Genicks  des  Kranken  gestellt  ; das 
parallele  Rollrädchen  in  Berührung  mit 
dem  Kiirper  gesetzt  — .Man  setzt  den 
iVlotor  in  Gang  damit  der  Rahmen  hi- 
nunter gleite;  während  dieser  Bewe- 
gung nach  unten,  rollt  das  Rädchen 
langsam  längs  des  Käirpers  des  Kran- 
ken, indem  es  ohne  Unterbrechung  und 
mit  Treue  jeder  Form  folgt,  dank  der 
leichten  Zugkraft,  die  das  Gegengewicht 
ausübt  ; der  Bleistift  34  zeichnet  das 
Diagramm  treu  auf  das  Blatt  36. 


As  can  be  seen,  tube  .ji  slides  alon 
arm  23  on  ball-bearings,  and  alon 
arm  23  on  a friction  roller,  affixed  to 
the  end  of  rod  43,  which  is  itself  very 
finely  regulated,  in  the  vertical  direc- 
tion. by  the  point  46  of  serew  45. 

The  various  foregoing  explanations 
suppose  that  sash  22-23-24-25  works  up 
and  down  automatically,  and  that  the 
sense  of  rotation  of  the  motor  can  easily 
be  obtained  at  will  by  an  instantaneous 
change.  This  question  is  solved  with 
the  help  of  a current  inversor. 

l"ig.  7 represents  the  scheme  of  a 55^3- 
tem  of  inversor  applied  to  a three-pha- 
sed alternating  current. 

The  reversal  is  produced  solely  with 
the  help  of  wires  30  and  31.  Pedal  53 
commands  the  electric  motion  of  the 
apparatus,  through  the  means  of  metal 
fork  56,  57. 

If  one  presses  against  the  pedal  in  the 
direction  yi  contact  is  produced,  through 
the  fork,  with  wire  49,  a circuit  is  esta- 
blished in  the  direction  of  the  wires  49, 
50,  51,  and  the  motor  turns  in  the  same 
direction  as  the  hands  ol  a clock. 
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moteur  tourne  clans  le  sens  des  aiguilles 
d’une  montre. 

Si,  maintenant,  on  appuie  brusque- 
ment sur  la  pédale  dans  le  sens  / ',  la 
fourche  changeant  de  contact,  le  cou- 
rant passera  dans  l’ordre  ^9,  51,  50,  le 
moteur,  décalé  subitement,  tournera  en 
sens  inverse. 

Etant  donnée  la  force  du  moteur  3 
(environ  1/25  HP.),  calculée  exactement 
d’après  le  poids  de  l’appareil,  on  peut 
changer  brusquement  le  sens  du  cou- 
rant sans  que  le  moteur  soit  entraîné 
dans  le  sens  précédent  par  l’appareil  ; 
les  mouvements  d’ascension  et  de  des- 
cente du  châssis  pourront  donc  s’effec- 
tuer aussi  rapidement  que  l’on  voudra 
et  l’arrêt  brusque  de  même  ; pour  obte- 
nir l’arrêt  brusque,  il  suffit,  en  effet,  de 
couper  le  courant  en  plaçant  la  fourche 
de  la  pédale  dans  une  position  intermé- 
diaire, sans  contact. 

Par  un  mécanisme  spécial,  le  châssis, 
arrivé  en  bas  de  sa  course,  remonte  au- 
tomatiquement pour  reprendre  la  posi- 
tion de  départ  en  haut  de  l’appareil.  La 
figure  8 représente,  â titre  d’exemple. 


Um  die  automatischen  Bewegungen 
des  Schlittens  30-31  längs  der  Ränder 
23-25  des  Rahmens  zu  erleichtern, 
kann  jeder  der  Stiele  30-31,  z.  B.,  auf 
die  Abb.  3 und  q vorgestellte  Art  ange- 
fertigt sein.  — .Man  sieht,  dass  die 
Riihre  qi  längs  der  Stange  23  mittels 
eines  Systems  von  Kugeln,  und  längs 
der  Stange  25  mittels  einer  Rolle  gleitet  ; 
mit  der  ein  Stab  73  endet;  welcher  in 
senkrechter  Richtung,  der  sehr  emplin- 
dlichen  Regulierung  des  Kîirners  q q 
einer  Schraube  45  gehorcht. 

Die  verschiedenen  vorhergehenden 
Erklärungen  fussen  darauf,  dass  der 
Rahmen  22-23-24-25  auf  automatische 
Weise  auf  und  wieder  gleitet  und  dass 
man  durch  willkürlichen  und  augen- 
blicklichen Wechsel  das  Drehen  des 
Motors  leicht  nach  der  einen  oder  der 
andern  Seite  hin,  herbei  führen  kann  : 
diese  Aufgabe  ist  durch  einen  \\’ech- 
selstromapparat  geh'ist. 

Die  Abb.  7 zeigt  als  Beispiel  den  Riss 
eines  Umstellungssystems,  das  bei  ei- 
nem Dreiphasenstrom  angewendet  wird. 

Der  ^^’’echsel  wird  allein  mittels  der 


Now  if  one  suddenly  presses  against 
the  pedal  in  the  direction  the  fork 
changing  its  contact  point,  the  current 
will  pass  after  the  order  49,  51,  50,  and 
the  motor,  suddenly  inverted,  will  turn 
in  the  opposite  direction. 

Being  given  the  force  of  motor  3 
(about  1/25  IIP)  which  is  calculated 
exactly  according  to  the  weight  of  the 
apparatus,  one  can  change  the  direction 
of  the  current  suddenly,  without  fear 
that  the  motor  should  be  drawn  by  the 
weight  of  the  apparatus  into  the  prece- 
ding direction  ; thus  the  ascending  and 
descending  movements  of  the  sash  can 
be  executed  as  rapidly  as  one  wishes, 
and  the  sudden  stopping  as  well  ; in 
order  to  produce  a sudden  stop,  it  is 
sufficient  to  break  the  current  by  pla- 
cing the  fork  in  an  intermediate  posi- 
tion, without  contact. 

When  the  sash  has  urn  down,  it  can, 
thanks  to  same  special  mechanism,  go 
up  again  automatically,  and  take  back 
its  starting  position  at  the  top  of  the 
apparatus.  Fig.  8 shows  one  way  of 
realizing  this  mechanism.  On  fig.  7 


un  mode  de  réalisation  de  ce  méca- 
nisme. Sur  les  ligures  7 et  8,  les  mêmes 
nombres  de  références  désignent  les  par- 
ties analogues. 

Le  châssis  arrivant  au  bas  de  sa 
course,  le  galet  10  (fig.  i et  8)  vient  tou- 
cher un  levier  59  articulé  autour  d’un 
axe  60;  le  levier  59  prend  alors  la  posi- 
tion 59';  la  branche  57  de  la  pédale  5s 
viendra  donc  au  plot  53  et  la  branche  56 
de  cette  même  pédale  viendra  au  plot  5^, 
et  le  moteur  qui  tournait  en  .^9-51-50 
changera  brusquement  son  sens  de  ro- 
tation, qui  deviendra  99-^0-51,  et  fera 
remonter  automatiquement  le  châssis. 

Le  châssis  arrivant  au  haut  de  sa 
course,  le  galet  10  décalera  un  levier  61. 
articulé  autour  d’un  axe  62,  pour  lui 
faire  prendre  la  position  61';  mais  les 
bras  de  levier  de  59  et  61  (reliés  par  la 
tringle  6.}  articulée  en  63  et  en  65)  sont 
calculés  de  telle  façon  que  la  pédale  se 
remettra  automatiquement  au  point 
zéro,  c’est-à-dire  que  ses  deux  lour- 
chettes  ne  toucheront  plus  les  plots  ; le 
circuit  ne  sera  donc  plus  fermé  et  le  cou- 


Drühte  50  und  51  hervorgebracht.  Das 
Pedal  55  bestimmt  den  elektrischen 
Strom  mittels  der  metallenen  (iabel  56- 
57- 

Wird  in  der  Richtung  /'auf  das  Pedal 
gedrückt,  so  findet  der  Kontakt  durch 
die  Gabel  mit  dem  Draht  49  statt;  der 
Stromkreis  ist  in  der  Richtung  der 
Drähte  49-50-51  geschlossen  und  der 
iUotor  dreht  sich  in  der  Richtung  der 
Zeiger  einer  Uhr. 

Wird  nun  heftig  in  der  Richtung  f 
aut  das  Pedal  gedrückt,  so  findet  ein 
Kontaktwechsel  statt,  läer  Stromlauf 
erfolgt  nach  der  andern  Richtung  hin, 
49-51-50,  und  der  hlotor,  der  plötzlich 
ausgehemmt  ist,  wird  sich  nach  der  an- 
dern Richtung  drehen. 

Kennt  man  nun  die  Kraft  des  Mo- 
tors 3 (ungefähr  1/25  IIP)  die  man  nach 
dem  Gewicht  des  Apparates  ausrechnet, 
so  kann  man  ph'Uzlich  die  Richtung  des 
Stromlaufs  umwechseln,  ohne  dass  der 
.Motor  durch  den  Apparat  In  die  frühere 
Richtung  mitgezogen  sei  ; das  Auf-und 
Niedersteigen  des  F'^.ahmens  wird  also 
so  schnell,  wie  man  es  will,  vor  sich 


and  8,  the  same  numbers  refer  to  the 
same  parts. 

When  the  sash  has  urn  down,  fric- 
tion roller  10  (fig.  i and  8)  touches  a 
lever  59,  moving  on  an  axle  60  ; the 
lever  takes  then  the  position  59' 
branch  S7  of  the  pedal  55  will  then 
come  into  contact  with  contact  point  53, 
and  branch  56  of  this  same  pedal  will 
come  into  contact  with  contact  point  54, 
and  the  motor,  which  w^as  turning  In 
the  direction  49-51-50,  will  suddenl}- 
change  Its  course  of  rotation  which  will 
become  49-50-5 1 , and  will  drive  up  the 
sash  automatically. 

\Vhen  the  sash  has  arrived  at  the  top 
of  its  course,  the  friction  roller  10  will 
hit  a lever  61,  moving  on  an  axle  62, 
and  cause  it  to  take  the  position  61'; 
but  the  arms  of  levers  59  and  61  (con- 
nected by  rod  64,  articulated  in  63 
and  65)  are  calculated  in  such  a way 
that  the  pedal  will  automatically  take 
the  position  zero,  i.  e.  that  its  two 
prongs  will  no  longer  touch  the  contact 
points  : the  circuit  being  no  longer 
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rant  ne  passant  plus,  le  moteur  et  l’ap- 
pareil s’arrêteront. 

Il  doit  être  entendu  que  notre  inven- 
tion n’est  pas  limitée  aux  dispositions 
que  nous  venons  de  décrire  ; c’est  ainsi 
que,  par  exemple,  un  embrayage  à man- 
chon permet  d’utiliser  ou  non,  à vo- 
lonté, le  moteur.  Dans  ce  cas,  on  pro- 
duit les  mouvements  de  montée  et  de 
descente  du  châssis  au  moyen  d’une 
manivelle  à main. 

La  nouveauté  caractéristique  de  notre 
appareil  consiste  dans  L’ automatisme, 
dont  les  avantages  sont  nombreux  et 
importants,  — inutilité  d’une  éducation 
spéciale  de  l’opérateur,  nécessaire  pour 
le  maniement  de  tous  les  appareils  exis- 
tants, — garantie  contre  toute  chance 
d’erreur,  — douceur  et  régularité  abso- 
lues du  mouvement,  le  bras  de  l’homme 
produisant,  malgré  tout,  des  mouve- 
ments brusques  et  saccadés,  — liberté 
des  mains,  absence  de  fatigue. 

En  résumé,  l’appareil  que  nous  pré- 
sentons fournit,  sous  une  forme  élé- 
gante et  per;  encombrante,  — sans 


gehen  k('»nnen  ; das  ph'hzliche  Stocken 
auch;  um  dieses  hervorzubringen,  ge- 
nügt es  allerdings,  den  Strom  zu  unter- 
brechen, indem  man  die  Gabel  des  Pe- 
dals in  eine  A'littelstellung  bringt,  wo 
sie  mit  Nichts  in  Berührung  steht. 

Mit  Hülfe  eines  besonderen  Mechanis- 
mus steigt  der  unten  angekommene 
Rahmen  automatisch  wieder  hinauf  um 
auf  seinen  Ausgangspunkt  am  oberen 
Teil  des  Apparates  zurück  zu  kehren. 
Die  Abb.  8 zeigt,  als  Beispiel,  eines  der 
Alittel  zur  Herstellung  des  ,Alechanis- 
mus.  Auf  den  Abb.  7 und  8 bezeichnen 
dieselben  Merknummern  dieselben  Teile 
des  Apparates. 

1st  der  Rahmen  unten  angekommen, 
so  berührt  das  I.aufrädchen  10  (Abb.  7 
und  8)  den  Hebel  59,  der  sich  um  die 
Achse  60,  dreht;  der  Hebel  59  nimmt 
sodann  die  Stellung  59’  ein  ; der  Arm  57 
des  Pedals  55  berührt  den  Kontaktknopf 
53  und  der  Arm  56  desselben  Pedals 
berührt  den  Kontaktknopf  54,  so  dass 
der  .Motor,  der  sich  in  der  Richtung  49- 
Si-50  drehte,  ph'üzlich  seine  rotierende 
Bewegung  ändert,  sich  in  der  Richtung 


closed,  the  current  will  not  pass,  and 
the  motor  and  apparatus  will  stop. 

It  is  to  be  understood  that  our  inven- 
tion is  not  limited  to  the  dispositions 
which  we  have  just  described  ; thus,  for 
instance,  a box  coupling  permits  to  use 
or  not  the  motor.  In  this  case  ascen- 
ding or  descending  movements  of  the 
sash  are  produced  by  means  of  a hand- 
vvinch. 

The  characteristic  novelt)'  of  our  ap- 
paratus consists  in  automatism,  the 
advantages  of  which  are  numerous  and 
important  : unnecessariness  of  a special 
education  on  the  part  of  the  operator, 
an  education  required  for  the  manage- 
ment of  all  existing  apparatus,  — secu- 
rlt}'  against  any  chance  ot  error,  — 
absolute  softness  and  regularity  of  mo- 
vement, for  the  arm  of  man  does  in 
spite  af  all  execute  rough  and  jerky  mo- 
vements, — free  use  of  the  hands,  — 
absence  of  latigue. 

In  short,  the  apparatus  which  we  in- 
troduce furnishes  — under  an  elegant 
and  not  cumbersome  aspect  — without 
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aucune  peine,  — des  graphiques  com- 
plets, exacts  et  toujours  comparables 
entre  eux. 


49-30-51  dreht,  und  den  Rahmen  auto- 
matisch hinauftreibt. 

Der  Rahmen  erreicht  das  obere  Ende 
seines  Laufes,  das  Laufrädchen  10 
hemmt  einen  Hebel  61  aus,  der  um  eine 
Achse  62  dreht,  und  setzt  ihn  in  die 
Stellung  61’.  Aber  die  Hebelarme  59 
und  61  (die  durch  eine  Leiste  64,  die  an 
den  Stellen  63  und  65  beweglich  ist. 
verbunden  sind)  sind  so  ausgerechnet, 
dass  das  Pedal  sich  automatisch  auf 
Null  zurückversetzt,  d-  h.  dass  seine 
beiden  Arme  keinen  der  Kontaktknäipfe 
mehr  berühren  ; der  Stromkreis  ist 
nicht  mehr  geschlossen,  und  da  der 
Strom  nicht  mehr  zirkuliert,  stehen 
Motor  und  Apparat  still. 

Man  vergesse  nicht,  dass  unsere  Er- 
findung nicht  auf  die  eben  beschriebene 
Einrichtung  beschränkt  ist  : so  erlaubt, 
z.  B.,  eine  Kuppelmuffe  den  .Motor  nach 
Wunsch  zu  gebrauchen,  oder  nicht,  ln 
diesem  letzteren  Lall  bringt  man  das 
Steigen  und  Sinken  des  Rahmens  mit- 
tels einer  Andrehkurbel  hervor. 

Die  charakteristische  Neuigkeit  un- 
seres Apparates  ist  der  Automatismus 
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any  trouble  — complete  and  accurate 
diagrams,  which  can  always  be  compa- 
red with  each  other. 


desselben,  dessen  \^orteile  zahlreich  und 
bedeutend  sind  : Nutzlosigkeit  einer 
Spezialerziehung  des  Operateurs,  die 
bei  der  Handhabung  aller  existierenden 
Apparate  unerlässlich  ist  ; Garantie 
gegen  jedwede  Irrtums  Mfiglichkeit, 
völlige  Sanftheit  und  Regelmässigkeit 
des  Mechanismus  ; da  der  menschliche 
Arm  trotz  allem  nur  stockende  Bewe- 
gungen hervorbringt  ; Freiheit  der  Hän- 
de ; keine  Ermüdung;  kurz,  der  Appa- 
rat, den  wir  vorschlagen,  liefert  in  einer 
eleganten,  wenig  Raum  erfordernden 
Form,  ohne  jede  Mühe  vollständige,  ge- 
naue und  immer  unter  einander  ver- 
gleichbase Zeichnungen. 


ÄPPÄREIL  G 

APPÄRÄT  G 

APPARATUS  G 


ART  HRO.MOTEUR  GÉNÉRAL 


Appareil  G 

« ou  Arthromoteur  général  » 

(breveté  s.  g.  d.  g.)  et  a l’étranger 

Nous  disions,  au  commencement  de 
cette  brochute,  que  l’idée  directrice  qui 
nous  a guidé  dans  nos  recherches  d’ap- 
pareils a toujours  été  la  simplilication 
de  la  mécanothérapie  actuelle  dans  le 
but  de  la  mettre  à la  portée  de  tous. 

Nous  avons,  en  effet,  résumé  tous  les 
appareils  destinés  à la  correction  des 
déviations  de  la  colonne  vertébrale  en 
un  seul,  qui  est  l’appareil  B. 

Mais' en  mécanothérapie  générale,  les 
appareils  sont  encore  plus  nombreux  ! 
Tout  le  monde  connaît,  en  effet,  les 
nombreuses  séries  de  Zander  et  autres. 
.Malheureusement  leur  prix  d’achat  et 
l’emplacement  nécessaire  à leur  installa- 
tion les  rendent  peu  abordables.  C’est 
ici  surtout  qu’il  était  intéressant  de 


Apparat  G 

oder  « allgemeiner  Arthromotor  » 

(patentiert  s.  g.  d.  g.)  und  IM  AUSLAND 

Zu  Anfang  dieser  Abhandlung  sagten 
wir.  dass  der  Hauptgedanke,  der  uns 
ln  unsern  Erfindungen  neuer  Apparate 
geleitet  hat,  stets  die  Vereinfachung  der 
jetzigen  Mechanotherapie  gewesen  sei, 
damit  sie  Allen  zugänglich  werde. 

W’ir  haben  tatsächlich  alle  dem  Ge- 
raderichten der  ^Wrkrümmungen  des 
Rückgrats  bestimmten  Spezial-Appa- 
rate in  einen  einzigen,  den  Apparat  B, 
zusammengefasst. 

ln  der  allgemeinen  Mechanotherapie 
sind  die  Apparate  noch  zahlreicher  ! 
Jedermann  kennt,  in  der  Tat,  die  zahl- 
reichen Reihen  von  Apparaten  von  Zan- 
der, u.  a.  m... 

Leider  sind  sie,  in  Folge  ihres  Preises 
und  des  Raumes,  der  für  ihre  Einrich- 


Apparatus  G 

or  “ General  Arthromotor 

patented  S.  G.  D.  G.  AND  ABROAD 

We  said  at  the  beginning  of  this  bro- 
chure, that  the  main  idea  which  guided 
us  in  our  pursuits  had  always  been  the 
simplification  of  actual  Mechanotherapy, 
with  the  aim  of  putting  it  in  everybo- 
dy’s reach. 

In  fact  we  have  reduced  all  apparatus, 
used  for  the  redressing  of  curvatures  of 
the  spine,  to  a single  one,  which  is  ap- 
paratus B. 

But  the  apparatus  used  in  general 
Mechanotherapy  are  still  more  nume- 
rous. Every  one  knows  Zander’s  and 
others’  numerous  series.  Unfortunately 
their  price  and  the  room  required  for 
their  installation  render  them  nearly 
Inaccessible.  Therefore  it  was  interes- 
ting to  try  and  simplify  in  this  res- 


simplifier  et  c’est  dans  ce  but  que  nous 
avons  inventé  un  appareil  unique  que 
nous  présentons. 

Cet  appareil  de  mécanothérapie  géné- 
rale, actionné  par  un  moteur,  est  destiné 
à faire  exécuter,  activement  ou  passive- 
ment, à une  personne  possédant  une 
raideur  d’articulation  (de  la  tête,  du 
tronc,  des  bras,  des  mains,  des  mem- 
bres inlérieurs  ou  des  pieds)  n’importe 
quel  mouvement,  à des  amplitudes  et 
vitesses  variables,  dans  le  but  d’assou- 
plir l’articulation  malade  ou  même  de 
lui  rendre  son  élasticité  première. 

Il  remplace,  à lui  seul,  tous  les  appa- 
reils de  mécanothérapie  actuelle  ; de 
plus,  tout  travail  est  calculé  et  mesuré 
automatiquement. 

La  réalisation  mécanique  des  mouve- 
ments actifs  ou  passifs,  au  moyen  de 
l’appareil  qui  va  être  décrit,  est  basé 
sur  les  remarques  suivantes  : 

L Tous  les  mouvements  de  flexion, 
d’oscillation,  de  rotation  ou  de  roule- 
ment des  membres  sont  « circulaires  )), 
c’est-à-dire  que,  si  l’on  considère  un 
point  quelconque  d’un  membre  en  mou- 


tung  n<">tig  ist,  Avenig  zugiinglich.  Hier 
besonders  war  eine  \Treinfacbung  inte- 
ressant, und  zu  dem  Zweck  haben  wir 
einen  einzigen  Apparat  erfunden,  den 
wir  hiermit  vorschlagen. 

Dieser  Apparat  allgemeiner  Mecha- 
notherapie,  der  von  einem  Motor  getrie- 
ben wird,  ist  bestimmt,  einer  mit  Ge- 
lenkstarre (sei  es  des  Kopfes,  des  Rump- 
fes, der  Arme,  der  Hände,  der  unteren 
Glieder,  der  Küsse)  behafteten  Person 
irgend  eine  mehr  oder  weniger  ausge- 
dehnte oder  schnelle  fiewegung  auf 
aktive  oder  passive  yVrt  ausfübren  zu 
lassen,  um  das  kranke  Gelenk  biegsam 
zu  machen  oder  ihm  sogar  seine  ur- 
sprüngliche Nachgiebigkeit  wdecler  zu 
geben. 

Er  ersetzt  allein  alle  jetzigen  mecha- 
notherapischen  Apparate  und  dabei  ist 
jede  Hebung  automatisch  ausgerechnet 
und  gemessen. 

Die  mechanische  Erzeugung  der  akti- 
ven oder  passiven  Bewegungen  mittels 
des  hier  unten  beschriebenen  Apparates 
fusst  auf  folgende  Bemerkungen  : 

1°  Alle  Elexions-Oszillations-Rota- 


pect,  and  to  this  end  we  have  invented 
a single  apparatus,  which  we  present 
here. 

This  apparatus  of  general  mechano- 
therapy, which  is  actuated  b}^  a motor, 
is  meant  to  make  a person  having  a 
stiffness  of  the  joints  (either  of  the  head, 
trunk,  arms,  hands,  or  of  the  lower 
limbs  or  feet)  actively  or  passively  exe- 
cute any  movement,  with  variable  am- 
plitude or  speed,  to  the  end  of  render- 
ing the  affected  joint  more  supple,  or 
even  of  giving  it  hack  its  former  elastic- 
ity. 

It  supersedes,  in  itself,  all  apparatus 
of  actual  mechanotherapy,  and  mo- 
reover all  the  work  done  is  calculated 
and  measured  automatically. 

The  mechanical  realisation  of  active, 
or  passive,  movements,  bj^  means  of 
the  apparatus  which  we  are  going 
to  describe,  is  based  upon  following  re- 
marks : 

1°  All  motions  of  the  limbs  ; flexion, 
oscillation,  rotation,  or  rolling,  are 
“ circular  ”,  i.  e.  that,  an}^  point  of  a 
moving  limb  being  considered,  this 
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vement,  ce  point  décrira  toujours  un 
arc  de  cercle  d’une  amplitude  plus  ou 
moins  grande. 

2°  Les  mouvements  oscillatoires  peu- 
vent être  « symétriques  »,  c’est-à-dire 
décrivant  un  angle  égal  à droite  et  à gau- 
che de  la  verticale,  auquel  cas  ils  sont  iso- 
chrones ; ou  « asymétriques  »,  c’est-à-dire 
décrivant  un  arc  de  cercle  dont  les  deux 
angles,  par  rapport  à la  verticale,  ne  sont 
pas  égaux.  Les  deux  courses  à droite  et 
à gauche  de  la  normale,  d’amplitude 
différente,  se  font  dans  un  temps  égal. 

Notre  appareil  permet  : 

1°  De  transformer  le  mouvement  cir- 
culaire continu  d’un  arbre  en  un  mou- 
vement continu  de  rotations  alternatives 
d’un  autre  arbre,  ou,  par  abréviation,  en 
un  mouvement  d’oscillation  continu  ; 
cet  arbre  oscillant  peut  être  animé,  pen- 
dant la  marche  de  l’appareil,  d’un  mou- 
vement à variations  d’amplitude  symé- 
trique, ou  à variations  d’amplitude 
asymétrique  (d’un  seul  côté),  et  l’on 
peut,  dans  l’un  et  l’autre  cas,  faire 
varier,  en  marche  et  à volonté,  la  vitesse 
de  l’oscillation. 


tions-oder  drehende  Bewegungen  der 
Glieder  sind  « kreisjörmig  »,  d.  h.,  dass 
wenn  man  irgend  eine  Stelle  eines  sich 
bewegenden  Gliedes  betrachtet,  diese 
Stelle  stets  einen  Bogen  beschreibt,  von 
grösserer  oder  kleinerer  Amplitüde. 

2°  Die  oszillirenden  Bewegungen  köin- 
nen  entweder  « symmetrisch  » sein,  d.  h. 
rechts  und  links  von  der  senkrechten 
Linie  den  gleichen  Winkel  beschreiben  ; 
sie  sind  dann  isochronisch  ; oder  ((  asym- 
metrisch »,  d.  h.  dass  sie  einen  Bogen 
bechreiben,  dessen  zwei  Winkel  im 
Verhältnis  zur  senkrechten  Linie  nicht 
gleich  sind.  Die  Schwingungen  rechts 
und  links  von  der  Normale,  die  von  ver- 
schiedener Amplitüde  sind,  vollziehen 
sich  im  selben  Zeitraum. 

Unser  Apparat  ermöglicht  : 

1°  Die  ununterbrochene,  kreisförmige 
Bewegung  einer  Welle,  in  eine  unun- 
terbrochene Folge  von  rotierenden 
Wechselbewegungen  einer  andern  Wel- 
le umzugestalten;  oder,  kurz  gefasst,  in 
eine  ununterbrochene  oszillierende  Be- 
wegung ; diese  oszillierende  Welle 
kann,  während  der  Apparat  geht,  eine 


point  will  always  describe  an  arc  of  a 
circle  of  more  or  less  wide  amplitude. 

_2°  The  oscillator}^  motions  can  be 
“ symmetrical  ”,  i.  e.  describe  an  equal 
angle  on  both  sides  of  a vertical  line. 
They  are  isochronous. 

Or  “ asymmetrical  ”,  i.  e.  describe  an 
are  of  a circle  the  two  angles  of  which, 
right  and  left  of  the  vertical,  are  not 
equal.  These  two  courses,  to  the  right 
and  to  the  left,  of  a different  amplitude, 
are  done  in  the  same  length  of  time. 

Our  apparatus  allows  ; 

1°  Of  transforming  the  continuous 
circular  motion  of  one  shaft  into  a con- 
tinuous alternative , rotary  motion  of 
another  shaft,  or,  in  short,  into  a conti- 
nuous oscillatory  motion  ; to  this  oscil- 
lating shaft,  a motion  with  variable  sym- 
metrical amplitudes,  or  with  variable 
asymmetrical  amplitudes  (on  one  side 
only)  can  be  given,  and  one  can,  in  both 
cases,  while  the  apparatus  is  in  motion, 
and  at  will,  vary  the  velocity  of  oscilla- 
tion. 

2°  Besides,  the  apparatus  allows  of 
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2"  De  donner  à un  arbre  un  mouve- 
ment circulaire  continu  à vitesses  varia- 
bles. 

l’our  ne  pas  produire  une  trop  grande 
complication  dans  le  mécanisme,  l’appa- 
reil est  divisé  en  deux  parties  réunies 
sur  un  même  tableau  : d’un  côté,  les 
mouvements  symétriques  isochrones, 
de  l’autre  les  mouvements  circulaires  et 
les  mouvements  asymétriques. 

Dans  les  dessins  ci-annexés , qui 
représentent  à titre  d’exemple  un  appa- 
reil de  mécanothéraple  à moteur  ; 

La  figure  i est  une  vue  d’ensemble  du 
mécanisme  qui  permet  d’obtenir  les 
mouvement  symétriques. 

La  figure  2 est  une  vue  reproduisant 
schématic[uement  diverses  positions  oc- 
cupées par  le  mécanisme  représenté 
figure  I. 

La  figure  3 est  l’épure  des  vitesses, 
du  point  16  des  figures  i et  2. 

La  figure  4 est  un  schéma  expliquant 
les  variations  d’amplitudes  symétriques 
du  mécanisme  représenté  figures  i et  2. 

La  figure  5 représente  la  pièce  desti- 


symmetrische  Bewegung  von  veränder- 
licher Amplitüde,  oder  eine  solche 
asymmetrische  Bewegung  (doch  nur 
nach  einer  Seite  hin)  annehmen,  und 
man  kann  auch  im  ersten  wie  im  zwei- 
ten Fall,  während  der  Bewegung  und 
nach  Wunsch,  die  Schnelligkeit  der 
Schwingung  verändern. 

2°  Eine  ununterbrochene  kreisf<)rmige 
Bewegung  von  veränderlicher  Gesch- 
windigkeit auf  eine  A’elle  zu  übertra- 
gen. 

Damit  der  IMechanismus  nicht  zu 
verwickelt  werde,  ist  der  Apparat  in 
zwei  Teile  geteilt,  die  auf  derselben 
Tafel  abgebildet  sind  : auf  der  einen 
Seite  die  symmetrischen  isochronischen 
Bewegungen,  auf  der  andern,  die  as3mi- 
metrischen  und  die  rotierenden  Ifewe- 
gungen. 

Beiliegende  Zeichnungen,  welche  (als 
Beispiel)  einen  solchen  mechanothera- 
pischen  ^Vpparat  vorstellen,  enthalten  ; 

Abb.  I eine  Gesammtansicht  des 
Mechanismus,  der  die  Erzeugung  sym- 
metrischer Bewegungen  gestattet. 

Abb.  2 die  Risse  verschiedener  Stel- 


givinga  shalt  a continuous  circular  mo- 
tion with  variable  velocities. 

In  order  to  avoid  too  great  a compli- 
cation in  the  mechanism,  the  apparatus 
has  been  divided  into  two  parts,  arran- 
ged together  on  one  table  : on  one  side, 
the  symmetrical  isochronous  motions, 
on  the  other,  the  circular  and  the  asym- 
metrical motions. 

On  the  here-annexed  drawings  which 
represent  an  example  of  a mechano- 
therapic  apparatus  with  motor  : 

Fig.  I is  a complete  view  of  the  me- 
chanism which  produces  symmetrical 
motions  ; 

Fig.  2 is  a schematic  reproduction  of 
various  positions  occupied  by  the  mech- 
anism represented  on  fig.  i ; 

Fig.  3 is  a draught  of  velocities  from 
point  16  of  fig.  I A 2 ; 

Fig.  4 Is  a scheme  explaining  the  var- 
iations of  symmetrical  amplitudes  of 
the  mechanism  represented  on  fig.  i 
& 2 ; 

Fig.  5 represents  the  piece  which  is  to 
receive  the  shaft  transmitting  the  oscil- 
latory motion  ; 
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née  à recevoir  l’arbre  transmetteur  du 
mouvement  oscillatoire. 

La  figure  6 est  le  plan  de  la  figure  5. 

L.a  figure  7 représente  l’appareil  des- 
tiné à transmettre  le  mouvement  oscilla- 
toire au  membre. 

La  figure  8 représente  schématique- 
ment le  mode  de  transmission  du  mou- 
vement oscillatoire  de  l’arbre  horizontal 
à un  arbre  vertical. 

L.a  figure  g est  une  vue  d’ensemble 
du  mécanisme  qui  permet  d’obtenir  les 
mouvements  asymétriques  combinés 
avec  les  mouvements  de  rotation. 

La  figure. 10  est  une  vue  reproduisant 
schématiquement  diverses  positions  oc- 
cupées par  le  mécanisme  représenté 
figure  9. 

Les  figures  ii  et  12  sont  les  épures 
des  vitesses  du  point  120  des  figures  9 
et  10  pour  diverses  amplitudes. 

La  figure  13  est  un  schéma  du  mou- 
vement actif. 


lungen,  die  der  auf  der  Abb.  i vorges- 
tellte iMechanlsmus,  einnehmen  kann. 

Abb.  3 die  graphische  Darstellung 
der  Geschwindigkeiten  womit  der  Punkt 
16  der  Abb.  i und  2 sich  bewegt. 

Abb.  9 den  Riss,  der  die  Verände- 
rung der  Amplltüde  in  den  symme- 
trischen Bewegungen  des  ^Mechanismus 
I und  2 erklärt. 

Abb.  5 die  Zeichnung  des  Maschi- 
nenteils, der  bestimmt  ist,  den  Well- 
baum zu  empfangen,  der  die  oszillierende 
Bewegung  überträgt. 

Abb.  6 den  Umriss  der  Abb.  5. 

Abb.  7 die  Zeichnung  des  Apparats, 
der  die  oszillierende  Bewegung  auf  das 
Glied  übertragen  soll. 

Abb.  8 die  schematische  Wrstellung 
des  Mittels,  das  angewendet  wird,  um 
die  oszillierende  Bewegung  von  einer 
wagerechten  auf  eine  senkrechte  Welle 
zu  übertragen. 

Abb.  9 eine  Gesammtansicht  des 
hlechanismus,  der  die  Erreichung  von 
zugleich  as5'mmetrischen  und  rotieren- 
den Bewegungen  gestattet. 

Abb.  10  den  Riss  von  verschiedenen 


Fig.  6 is  a plan  of  fig.  5 ; 

Fig.  7 represents  the  apparatus  which 
is  to  transmit  the  oscillatory  motion  to 
the  limb  ; 

Fig.  8 is  a scheme  showing  how  the 
oscillatory  motion  of  the  horizontal 
shaft  is  transmitted  to  a vertical  one  ; 

Fig.  9 is  a general  view  of  the  me- 
chanism which  produces  asymmetric- 
al motions  combined  with  rotary  mo- 
tions ; 

Fig.  10  is  a schematic  reproduction  of 
various  positions  occupied  by  the  mech- 
anism represented  on  fig.  9 ; 

Fig.  1 1 & ] 2 are  the  draughts  of  velo- 
cities from  point  120  of  fig.  9 & 10  for 
various  amplitudes  ; 

Fig.  13  is  a schematic  reproduction 
of  the  active  motion. 

Ä.  Passive  Motions. 

Symmetrical  oscillatory  motions. 

In  order  to  obtain  symmetrical  oscil- 
latory motions,  we  make  use  of  the 
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Ä.  Mouvements  passifs. 

Mouvements  d’oscillations  symétriques. 

Pour  l’obtention  des  mouvements 
d’oscillations  S3miétriques,  on  utilise  le 
mouvement  circulaire  fourni  par  une 
dynamo,  par  exemple  ; — comme  le  mou- 
vement à obtenir  doit  être  très  lent  (un 
maximum  de  40  amplitudes  par  minute) 
et  que  le  mouvement  circulaire  fourni 
par  le  moteur  est,  au  contraire,  très 
rapide  (1.200  tours  environ  par  minute 
pour  une  djmamo),  on  intercale  entre  le 
moteur  et  l’appareil  proprement  dit  un 
réducteur-variateur  de  vitesses  quelcon- 
que. 

L’arbre  vertical  i (fig.  i)  du  réduc- 
teur-variateur  de  vitesses  communique 
son  mouvement  de  rotation  uniforme, 
par  l’intermédiaire  des  engrenages  coni- 
ques 2 et  3,  à l’arbre  horizontal  4.  Sur 
l’arbre  4 est  calée  une  manivelle  s au 
maneton  6 de  laquelle  est  articulée  une 
bielle  7 dont  l’extrémité  8 est  assujettie 
à coulisser  dans  une  rainure  verticale 
9-10  située  dans  le  plan  des  axes  des 


Stellungen,  die  der  hlechanismus  der 
Abb.  9 einnehmen  kann. 

Abb.  Il  und  13  die  graphische  Dar- 
stellung der  Geschwindigkeiten  womit 
der  Punkt  120  der  Abb.  9 und  lo  sich 
je  nach  der  Amplitude  bewegt. 

Abb.  13  den  Riss  der  aktiven  Dewe- 
gung. 

Ji.  Passive  BeAvegungen. 

Symmetrische  oszillierende  Bewegungen. 

Um  symmetrische  oszillierende  Dewe- 
gungen  zu  erzeugen,  benutzt  man  die 
kreishtrmige  hlewegung,  die  eine  I Dyna- 
momaschine hervorbringt  ; z.  13.  : da 
die  zu  erhaltende  Bewegung  eine  sehr 
langsame  ist  (höchstens  40  Schwin- 
gungsbogen  in  der  Minute),  da  an- 
drerseits die  durch  den  xMotor  hervor- 
gebrachte kreisförmige  Bewegung  eine 
sehr  schnelle  ist  (1.200  Kreise  ungefähr 
in  der  Minute  für  eine  1 Dynamo)  so 
schaltet  man  zwischen  den  .Motor  und 
den  eigentlichen  Apparat  irgend  einen 
Geschwind  igkeit-Reductions-und  Ve- 
ränderungsapparat ein. 


circular  motion  given  by  one  dynamo, 
lor  instance  ; — as  the  desired  move- 
ment must  be  very  slow  (a  maximum 
of  40  amplitudes  per  minute)  and  the 
circular  motion  given  b}'  the  motor  is, 
on  the  contrary,  very  rapid  (about 
1.200  turns  per  minute,  for  one  dy- 
namo) one  intercalates  between  the  mo- 
tor and  the  apparatus  itself  a reductor- 
variator  of  speed. 

The  vertical  shaft  i (fig.  i)  of  the 
reductor-variator  of  speed  transmits  its 
uniform  rotary  motion  to  the  hori- 
zontal shalt  4,  by  means  of  the  bevel- 
gearings  2 M 3.  On  shaft  4 is  affixed  a 
crank  5,  to  whose  pin  6 is  attached  a 
connecting  rod  7,  whose  extremitj^  8 is 
made  to  slide  in  a vertical  groove  9-10, 
in  the  plane  of  the  axes  of  shafts  i A 4. 
The  uniform  and  continuous  rotary 
motion  ol  the  horizontal  shaft  4 is  thus 
changed  (in  8)  into  vertical  alternately 
ascending  and  descending  motions;  the 
maximum  course  c8-aS  (fig.  2)  of 
knob  8 is  obviously  equal  to  double  the 
length  of  crank  5 ; the  highest  point  eS 
is  at  a distance  from  center  4 equal  to 
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Fig-. 
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arbres  i et  4.  Le  mouvement  de  rotation 
uniforme  et  continu  de  l’arbre  hori- 
zontal 4 se  trouve  ainsi  transformé  en  8, 
en  mouvements  verticaux  alternative- 
ment ascendants  et  descendants;  la 
course  maximum  e8-a8  (fig.  2)  du  bou- 
ton 8 est  évidemment  égale  au  double 
de  la  longeur  de  la  manivelle  5 ; le  point 
le  plus  haut  e8  est  à une  distance  du 
centre  4 égale  à la  différence  entre  les 
longueurs  de  la  bielle  7 et  de  la  mani- 
velle 5,  et  le  point  le  plus  bas  a8  est  à 
une  distance  de  ce  centre  4 égale  à la 
somme  des  longueurs  de  la  bielle  7 et 
de  la  manivelle  5.  Sur  la  figure  2,  le 
point  double  c8-ô8,  représente  la  posi- 
tion moyenne  du  bouton  8 correspon- 
dant respectivement  aux  deux  positions 
horizontales  de  la  manivelle  5,  le  mane- 
ton  6 se  trouvant  alors  respectivement 
aux  extrémités  du  diamètre  horizontal 
c6-o6. 

Le  mouvement  alternatil  vertical  du 
bouton  8 (fig.  i)  est  transmis  à l’une  des 
extrémités  d’une  seconde  bielle  ii  dont 
l’autre  extrémité  est  articulée  autour  de 
l’axe  12;  l’œil  13,  qui  embrasse  le  bou- 


Die  senkrechte  ^\œlle  i (Abb.  i)  des 
Geschwindigkeit -Red  uktions-und  Ve- 
ränderungsapparates überträgt  seine 
einförmige  rotierende  Bewegung  mittels 
der  Kegelräder  2 und  3 auf  die  wage- 
rechte Welle  4.  Auf  der  Welle  4 1st  ein 
Kurbelarm  5 befestigt,  um  dessen  El- 
sengriff 6 sich  eine  Kurbelstange  7 
dreht;  dessen  Ende  8 gleitet  längs  einer 
senkrechten  Nut  9-10,  die  mit  den 
Achsen  der  ^Wllen  1-4  in  gleicher 
Ebene  liegt.  Die  einh'trmige  rotierende 
Bewegung  der  horizontalen  \\"elle  4 
wird  somit  auf  dem  Punkt  8 in  eine 
senkrechte  abwechselnd  auf  und  nieder 
gehende  Bewegung  umgewandelt  ; das 
hlaximum  der  Elongation  (8-a8  des 
Knopfes  8 (Abb.  2)  ist  augenscheinlich 
doppelt  so  lang  wie  der  Kurbelarm  5 ; 
der  h()chste  Punkt  e8  ist  in  einer  Ent- 
fernung des  Zentrums  4,  die  dem  Un- 
terschied zwischen  der  Länge  der  Kur- 
belstange 8 und  der  des  Kurbelarms  5 
gleicht;  und  der  niedrigste  Punkt  a8  ist 
vom  Zentrum  4 in  einer  Entfernung, 
die  der  Summe  der  Längen  der  Kur- 
belstange 7 und  des  Kurbelarms  5 


the  difference  between  the  lengths  of 
connecting  rod  7 and  of  crank  5,  and 
the  lowest  point  a8  is  at  a distance 
from  center  4 equal  to  the  sum  of  the 
lengths  of  connecting  rod  7 and  of 
crank  5.  On  fig.  2,  the  double  point  c8- 
o'8  represents  the  middle  position  of 
knob  8 corresponding  respectively  to 
the  two  horizontal  positions  of  crank  5, 
crank  pin  6 being  then  respectively  at 
the  extremities  of  the  horizontal  diame- 
ter c6-gb.  The  alternative  vertical  mo- 
tion of  knob  8 (fig.  i)  is  transmitted  to 
one  of  the  extremities  of  a second  con- 
necting rod  II,  the  other  extremity  of 
which  is  movable  on  axis  12  ; the 
eye  13,  receiving  knob  8,  allows  con- 
necting-rod II  to  turn  on  axis  12,  as  on 
a center,  in  order  to  take  a continuous 
oscillatory  motion.  A point  14,  conve- 
niently chosen  on  rod  ii  transmits  its 
continuous  oscillatory  motion  — by 
means  of  rod  15  — to  the  extremity  16 
of  a bell-crank  17-18,  having  its  ful- 
crum on  shaft  19.  The  vertical  angle  of 
the  two  arms  17-1S  of  the  bell-crank  is 
established  so  that  the  two  extreme  po- 
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ton  8,  permet  à la  bielle  ii  de  tourner 
autour  de  l’axe  12  comme  centre,  pour 
prendre  un  mouvement  oscillatoire  con- 
tinu. Un  point  1.4,  convenablement 
choisi  sur  la  bielle  ii,  communique  son 
mouvement  oscillatoire  continu,  par 
rintermédiaire  d’une  tringle  1 5 à l’une 
des  extrémités  16  d’une  équerre  ou  son- 
nette 17-18  calée  sur  l’axe  19.  L’angle 
vertical  des  deux  branches  17-18  de  la 
sonnette  est  choisi  de  façon  que  les  deux 
positions  extrêmes  aco-eco  (fig.  2)  de  la 
branche  18  soient  symétriques  par  rap- 
port à la  verticale  du  centre  19.  Sur  la 
figure  2,  le  point  double  020-^20  repré- 
sente la  position  moyenne  de  l’extré- 
mité 20  correspondant  respectivement 
aux  positions  c6-g6  du  manchon  6 de  la 
manivelle  5. 

Le  mouvement  oscillatoire  continu  de 
la  branche  18  (fig.  i)  est  transmis,  par 
l’intermédiaire  de  la  tige  21,  à la  cou- 
lisse 22-23  qui  oscille  autour  de  l’axe  23  ; 
le  long  de  la  coulisse  22-23  se  meut  le 
bouton  24  d’une  pièce  24-25-26,  articu- 
lée au  manchon  mobile  27  du  bras  28 
calé  sur  l’arbre  29.  La  pièce  24-25-26, 


gleicht.  Auf  Abb.  2 stellt  der  Doppel- 
punkt c8-o-8  die  Mittelstellung  des 
Knopfes  8 vor,  die  beziehungsweise  den 
beiden  horizontalen  Stellungen  des  Kur- 
helarms  5 entspricht,  in  welchem  l"all  der 
Eisengriff  beziehungsweise  an  den  Ende 
des  horizontalen  iJiameters  c6~g6  steht. 

Die  abwechselnde  senkrechte  Bewe- 
gung des  Knopfes  8 (Abb.  i)  wird  auf 
eines  der  Enden  einer  zweiten  Kurbels- 
tange 1 1 übertragen,  deren  zweites  Ende 
sich  um  die  Achse  12  dreht.  Das  Auge 
12,  das  den  Knopf  8 einfasst,  erlaubt  der 
Kurbelstange  ii  sich  um  die  Achse  12, 
als  um  das  Zentrum,  zu  drehen,  um  eine 
ununterbrochene  oszillierende  Bewe- 
gung anzunehmen.  Ein  auf  der  Kur- 
belstange 1 1 passend  gewählter  Punkt 
14  überträgt  deren  ununterbrochene 
oszillierende  Bewegung,  mittels  einer 
Stange  15  auf  eines  der  Enden  16  eines 
Winkeleisens  17-18,  das  sich  wie  eine 
Klingel  bewegt,  und  auf  der  Achse  19 
befestigt  ist.  — Der  senkrechte  von  den 
beiden  Schenkeln  des  Elsens  gebildete 
^^hnkel  ist  so  gewählt,  dass  die  beiden 
äussersten  Stellungen  aco-ezo  (Abb.  2) 


sitions  a20-€20  (fig.  2)  of  branch  18  be 
symmetrical  with  respect  to  the  per- 
pendicular of  center  19.  On  fig.  2,  the 
double  point  c20-g20  represents  the 
middle  position  of  end  20,  corresponding 
respectively  to  the  positions  c6-g6  of 
crank  pin  6 of  crank  5. 

The  continuous  oscillatory  motion  of 
arm  18  (fig.  i)  is  transmitted  by  means 
of  rod  21,  to  the  slide  22-23  which 
oscillates  on  axis  23  ; along  slide  22-23 
moves  knob  24  of  a piece  24-25-26, 
attached  to  the  movable  crank  pin  27  of 
arm  28,  fixed  on  shaft  29.  Piece  24-25- 
26,  being  actuated  by  rod  21,  oscillates 
on  axis  25,  while  the  extremity  24  gli- 
des freely  along  22-23  ! during  this 
motion,  crank  pin  27  of  arm  28  glides 
freely  in  the  groove  — which  has  been 
contrived  between  the  median  part  of 
piece  24-26  and  the  extremity  26  of  the 
same  — and  describes  a series  of  alter- 
native arcs  of  circle  with  shaft  29  as 
center. 

In  other  words  , the  uniform  and  con- 
tinuous rotary  motion  of  shaft  4 is  chan- 
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actionnée  par  la  tige  21,  oscille  autour 
de  l’axe  25  tandis  que  l’extrémité  24 
coulisse  librement  le  long  de  22-23  '■> 
pendant  ce  mouvement,  le  maneton  27 
du  bras  28  coulisse  librement  dans  la 
rainure  (ménagée  entre  la  partie  mé- 
diane de  la  pièce  24-26  et  l’extrémité  26 
de  cette  pièce)  pour  décrire  une  série 
d’arcs  de  cercle  alternatifs  autour  de 
l’arbre  2g  comme  centre. 

En  d’autres  termes,  le  mouvement  de 
rotation  uniforme  et  continu  de  l’ar- 
bre 4 est  transformé  en  un  mouvement 
oscillatoire  continu  de  l’arbre  29. 

Sur  la  figure  2,  c22-a22  représentent 
les  positions  extrêmes  de  l’extrémité  de 
la  coulisse  oscillant  autour  de  l’axe  23  ; 
024-627  et  a24-a27  représentent  respec- 
tivement les  positions  extrêmes  de  la 
pièce  24-26  oscillant  autour  de  l’axe  25. 
D’autre  part,  le  point  double  c22-g22 
représente  la  position  de  l’extrémité  de 
la  coulisse  oscillant  autour  de  l’axe  23 
correspondant  respectivement  aux  posi- 
tions moyennes  c6-g6,  au  maneton  6 de 
la  manivelle  .5  ; enfin,  C24-C27  et  g2^~ 
027  représentent  respectivement  les  po- 


des  Schenkels  18  symmetrisch  sind, 
hinsichtlich  ihrer  Stellung  um  die  Per- 
pendikel, deren  b'usspunkt  im  Zentrum 
19  ist. 

Auf  der  Abb.  2 stellt  der  Doppelpunkt 
c2o-g2o  die  .Mittelstellung  des  Endes  20 
vor,  die  beziehungweise  den  Stellungen 
c6-g6  des  Eisengriffs  6 des  Kurbel- 
baums 5 entspricht. 

Die  ununterbrochene,  oszillierende 
Bewegung  des  Schenkels  18  (Abb.  i) 
wird  mittels  der  Stange  21  auf  die 
Gleitstange  22-23  übertragen,  die  um 
die  Achse  23  oszilliert  ; längs  der  Gleit- 
stange 22-23  bewegt  sich  der  Knopf  24 
einesMaschinenteils  24-25-26, der  sich  um 
den  beweglichen  Eisengriff  27  des  an  der 
Welle  29  befestigten  Armes  28  bewegt. 

Der  Teil  24-25-26,  der  durch  die 
Stange  21  getrieben  wird,  dreht  sich 
um  die  Achse  25,  während  das  Ende  24 
längs  22-23  frei  gleitet;  Indessen  gleitet 
der  Knopf  27  des  Arms  28  frei  ln  der 
Nut  (die  zwischen  dem  Mittelpunkt  des 
Teiles  24-26  und  dem  Ende  26  desselben 
frei  gelassen  worden  1st),  und  bes- 
chreibt eine  Eolge  von  alternativen 
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ged  into  a continuous  oscillatory  motion 
of  shaft  29. 

On  fig.  2,  622- a 22  represent  the 
extreme  positions  of  the  end  of  the  slide, 
oscillating  on  axis  23;  624-627  and 
a 24 -a  27  represent  respectively  the 
extreme  positions  of  piece  24-26,  oscil- 
lating on  axis  25.  On  the  other  hand, 
the  double  point  c 22- g 22  represents 
the  position  of  the  end  of  the  slide, 
oscillating  on  axis  23,  which  corresponds 
respectively  to  the  middle  positions  c6 - 
gb  of  pin  6 of  crank  5 ; lastly,  C24-C27 
et  g2^-g2']  represent  respectively  the 
middle  positions  of  knobs  24-27,  cor- 
responding to  c22-g22  of  knob  22. 

The  speed  of  the  oscillatory  motion  of 
arm  28,  in  one  direction  as  well  as  in 
the  other,  is  found  to  be  in  quite  accep- 
table conditions. 

To  be  convinced  of  it,  it  is  sufficient 
to  draw  the  diagram  of  velocities  from 
point  16  — which  are  evidently  propor- 
tional to  those  from  point  27. 

One  knows  that  the  motion  of  a point 
is  determined  if  its  trajectory  is  expres- 
sed in  continuous  function  of  time,  and 

8 


sitions  moyennes  des  boutons  24-27 
correspondant  à celles  c22-g22  du  bou- 
ton 22. 

La  vitesse  du  mouvement  croscillation 
du  bras  28,  aussi  bien  dans  un  sens  que 
dans  l’autre,  se  trouve  être  dans  des 
conditions  tout  à fait  acceptables. 

Pour  s’en  convaincre,  il  sulfit  de  tra- 
cer l’épure  des  vitesses  du  point  16,  qui 
sont  évidemment  proportionnelles  à 
celles  du  point  27. 

On  sait  que  le  mouvement  d’un  point 
est  déterminé  si  sa  trajectoire  est  expri- 
mée en  fonction  continue  du  temps,  et 
cette  relation  est  appelée  « équation  des 
espaces  » ; la  position  d’un  point,  c', 
par  exemple  (fig.  3),  est  encore  déter- 
minée à chaque  instant  si  ses  coor- 
données ac  et  cc'  s’expriment  par  des 
fonctions  connues  du  temps,  et  la 
vitesse  du  point  c'  à l’instant  t est  égale 
à la  dérivée  par  rapport  au  temps  de 
l’équation  des  espaces  ; cette  vitesse  est 
dirigée  suivant  la  tangente  à la  trajec- 
toire b'  c'  d' au  point  c'  dans  le  sens  du 
mouvement. 

Si  l’on  porte  en  ordonnées  (fig.  3)  les 


Kreisbi'gen  um  die  Welle  29,  als  ihr 
Mittelpunkt. 

Mit  andern  Worten  : die  einförmige 
rotierende  und  ununterbrochene  Bewe- 
gung der  ^^Mlle  4 ist  in  die  ununter- 
brochene oszillierende  Bewegung  der 
W^elle  29  umgewandelt.  Auf  der  Abb.  2, 
stellen  c22-a22  die  äussersten  Stel- 
lungen der  Gleitstange  vor,  die  sich 
um  die  Achse  23  dreht  ; c24-e27 

und  a24~a27  stellen  beziehungsweise 
die  äusserste  Stellung  des  Teiles  24-26 
vor,  der  um  die  Achse  25  oszilliert.  An- 
drerseits stellt  der  iJoppelpunkt  c22-g22 
die  Stellung  des  Endes  der  um  die 
Achse  23  oszillierenden  Gleitstange  vor, 
die  beziehungsweise  den  Mittelstellun- 
gen c6-g6  des  Eisengriffs  ödes  Kurbel- 
arms  5 entspricht  ; endlich  stellen  024- 
C27  und  _o24-o'27  respektiv  die  Mittel- 
stellungen der  Knöpfe  24-27  vor,  die 
denjenigen  c22-g22  des  Knopfes  22  ent- 
sprechen. 

Die  Geschwindigkeit  der  oszillieren- 
den Bewegung  des  Arms  28  nach  der 
einen  so  gut  wie  nach  der  andern  Rich- 
tung, ist  vollkommen  annehmbar. 


this  relation  is  called  “ equation  of 
spaces  ” ; the  position  of  a point,  c',  for 
instance  (fig.  3),  is  again  every  instant 
determined  if  its  coordinates  ac  and 
cc'  are  expressed  b}^  continuous  func- 
tions of  time,  and  the  velocity  of  point 
c'  at  a given  instant  t is  equal  to  the 
derivative,  with  respect  to  the  time  of 
the  equation  of  spaces  ; this  velocity  is 
directed  according  to  the  tangent  of  the 
trajectory  h'  c'  d'  at  point  c'  in  the  di- 
rection of  the  movement. 

If  one  notes  as  ordinates  (fig.  3)  the 
courses  run  by  point  16  (fig.  2)  (angu- 
lar variations)  and  as  abscissas  the  times 
used  in  running  them  (proportional  to 
the  uniform  angular  velocity  of  point  6) 
one  obtains  the  curve  of  spaces  ah'  c d' 
e'  f o'  h'  a'  (fig.  3)  from  which  one  de- 
duces the  curve  of  velocities  ab"  c"  d"  e 
f"  g"  li"  a'. 

Going  back  to  fig.  2,  one  sees  that  du- 
ring the  ascending  period  of  point  6 
(supposing  shaft  4 to  be  moving  in  the 
direction  shown' by  the  arrow)  the  ve- 
locity of  point  16  is  null.ln  the  posi- 
tion a6,  is  accelerated  while  6 runs  the 
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chemins  parcourus  (variations  angu- 
laires) par  le  point  i6  (fîg.  2)  et  en 
abcisses  les  temps  emplo3’és  à les  par- 
courir (proportionnels  à la  vitesse  an- 
gulaire unilorme  du  point  61,  on  obtient 
la  courbe  des  espaces  ab'  c'  ci'  e'  /'  q'  h'  a' 
(fig.  3),  d’où  l’on  déduit  la  courbe  des 
vitesses  ab"  c"  ci"  e J"  q"  h"  a'. 

Si  l’on  se  reporte  à la  figure  2,  on 
volt  que,  pendant  la  période  ascen- 
dante du  point  6 (en  supposant  l’ar- 
bre 4 tournant  dans  le  sens  indiqué  par 
la  flèche),  la  vitesse  du  point  16,  nulle 
pour  la  position  a6  du  point  6,  croît 
pendant  que  6 parcourt  l’arc  a6-b,  reste 
constante  pendant  que  6 parcourt  l’arc 
b-d,  diminue  pendant  que  6 parcourt 
l’arc  d-e6  et  redevient  nulle  lorsque  6 
arrive  en  eô  ; pendant  la  période  descen- 
dante du  point  6.  la  vitesse  du  point  16 
passe  par  les  mêmes  phases  que  pen- 
dant la  période  précédente. 

Pour  permettre  de  faire  varier  l’am- 
plitude du  mouvement  d’oscillation  de 
l’arbre  29  pendant  la  marche,  la  pièce 
24-26  porte  un  écrou  25  actionné  au 
moyen  d’une  vis  et  d’une  série  d’engre- 


Um  sich  davon  zu  überzeugen,  braucht 
man  nur  die  Geschwindigkeiten  des 
Punktes  16  graphisch  darzustellen,  die 
augenscheinlich  zu  denjenigen  des  Punk- 
tes 27  im  A'erhiiltnis  stehen. 

Man  weiss.  dass  die  Bewegung  eines 
Punktesbestimmt  ist,  wenn  seine  Bahn  in 
einer  ununterbrochenen  Punktion  der 
Zeit  ausgedrückt  ist,  und  jenes  Verhiilt- 
nis  heisst;  « Raumgleichung  »;  die  Stel- 
lung eines  Punktes  c' . z.  B.  (Abb.  3)  ist 
noch  jeden  Augenblick  bestimmt,  wenn 
seine  Koordinaten  ac  und  cc'  durch 
bekannte  Funktionen  der  Zeit  ausge- 
drückt werden  ; und  die  Geschwindig- 
keit des  Punktes  c'  im  Augenblick  t 
gleicht  dem  'Differenzial-Quotient,  hin- 
sichtlich der  Zeit  der  Raumgleichung  ; 
jene  Geschwindigkeit  ist  nach  der  Ten- 
gente  zur  Bahn  b'  c d'  im  Punkt  c'  ge- 
richtet; ihre  Richtung  ist  dieselbe,  wie 
die  der  Bewegung. 

Zeichnet  man  als  Ordinate  (Abb-  3) 
den  durch  den  Punkt  16  (Abb.  2 ) zurück- 
gelegten Weg  (veriinderliche  Bewegun- 
gen um  die  Achse)  auf,  und  als  Abszis- 
sen die  dazu  gebrauchte  Zeit  (welche  im 
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arc  a6-6,  remains  uniform  while  6 runs 
the  are  b-d,  is  retarded  while  6 runs  the 
are  d-e6,  and  is  again  null  when  6 ar- 
rives in  e6  ; during  the  descending  pe- 
riod of  point  6,  the  velocity  of  point  16 
goes  through  the  same  phases  as  during 
the  preceding  period. 

In  order  to  allow  of  varying  the  am- 
plitude of  the  oscillatory  motion  of 
shaft  29,  while  the  apparatus  is  wor- 
king, piece  24-26  is  provided  with  a 
nut  25  actuated  by  means  of  a screw, 
and  a train  of  gears,  which  will  be  de- 
scribed further  on  ; this  nut  23  permits 
of  bringing  this  point  25,  at  will,  to 
any  point  of  a vertical  groove  30-31 

(iig-  i). 

By  lowering  point  25  as  far  as  A 
(fig.  4),  so  that  point  24  comes  to 
point  23,  piece  24-23-26  (fig.  1 2)  is 

rendered  motionless;  in  other  words, 
the  amplitude  of  the  oscillations  is  null. 
When  point  23  (fig.  i A:  2)  is  raised  as 
high  as  23,  the  extremity  27  of  arm  28 
oscillates  between  .M  A .M'  (fig.  3)  and 
the  amplitude  a ot  these  oscillations  is 
at  its  ma.ximum  ; the  iurther  nut  23  is 


nages  qui  seront  décrits  plus  loin  ; cet 
écrou  25  permet  d’amener,  à volonté, 
ce  point  25  en  un  point  quelconque 
d’une  rainure  verticale  30-31  (fîg.  i). 

Kn  baissant  le  point  25  jusqu’en  A 
(fig.  4),  d’une  quantité  suffisante  pour 
que  le  point  24  vienne  au  point  23,  la 
pièce  24-25-26  (fig.  I et  2)  se  trouve 
immobilisée  ; en  d’autres  termes,  l’am- 
plitude des  oscillations  est  nulle.  Lors- 
que le  point  25  (fig.  I et  2)  est  élevé 
jusqu'en  23,  l’extrémité  27  du  bras  28 
oscille  entre  M et  M'  (fig.  4)  et  l’ampli- 
tude a de  ces  oscillations  est  maximum  ; 
plus  on  éloigne  le  bouton  25  de  l'axe  23 
(fig.  I et  2),  plus  l’amplitude  des  oscil- 
lations du  bras  26  diminue  ; comme  le 
montre  la  figure  4,  l’angle  y.'  correspon- 
dant à la  position  25'  du  bouton  25  est, 
en  effet,  plus  grand  que  l’angle  y."  cor- 
respondant à la  position  25"  de  ce 
bouton.  23-25'  étant  plus  petit  que 
23-25". 

l'ratiquement  on  calcule  les  organes 
du  mécanisme  ci-dessus  décrits  de  façon 
que  l’amplitude  maxima  soit  voisine 
de  200". 


\ erhiiltnis  zu  der  Geschwindigkeit  der 
lîewegung  des  Punktes  6 um  die  Achse 
ist)  so  erhiilt  man  die  Raumkurve  ah'  c' 
d'  e'  /'  V'  h'  a'  (Abb.  3)  von  der  man  die 
Gesch windigkeitskurve  ab"  c"  d"  e f" 
o"  h"  a'  deduziert. 

Nimmt  man  die  Abb.  2 in  Augens- 
chein, so  sieht  man,  dass  während  des 
Steigens  des  Punktes  6 (wenn  man  an- 
nimmt, dass  die  \A’elle  4 sich  in  der 
durch  den  Pfeil  gewiesene  Richtung 
dreht)  die  Geschwindigkeit  des  Punk- 
tes 16,  die  bei  der  Stellung  a6  des  lAink- 
tes  6 nichtig  ist,  zunimmt, während  6 den 
Bogen  a6-b  beschreibt,  beständig  bleibt 
während  6 den  Bogen  b-d  beschreibt, 
abnimmt,  während  6 den  Bogen  d-e6 
beschreibt,  wieder  nichtig  wird,  wenn  6 
auf  e6  zu  stehen  kommt  ; während  des 
Sinkens  des  Punktes  6 durchläuft  der 
Punkt  16  dieselben  f’hasen,als  während 
der  vorhergehenden  f^eriode. 

Um  den  Wechsel  in  der  Amplitüde 
der  oszillierenden  Bewegung  der  AA'elle 
29,  während  ihres  Laufes  zu  erm<">gli- 
chen,  trägt  der  Teil  24-26  eine  Schrau- 
benmutter 25,  die  durch  eine  Schraube 


moved  from  axis  23  (fig.  1 N 2)  the 
more  the  amplitude  of  the  oscillations 
of  arm  26  decreases  ; as  is  shown  on 
fig.  4,  angle  a',  corresponding  to  the 
position  25'  of  nut  25,  is,  in  fact,  larger 
than  angle  a",  corresponding  to  the 
position  25"  of  the  same  nut,  23- 
25'  being  smaller  than  23-25". 

Practically,  the  organs  of  the  above 
described  mechanism  are  calculated  so 
that  the  maximum  amplitude  comes 
near  200". 

The  whole  mechanism  which  has 
just  been  described  stands  sensibly  in 
the  same  plane  — which  allows  of  sup- 
porting the  various  organs  by  making- 
use  of  four  vertical  columns  32-33-34-35 
(fig.  i)  which  are  fastened  to  the  ceil- 
ing and  the  floor  of  the  room  b}"  means 
of  sleepers  like  36-37-38-39. 

The  shafts  or  axles  4,  1 2,  19,  23  c'^  29 
are  then  respectively  sui^ported  by  the 
journal-bearings  40,  41,  42,  43  N:  44, 
mounted  on  the  vertical  columns,  we 
have  just  mentioned.  The  slide  9-10  is 
supported  by  journal-bearings  45-46, 
mounted  on  columns  32-33.  Shaft  1 
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Tout  le  mécanisme  qui  vient  d’être 
décrit  se  trouve  sensiblement  dans  un 
même  plan,  ce  qui  permet  de  soutenir 
les  divers  organes  en  utilisant  quatre 
colonnes  verticales  32-33-34-35  (fig.  i). 
fixées  respectivement  au  plafond  et  sur 
le  plancher  de  la  salle  de  traitement 
par  des  semelles  telles  que  36-37-38- 
39- 

Les  arbres  ou  axes  4,  12,  19,  23  et  29 
sont  alors  soutenus  respectivement  par 
les  paliers  40,  41,  42,  43  et  44  montés 
sur  les  colonnes  verticales  dont  il  vient 
d’être  question.  La  glissière  9-10  est 
soutenue  par  les  paliers  45-46  montés 
sur  les  colonnes  32-33.  L’arbre  i tourne 
dans  les  paliers  47-48  montés  sur  les 
mêmes  colonnes. 

Sur  l’arbre  i peut  coulisser,  à cla- 
vette longue,  un  double  engrenage  co- 
nique 50-51  manœuvré  à l'aide  d’une 
lourchette  d’embrayage  agissant  sur  la 
gorge  52  ; cet  engrenage  double  agit  sur 
le  pignon  conique  74  calé  sur  l’arbre 
horizontal  55,  ce  qui  permet,  soit  d’im- 
mobiliser cet  arbre  (position  indiquée 
sur  la  fig.  1),  soit  de  le  taire  tourner 


und  ein  Räderwerk,  die  wir  in  der  Folge 
beschreiben  werden,  getrieben  wird; 
diese  Schraubenmutter  25  erlaubt,  die- 
sen Punkt  25,  je  nach  Wunsch  auf  irgend 
eine  Stelle  einer  senkrechten  Nut  30-31 
zu  führen  (Abb.  ij. 

Lässt  man  den  Punkt  25  bis  auf  A 
herabgleiten  (Abb.  4),  weit  genug  damit 
der  Punkt  24  auf  23  zu  stehen  komme, 
so  wird  der  Teil  24-25-26  in  Stockung- 
geraten  ; mit  andern  Worten,  die  Am- 
plitude der  Oszillationen  kommt  aul 
Null  heraus.  Lässt  man  den  Punkt  25 
bis  auf  23  hinaufgleiten,  so  oszilliert 
das  Ende  27  der  \V’elle  28  zwischen  M 
und  M'  (Abb.  4)  und  die  Amplitüde  y. 
jener  Oszillationen  ist  die  grttsstmi»- 
glichste  ; je  mehr  man  den  Knopf  25 
von  der  Achse  23  (Abb.  i n.  2)  entfernt, 
je  kleiner  wird  die  Amplitüde  der  Oszil- 
lationen der  WAlle  26  ; wie  es  die  Abb.  4 
zeigt,  ist  der  ^^hnkel  a',  welcher  der 
Stellung  2S'  des  Knopfes  25  entspricht, 
in  der  Tat,  grösser  als  der  ^^’inkel  a", 
welcher  der  Stellung  25'  jenes  Knopfes 
entspricht,  da  23-25'  kleiner  als  23-25" 
ist. 


turns  in  journal-bearings  47- 18,  mounted 
on  the  same  columns. 

On  shaft  I can  glide,  thanks  to  a loiig 
pin  , a double  train  of  bevel  - gears, 
thrown  in  or  out  of  geai'  by  the  action 
of  a clutch  acting  on  groove  52  ; this 
double  train  of  gears  engages  with  the 
conical  pinion  74,  fixed  on  the  horizont- 
al shaft  55  ; this  contrivance  permits 
either  of  leaving  this  shaft  inactive  (as 
shown  on  fig.  i)  or  of  making  it  re- 
volve in  one  sense  or  the  other.  On 
shaft  55  can  glide,  thanks  to  a long  pin, 
a conical  pinion  56,  thrown  in  oi-  out  of 
gear  by  the  action  of  a clutch  acting  on 
groove  57  ; thanks  to  this,  one  can,  at 
will,  with  the  help  ot  pinions  58-59, 
fixed  on  shaft  60,  and  of  pinions  61-62, 
lixed  on  shaft  63,  transmit  the  motion 
of  the  horizontal  shaft  55  to  a vertical 
shaft  65,  thanks  to  pinion  64  which 
is  fixed  on  this  shaft  ; shafts  60  N 63 
are  supported  bj’  journal  - bearings 
mounted  on  column  34  ; a part  of 
shaft  65  is  a screw  ; on  this  screw  66 
there  is  a nut  which  acts  as  support  to 
axle  25  ; when  screw  66  turns  in  one 
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clans  un  sens  ou  clans  l’autre.  Sur  l’ar- 
bre 5 5 coulisse,  à clavette  longue,  un 
pignon  conique  56  manœuvré  à l’aide 
d’une  fourchette  d’embrayage  agissant 
sur  la  gorge  57,  ce  qui  permet  de  trans- 
mettre à volonté,  par  l’intermédiaire  des 
pignons  58-59  calés  sur  l’arbre  60  et 
des  pignons  61-62  calés  sur  l’arbre  63, 
le  mouvement  de  l’arbre  horizontal  55  a 
l’arbre  vertical  65,  grâce  au  pignon  61 
qui  est  calé  sur  cet  arbre;  les  arbres  6o 
et  63  sont  soutenus  par  des  paliers 
nmntés  sur  la  colonne  34  ; l’arbre  65  est 
fileté  sur  une  partie  66  de  sa  longueur; 
sur  cette  vis  66  se  trouve  un  écrou  qui 
sert  de  support  à l’axe  25  ; la  vis  66,  en 
tournant  soit  dans  un  sens,  soit  clans 
l’autre,  fait  monter  ou  descendre  l’écrou- 
support,  ce  qui  permet  d’augmenter  ou 
de  diminuer  l’amplitude  du  mouvement 
oscillatoire  du  bras  28,  comme  il  a été 
expliqué  clans  ce  qui  précède. 

Les  variations  d’amplitudes  des  oscil- 
lations peuvent  être  mesurées  de  la  ma- 
nière suivante: 

Sur  l’arbre  29  est  calé  un  pignon  co- 
nique 67  qui  engrène  avec  le  pignon 


In  der  Praktik  rechnet  man  die  Teile 
des  oben  beschriebenen  Mechanismus 
so  aus,  dass  die  Maximum- Ampi itücle 
200°  nahe  komme. 

Der  ganze  eben  beschriebene  Mecha- 
nismus steht  merklich  in  derselben 
Ebene,  was  die  verschiedenen  Teile 
desselben  durch  4 senkrechte  Pfeiler 
32-33-34-35  zu  stützen  ermèiglicht  ; sie 
sind  beziehungsweise  an  der  Decke  und 
an  dem  Eussboclen  des  Behandlungs- 
saales mittels  Schwellen,  so  wie  36-37- 
38-39  belestigt. 

Die  Wellen  oder  Achsen  4,  12,  19,  23 
und  29  sind  somit  beziehungsweise  von 
den  Unterlagen  40,  41.  42,  43  und  44 
unterstützt,  die  an  den  senkrechten 
F^feilern,  von  denen  eben  die  Rede  war, 
befestigt  sind.  Die  Gleitstange  9-10  ist 
von  den  Unterlagen  45-46,  die  an  den 
Pfeilern  32-3  3 befestigt  sind,  unterstützt. 
Die  Welle  i dreht  sich  in  den  xA^bsätzen 
47,  48,  49,  die  an  denselben  Pfeilern 
befestigt  sind. 

Längs  der  Welle  i kann  ein  doppeltes 
Kegelrad  50-51,  dank  eines  langen 
Splints,  gleiten,  das  durch  eine  h’isbare 


sense  or  the  other,  it  raises  or  lowers 
the  supporting  nut,  and  so  doing  in- 
creases or  diminishes  the  amplitude 
of  the  oscillatory  motion  of  arm  28,  as 
was  explained  in  the  preceding  pages. 

The  variations  of  amplitudes  of  the 
oscillations  can  be  measured  in  the  fol- 
lowing manner  : 

On  shaft  29  is  fixed  a conical  pi- 
nion 67  which  engages  with  a conical 
pinion  68,  fixed  on  shaft  69  ; the  extrem- 
it)^  of  this  shaft  69  commands  the 
hand  of  a graduated  dial  70  which  will 
serve  as  indicator  of  amplitudes. 

On  the  other  hand,  a gearing  of  some 
sort  or  other  71-72,  worked  by  a clutch 
acting  on  groove  73,  is  fixed  on  the 
extremity  of  shaft  55.  This  train  of 
gears  actuates  a system  of  organs 
meant  to  give  the  variations  of  height, 
above  the  ground,  to  a supporting  nut, 
the  use  of  which  will  be  explained  fur- 
ther on. 

The  whole  mechanism  we  have  here 
described,  the  shafts  and  journal-bea- 
rings, can  be  covered  over  by  a boar- 
ding to  which  all  commanding  appar- 
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conique  68  calé  sur  l’arbre  69  ; l’extré- 
mité de  cet  arbre  69  actionne  alors  l’ai- 
guille d’un  cadran  gradué  70  qui  servira 
d’indicateur  des  amplitudes. 

D’autre  part,  à l’extrémité  de  l’ar- 
bre 55  se  trouve  un  système  d’embrayage 
quelconque  71-72  manœuvré  à l’aide 
d’une  fourchette  agissant  sur  la  gorge  7 3 . 
Ce  système  d’embrayage  actionne  un 
système  d’organes  destiné  à fournir  les 
variations  de  hauteur  au-dessus  du  sol 
d’un  support-écrou,  dont  le  rôle  sera 
expliqué  plus  loin. 

L’ensemble  de  tout  le  mécanisme  ci- 
dessus  décrit,  des  arbres  et  des  paliers, 
peut  être  recouvert  par  un  tableau  sur 
lequel  sont  assujettis  tous  les  appareils 
de  commandes  : l’indicateur  des  ampli- 
tudes 70,  la  manette  de  commande  74, 
de  l’embrayage  des  variateurs  d’ampli- 
tude et  de  hauteur,  les  manettes  de 
commande  75  et  76  du  variateur  d’am- 
plitude et  du  variateur  de  hauteur  res- 
pectivement. Sur  ce  tableau  sont  encore 
placés  les  appareils  du  tableau  de  dis- 
tribution de  la  dynamo  (voltmètre,  am- 
pèremètre , rhéostat  de  démarrage. 


Gabelkuppelung  getrieben  wird,  die  auf 
den  Hals  52  wirkt;  jenes  doppelte  Rä- 
derwerk treibt  das  Kegelrad  74,  das  an 
der  horizontalen  Welle  55  befestigt  ist; 
dieses  erlaubt,  entweder  diese  Welle  in’s 
Stocken  zu  bringen  (eine  auf  Abb.  i 
angegebene  Stellung),  oder  sie  nach 
einer  oder  der  anderen  Richtung  hier  zu 
bewegen.  Längs  der  Welle  55  gleitet 
ein  Kegelrad  56,  dank  eines  langen 
Splints,  das  von  einer  lösbaren  Gabel- 
kuppelung getrieben  wird,  die  auf  den 
Hals  57  wirkt,  was  die  Übertragung  der 
Bewegung  von  der  horizontalen  Welle 
55,  mlttela  der  Kegelräder  58-59,  die  an 
der  ^Velle  60  befestigt  sind,  und  der 
Kegelräder  61-62,  die  an  der  W'elle  63 
befestigt  sind,  auf  die  senkrechte  Welle  6 5 
erm(")glicht,  dank  des  Kegelrads  64,  das 
an  jener  Welle  befestigt  ist;  die  Wellen 
60  und  63  sind  von  den  an  dem  Pfeiler  34 
befestigten  Unterlagen  getragen  ; die 
Welle  65  ist  auf  einem  Teil  66  ihrer 
Länge  mit  einem  Schraubengewinde 
versehen;  an  dieser  Schraube  befindet 
sich  eine  Schraubenmutter,  die  der 
Achse  25  zur  Stütze  dient  ; indem  die 


atus  are  affixed  ; the  indicator  of 
amplitudes 70,  thecommanding handle 7.; 
of  the  gearing  which  works  the  varia- 
tors of  amplitude  and  of  height,  the 
commanding  handles  75  êc  76  of  the 
variators  of  amplitude  and  of  height 
respectively.  On  this  boarding  are  also 
placed  the  apparatus  of  the  distribution 
table  of  the  dynamo  (voltmeter,  ampe- 
remeter, rheostat,  interrupter,  and 
rheoscope,  etc...). 

Practically  speaking,  the  transmission 
of  the  oscillatory  motion  furnished  by 
shaft  29  ought  to  render  it  usable  in 
any  direction  ; either  vertically  or  hori- 
zontally, and  at  any  height. 

In  order  to  use  it  vertically,  two  ver- 
tical columns  77-78  (fig.  5 6)  along 

which  glides  a supporting  screw-nut  79, 
are  held  together  by  a frame  of  some 
sort  or  other  (not  represented  on  the 
drawing)  ; in  the  supporting  piece  79 
there  is  an  internal- screw,  acting  as 
nut,  in  which  turns  a screw  80  which  is 
meant  to  bring  this  supporting  piece  to 
any  given  height  — and  a smooth- 
bored  hole,  in  which  glides  a guide  81. 
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interrupteur  et  lampe  indicatrice  de  cou- 
rant, etc...)- 

Pratiquement,  la  transmission  du 
mouvement  oscillatoire  fourni  par  l’ar- 
bre 29  doit  le  rendre  utilisable,  soit 
verticalement,  soit  horizontalement  et  à 
n’importe  quelle  hauteur. 

Pour  l’utiliser  verticalement,  deux 
colonnes  verticales  77-78  (fig.  5 et  6),  le 
long  desquelles  glisse  un  support- 
écrou  79,  sont  réunies  par  un  cadre  quel- 
conque (non  représenté  au  dessin)  ; le 
support-écrou  79  porte  un  trou  fileté 
formant  écrou,  dans  lequel  tourne  une 
vis  80  qui  sert  à donner  à ce  support- 
écrou  une  hauteur  quelconque,  et  un 
trou  lisse  dans  lequel  glisse  un  guide  81 
dont  le  but  est  de  répartir  le  poids  de  la 
pièce  79  et  d’éviter  son  coinçage.  Le 
support-écrou  79  est  percé  en  son 
milieu  d’un  trou  horizontal  destiné  à 
recevoir  l’arbre  82  transmetteur  du 
mouvement  horizontal.  Un  indicateur 
de  hauteur  peut  être  fixé  par  un 
écrou  à oreilles  83  contre  un  épaule- 
ment  53. 

La  vis  80  destinée  à faire  monter  ou 


Schraube  66  sich  ln  dieser  oder  Jener 
Richtung  dreht,  treibt  sie  die  Trag- 
schraubenmutter hinauf  oder  hinab,  was 
Vergr(')sserung  oder  ATrkleinerung  der 
Amplitude  der  oszillierenden  Bewegung 
der  Welle  28,  wie  wir  es  vorhin  erklärt 
haben,  ermöglicht. 

I)le  Veränderungen  der  Amplitüde 
der  Oszillationen  kann  auf  folgende 
Weise  gemessen  werden  : 

An  der  Wlle  29  ist  ein  Kegelrad  67 
befestigt,  das  in  ein  an  der  Welle  69 
befestigtes  Kegelrad  68  eingreift;  das 
Ende  dieser  \\Vlle  69  setzt  den  Zeiger 
eines  graduirten  Zifferblattes  70  in  Be- 
wegung, der  die  Amplitüde  anzeigt. 

Andrerseits  befindet  sich  am  Ende 
der  Welle  55  irgend  ein  h'isbares  Kup- 
pelungssj^stem  71-72,  das  mittels  einer 
Gabel  getrieben  wird,  die  aul  den 
Hals  73  wirkt.  — Jenes  h'ksbare  Kuppe- 
lungssystem treibt  ein  Maschinensys- 
tem, das  den  AVechsel  in  dem  Abstand 
einer  Tragschraubenmutter  — deren 
Rolle  später  erklärt  wird  — vom  Boden 
angiebt. 

Die  Gesammtheit  des  oben  beschrie- 
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the  use  of  which  is  to  balance  the  weight 
of  piece  79  and  to  avoid  its  clogging.  In 
the  center  of  piece  79  there  is  a hori- 
zontal hole,  meant  to  receive  shaft  82 
transmitting  the  horizontal  motion.  An 
Indicator  of  height  can  be  affixed  b)' 
means  of  a tightening-screw  83  to  an 
epaulement  ot  some  sort  53. 

Screw  80,  meant  to  raise  or  lower 
piece  79  is  brought  into  motion  through 
the  above  mentioned  train  of  gears  71- 
72  (fig.  i),  b}^  means  of  a transmitting 
mode  of  some  sort,  for  instance  by 
means  of  an  intermediate  shaft  and  ot 
two  universal  Joints  forming  an  en- 
semble like  that  represented  on  fig.  8 
and  which  will  be  described  further 
on. 

On  the  boarding  which  covers  the 
whole  of  the  mechanism  represented  on 
fig.  I,  we  place  a vertical  graduated  ru- 
ler (not  represented  on  the  drawing)  on 
which  runs  an  index  which  gives  the 
exact  height,  above  the  ground,  ot 
support-piece  79,  represented  on  fig.  5 
& 6. 

The  connection  of  the  fixed  and  of 


descendre  le  support-écrou  79  est  ac- 
tionnée par  le  système  d’embrayage  71- 
72  (fig.  i)  ci-dessus  mentionné  au  moyen 
d’un  mode  de  transmission  quelconque, 
par  exemple,  au  moyen  d’un  arbre  in- 
termédiaire et  de  deux  joints  universels 
formant  un  ensemble  analogue  à celui 
qui  va  être  décrit  plus  loin  et  qui  est  re- 
présenté figure  8. 

Sur  le  tableau  qui  recouvre  l’ensemble 
de  tout  le  mécanisme  représenté  fi- 
gure I,  on  place  une  règle  verticale  gra- 
duée (non  représentée  au  dessin)  par- 
courue par  un  index  qui  indique 
exactement  la  hauteur  au-dessus  du 
sol  du  support  - écrou  79  représenté 
figures  5 et  6. 

La  réunion  des  arbres  horizontaux 
fixe  29  (fig.  i)  et  mobile  82  (fig.  6)  peut 
se  faire  d’une  manière  quelconque,  par 
exemple,  au  moyen  d'engrenages.  On 
peut  encore  employer  un  arbre  flexible 
susceptible  de  déformations  assez  nota- 
bles pour  pouvoir  suivre  les  déplace- 
ments de  l’arbre  82  (fig.  6)  tout  en  lui 
transmettant  le  mouvement  de  l’arbre  29 
(fig.  i)  avec  une  régularité  absolue;  à 


benen  Mechanisnaus  der  Wellen  und 
Absiitze,  kann  mit  einer  Tafel  verdeckt 
werden,  an  der  alle  treibenden  Maschi- 
nenteile befestigt  sind  : der  Anzeiger  der 
Amplitüden  70,  die  Andrehkurbel  74 
der  h'isbaren  Kuppelung,  der  Amplitü- 
den-und  kh'ihenveränderer  der  Andreh- 
kurbeln 75-76,  respektiv  des  Amplitü- 
den-und  des  kh'ihenveränderers.  An 
dieser  Tafel  befinden  sich  noch  die  Ap- 
parate, die  zur  Kraftverteilungstafel  der 
Dynamo  gehören.  (Voltmeter,  Ampère- 
meter,  Rheostat,  Unterbrecher,  und 
Lampe  zur  Angabe  des  Stromes,  etc., 
etc.) 

In  der  Praktik  muss  die  Übertragung 
der  oszillierenden  Bewegung  welche  die 
Welle  29  erzeugt,  sie  brauchbar  ma- 
chen, entweder  senk-oder  wagerecht 
und  in  irgend  welcher  M(')he. 

Um  sie  senkrecht  zu  gebrauchen, 
werden  zwei  senkrechte  Pfeiler  77-78 
(Abb.  5-6),  liings  denen  eine  Trag- 
schraubenmutter 73  gleitet,  durch  ir- 
gend welchen  Rahmen  verbunden  (aul 
der  Zeichnung  ist  dieser  nicht  abgebil- 
det) ; die  Tragschraubenmutter  79  trügt 


the  movable  shafts  29  (hg.  i)  and  82 
(fig.  6)  can  be  brought  about  in  some 
way  or  other,  for  instance  by  means  o( 
gearings.  One  can  also  use  a Ilexible 
shaft  capable  of  deformations  important 
enough  to  allow  it  of  following  shaft  82 
(fig.  6)  in  its  different  positions,  and 
yet  of  transmitting  to  it  the  motion  of 
shaft  29  (fig.  i)  with  an  absolute  regu- 
larit}"  ; to  this  effect,  the  flexible  shaft  is 
composed  of  two  spiral  springs,  of 
equal  diameter,  one  being  dextrorse  and 
the  other  sinistrorse  ; the  whole  is  for- 
ced into  a strong  india-rubber  tube  : 
any  deformation  of  the  oscillator}-  mo- 
tion transmitted  from  29  (fig.  i)  to  82 
(fig.  6)  is  impossible,  if  the  diameter  of 
the  wire  of  the  two  springs  is  chosen  so 
that  the  distorsion  of  these  two  springs 
is  inferior  to  the  maximum  resistance  to 
be  opposed.  The  connection  ol  both 
shafts  : 29  (fig.  i)  éx  82  (fig.  6)  with  this 
flexible  shaft  can  be  done  by  means  ot 
any  sort  of  couplings. 

In  order  to  transmit  the  oscillatory 
motion  of  shaft  82  (fig.  6 A:  7)  to  the 
limb  to  be  treated,  this  limb  can,  be  pla- 


cet  effet,  l’arbre  flexible  se  compose  de 
deux  ressorts  à boudin  de  même  diamè- 
tre, dont  l’enroulement  de  l’un  est  dex- 
trorsum  et  l’enroulement  de  l’autre  est 
sinistrorsum  ; le  tout  est  enfilé  dans  un 
fort  boyau  en  caoutchouc  ; toute  défor- 
mation d’un  mouvement  oscillatoire, 
transmis  de  29  (fig.  1)  à 82  (fig.  6),  est 
impossible  si  l’on  calcule  le  diamètre  du 
fil  formant  les  deux  ressorts  de  telle 
sorte  que  la  détorsion  de  ces  ressorts 
soit  inférieure  à la  résistance  maxima  à 
opposer.  La  réunion  des  deux  arbres  29 
(fig.  i)  et  82  (fig.  6)  avec  cet  arbre  flexi- 
ble peut  se  faire  à l’aide  de  manchons, 
d’assemblages  quelconques. 

Pour  transmettre  le  mouvement  oscil- 
latoire de  l’arbre  82  (fig.  6 et  7)  au 
membre  en  traitement,  on  peut  placer 
ce  membre  dans  une  gouttière,  en  cuir 
par  exemple,  dont  l’ossature  principale 
peut  être  constituée  par  un  assemblage 
de  tiges  en  fer  ; toutes  ces  tiges  en  fer 
viennent  se  greffer  à un  arbre  horizon- 
tal 8q  (fig.  7);  on  engage  le  bout  mâle 
de  l’arbre  8|  dans  le  bout  femelle  de 
l’arbre  82;  on  produit  le  blocage  des 


ein  mit  einem  Schraubengewinde  ver- 
sehenes Loch , das  die  Rolle  einer 
Schraubenmutter  spielt,  in  welcher  eine 
Schraube  sich  dreht,  die  dazu  dient, 
die  Tragschraubenmutter  auf  irgend 
eine  Ih'ihe  zu  stellen  ; und  ein  glattes 
Loch,  durch  welches  eine  Leitstange  81 
gleitet,  die  das  Gewicht  des  Teiles  79 
ebenmiissig  verteilen  und  jede  ^Trkei- 
lung  verhindern  soll.  Die  Tragschrau- 
benmutter 79  ist  in  ihrer  Alitte  von 
einem  horizontalen  Loch  durchbohrt, 
das  bestimmt  ist,  die  Welle  82  zu  en- 
thalten, welche  die  horizontale  Bewe- 
gung überträgt.  Ein  1 löhenanzeiger 
kann  mittels  einer  Flügelschraube  83  an 
ein  flalsband  33  befestigt  werden. 

Die  Schraube  80,  die  bestimmt  ist, 
die  Tragschraubenmutter  79  auf  und  ab 
zu  treiben,  wird  durch  das  oben  er- 
wähnte h'tsbare  Kuppelungssystem  71-72 
(Ahb.  i)  in  Gang  gesetzt,  und  zwar  mit 
Hülfe  irgend  eines  Transmissionsmit- 
tels, z.  IL  mittels  einer  Zwdschenwelle 
und  zweier  Universalgelenke  ; alles  zu- 
sammen ist  dem  bfestandteil  ähnlich, 
den  wir  in  der  Folge  beschreiben,  und 


ced  in  a leather  case,  for  instance,  the 
principal  Irame-work  of  which  can  con- 
sist ol  iron  staves  ; all  these  iron  staves 
are  connected  with  a horizontal  shaft  89 
(fig.  7)  ; the  male  end  of  shaft  84  enters 
the  female  end  of  shaft  82  ; the  cou- 
pling of  the  two  shafts  is  secured  with 
the  help  of  female-screw  85,  xvhich 
revolves  about  its  axis  but  cannot  move 
backwards  or  forwards,  being  kept  in 
its  place  by  the  base  of  shaft  84  ; 85  is  a 
piece  which  makes  nut  86  one  with 
shaft  82;  and  87  is  a coupling  screw; 
88  is  a check  nut  meant  to  prevent 
every  unscrewing. 

In  order  to  use  horizontally  the  oscil- 
latory motion  of  shaft  29  (fig.  i)  one 
connects  this  shaft  29,  by  means  of 
flexible  shaft  88  (fig.  8)  and  of  cou- 
pling 89,  with  the  horizontal  shaft  82' 
supported  by  journal  - bearing  90  ; 
shaft  82'  is  connected  with  the  interme- 
diate shaft  gi  by  means  of  coupling  92, 
analogous  to  that  represented  on  fig.  7 ; 
shaft  91  is  connected  by  means  of  a dou- 
ble universal  joint  93-94  with  the  verti- 
cal shaft  95,  designed  to  produce  the 


I to 


Fig.  8 


deux  arbres  à l’aide  de  l’écrou  85,  qui 
pivote  autour  de  son  axe  sans  pouvoir 
ni  avancer,  ni  reculer,  étant  maintenu 
par  l’embase  de  l’arbre  84;  85  est  une 
pièce  rendant  l’écrou  86  solidaire  de 
l’arbre  82;  et  87  est  une  vis  d’assem- 
blage ; 88  est  un  contre-écrou  destiné  à 
empêcher  tout  desserrage.  Pour  utiliser 
horizontalement  le  mouvement  oscilla- 
toire de  l’arbre  29  (fig.  i),  on  réunit  cet 
arbre  29  au  moyen  de  l’arbre  flexible  88 
(fig.  8)  et  de  l’assemblage  89  à l’arbre 
horizontal  82'  supporté  par  le  palier  90; 
l’arbre  82’  est  réuni  à l’arbre  intermé- 
diaire 91  au  moyen  d’un  assemblage  92 
analogue  à celui  représenté  figure  7 ; 
l’arbre  91  est  relié,  au  moyen  de  deux 
joints  universels  94-94,  à l’arbre  verti- 
cal 95  destiné  à produire  les  mouve- 
ments oscillatoires  horizontaux  ; 96  est 
le  support  de  l’arbre  95  et  du  double 
joint  93-94  ; 97  est  un  axe  solidaire  de 
la  pièce  90;  98  est  un  écrou  à oreille 
fixant  le  support  96  a la  position  voulue. 


auf  der  Abb.  8 wiedergegeben  ist. 

An  der  Talei,  welche  die  Gesammtheit 
des  Abb.  I dargestellten  Mechanismus 
verdeckt,  befestigt  man  ein  (auf  der 
Abb.  fehlendes)  senkrechtes,  graduirtes 
Lineal,  auf  dem  ein  die  Ih'ihe  der  Trag- 
schraubenmutter 79  (S.  Abb.  5-6)  über 
dem  Hoden  genau  angebender  Zeiger 
1 ä u ft . 

Man  kann  auf  irgend  eine  \\’eise,  z. 
B.  mittels  eines  Räderwerks,  die  beiden 
horizontalen  \\"ellen,  die  unbewegliche 
29  (Abb.  i)  und  die  bewegliche  82 
(Abb.  6)  mit  einander  verbinden. 

Dazu  kann  man  auch  eine  biegsame 
Welle  gebrauchen,  die  stark  genug  um 
geformt  werden  kann,  um  den  Stel- 
lungsveränderungen der  Welle  82  zu 
folgen  (Abb.  6),  indem  sie  zugleich  die 
Bewegung  der  Welle  29  (x\bb.  i)  mit 
vollkommener  Regelmässigkeit  auf  sie 
überträgt  ; zu  diesem  Zweck  besteht  die 
biegsame  Welle  aus  2 Spiralfedern  von 
gleichem  Durchmesser;  das  Gewinde 
der  einen  ist  dextrorsum,  das  der  ande- 
ren sinistrorsLim,  das  Ganze  ist  durch 
einen  weiten  Kautschukschlauch  gezo- 
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horizontal  oscillatory  motions  ; 96  is  the 
support  of  shaft  95  and  of  the  double 
universal  joint  93-94  ; axle  97  is  one  in 
its  motions  with  piece  90  ; 98  is  a tighten- 
ing nut  which  fixes  support  96  in  the 
desired  position. 

Asymmetrical  oscillatory  motions  and 
circular  motions. 

In  order  to  obtain  asymmetrical  oscil- 
latory motions  combined  with  circular 
motions,  we  use,  as  for  the  symme- 
trical oscillatory  motions,  the  circular 
motion  given  by  a reductor-variator  of 
speed. 

The  vertical  shaft  10 1 (fig.  9)  of  the 
reductor-variator  of  speed  transmits  its 
uniform  rotary  motion,  b}-  means  of  the 
bevel  gearings  102  & 103,  to  the  hori- 
zontal shaft  104.  On  shaft  104  is  fixed  a 
crank  105  to  whose  pin  106  is  attached 
a connecting  rod  107;  the  extremity  108 
of  connecting  rod  107  transmits  this 
rod’s  motion  to  a slide  109,  whose  other 
extremity  is  movable  about  axis  no; 
thus  the  continuous  and  uniform  ro- 


Mouvements  d’oscillations  asymétriques 
et 

Mouvements  circulaires. 

Comme  pour  l’obtention  des  mouve- 
ments d’oscillations  sv'métriques,  pour 
obtenir  des  mouvements  d’oscillations 
asymétriques  combinés  avec  des  mou- 
vements circulaires,  on  utilise  le  mou- 
vement circulaire  fourni  par  un  réduc- 
teur-variateur  de  vitesse. 

ICarbre  vertical  loi  (fig.  9)  du  réduc- 
teur-variateur  de  vitesse  communique 
son  mouvement  de  rotation  uniforme, 
par  l’intermédiaire  des  engrenages  coni- 
ques 102  et  103,  à l’arbre  horizontal  104. 
Sur  l’arbre  104  est  calée  une  manivelle 
105  au  maneton  106  de  laquelle  est  arti- 
culée une  bielle  107;  l’extrémité  108  de 
la  bielle  107  transmet  le  mouvement  de 
cette  bielle  à une  coulisse  109  dont  l’au- 
tre extrémité  est  articulée  autour  de 
l’axe  iio;  de  cette  façon,  le  mouvement 
de  rotation  uniforme  et  continu  de  l’ar- 
bre 104  se  trouve  transformé  en  un 
mouvement  oscillatoire  de  la  coulisse 


gen  ; jede  Veränderung  in  der  von  29 
(Abb.  i)  auf  83  (Abb.  6)  übertragene 
oszillierende  Bewegung  ist  immiiglich, 
wenn  man  den  Durchmesser  des  beide 
l'edern  bildenden  Drahtes,  so  ausmisst, 
dass  die  Detorsion  jener  Federn  gerin- 
ger ist,  als  der  grösste  entgegen  zu- 
setzende Widerstand.  Die  ^'erbindung 
jener  ^^’ellen  29  (Abb.  i ) und  82  (Abb.  6) 
mit  jener  biegsamen  ^^Alle  kann  mit- 
tels irgend  einer  Muffe  hergestellt  wer- 
den. 

Um  die  oszillierende  Bewegung  von 
der  \AAlle  82  (Abb.  6-7)  auf  das  in  Be- 
handlung stehende  Glied  zu  übertragen, 
kann  man  dieses  Glied  in  eine  z.  B. 
lederne  Schiene  legen,  dessen  llaupt- 
gerüst  aus  zusammengesetzten  Kisen- 
stangen  besteht;  alle  diese  Eisenstangen 
greifen  in  eine  horizontale  ^^Alle  84 
(Abb.  7);  man  schiebt  das  engere  Rohr- 
ende der  ^^’elle  84  in  die  Röhrenmuffe 
der  Welle  82,  man  schraubt  die  beiden 
Amelien  fest,  mittels  einer  Schrauben- 
mutter 85,  die  sich  um  ihre  Achse 
dreht,  ohne  vor-oder  rückwärts  gleiten 
zu  kiinnen,  da  sie  durch  den  Ring  der 


tary  motion  of  shaft  104  is  transformed 
into  an  oscillatory  motion  of  slide  109 
about  axis  no,  whose  course  in  both 
directions  is  executed  in  the  same  space 
of  time  : one  way  while  crank-pin  106 
describes  the  half  circle  i.  j,  k,  I,  m 
(fig.  10)  and  the  other  while  it  describes 
the  other  half  m,  n,  />,  q,  i. 

On  fig.  10,  f 108- m 108  represent  the 
two  extreme  positions  of  knob  108. 
corresponding  respectively  to  the  dia- 
metral position  i-m  of  crank-pin  io6 
and  to  the  position  1 1 1 of  the  slider. 

A slider  in  is  the  articulation  point 
of  two  connecting  rods  112  «V  113;  the 
extremity  114  of  rod  112  can  be  raised 
or  lowered  at  will  along  the  vertical  of 
axis  112  by  means  of  a screw  and  a 
train  of  gears  which  will  be  described 
further  on;  connecting  rod  113,  the 
length  of  which  is  equal  to  the  ray  ol 
slide  109,  transmits  the  oscillatory  mo- 
tion of  its  extremity  in,  through  its 
other  extremity  115,  to  piece  116,  mo- 
vable about  axis  1 17;  piece  116  is  pro- 
vided with  a slide  118.  inside  which 
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MOUVE^IENTS  ASYM1-;  I RIQUES  ET  ROTA  I IONS 


loç  autour  de  l’axe  i lo,  dont  l’aller  et  le 
retour  se  font  dans  le  même  espace  de 
temps  : l’aller  étant  effectué  lorsque 
le  maneton  io6  a décrit  la  demi-circon- 
férence f,  J,  A-,  /,  m (fig.  lo)  et  le 
retour  pendant  le  parcours  de  la  seconde 
moitié  m,  n,  p,  <7,  t. 

Sur  la  figure  10,  îio8-?72io8  représen- 
tent les  deux  positions  extrêmes  du  bou- 
ton 108  correspondant  respectivement 
aux  positions  diamétrales  i-m  du  ma- 
neton 106  et  à la  position  1 1 1 du  cou- 
lisseau. 

Un  coulisseau  1 1 1 sert  de  point  d’arti- 
culation à deux  bielles  1 1 2 et  113;  l’ex- 
trémité 114  de  la  bielle  112  peut  être 
montée  ou  descendue  à volonté  le  long  de 
la  verticale  de  l’axe  112  au  moyen  d’une 
vis  et  d’une  série  d’engrenages  qui  se- 
ront décrits  plus  loin  ; la  bielle  1 1 3,  dont 
la  longueur  est  égale  au  rayon  de  la  cou- 
lisse 109,  transmet  le  mouvement  oscil- 
latoire de  son  extrémité  iii,  par  son 
autre  extrémité  115,  à la  pièce  116  arti- 
culée autour  de  l’axe  117;  la  pièce  116 
possède  une  coulisse  118  à l’intérieur  de 


Welle  84  aufgehalten  wird  ; mittels  des 
Teiles  85  hängt  die  Schraubenmutter  86 
von  der  ^^^elle  82  ab;  87  ist  eine  Ver- 
bindungsschraube ; 88  ist  eine  Gegen- 
mutter die  bestimmt  Ist,  jede  Locke- 
rung zu  verhindern.  Um  die  oszillie- 
rende Bewegung  der  Welle  29  (i\bb.  i) 
wagerecht  zu  benutzen,  verbindet  man 
jene  W^elle  29  mittels  der  biegsamen 
Welle  88  (Abb.  8)  und  des  Verbindungs- 
teils 89  mit  der  horizontalen,  von  dem 
Absatz  90  getragenen  Welle  82';  die 
Welle  82'  ist  mit  der  Zwischenwelle  91 
verbunden,  mittels  eines  Verbindungs- 
stückes 92,  das  dem  Abb.  7 dargestell- 
ten ähnlich  ist  ; die  Welle  91  ist  mittels 
zweier  Universalgelenke  93-94  mit  der 
horizontalen  Welle  95  verbunden,  die 
bestimmt  ist,  die  horizontalen  oszillie- 
renden Bewegungen  zu  erzeugen  ; 96  ist 
die  Stütze  der  Welle  95  und  des  Doppel- 
gelenkes 93-94;  97  ist  eine  von  dem  Teil 
90  abhängige  Welle;  98  ist  eine  Flügel- 
schrauhe,  welche  die  Stütze  96  auf 
gewünschter  fh'ihe  befestigt. 


moves  crank-pin  119  of  arm  120,  fixed 
on  shaft  12 1. 

As  axis  1 14  can  be  moved  vertically, 
the  consequence  is  that  slider  iii  will 
occupy  a higher  or  lower  position  In 
slide  109,  and  that  the  oscillation  it  des- 
cribes will  accordingly  be  larger  or 
smaller;  the  oscillations  described  by 
piece  1 16  will  vary  in  the  same  propor- 
tion. 

^Vhatever  its  amplitude  may  be,  the 
oscillation  will  always  begin  in  the  po- 
sition i 118-2119  of  piece  1 16  (fig.  10)  to 
end  in  some  position  or  other.  In  fact  : 
point  2115  being  the  center  of  arc  1 10-2. 
1 18  will  remain  motionless  whatever 
the  position  of  slider  iii,  In  its  slide, 
may  be,  and  the  oscillation  of  116. 
however  small  It  may  be,  will  always 
start  from  the  position  i 115.  Piece  116 
Is  thus  really  animated  wdth  an  asymme- 
trical oscillatory  motion. 

On  fig.  10.  772  1 18- 272  1 19  represent 
the  position  of  connecting  rod  116,  cor- 
responding to  position  772  of  crank- 
pin  106. 

The  maximum  amplitude  which  con- 


laquelle  peut  se  déplacer  le  maneton  1 19 
au  bras  120  calé  sur  l’arbre  121. 

Comme  l’axe  iiq  peut  être  déplacé 
verticalement,  il  en  résulte  que  le  cou- 
lisseau III  occupera  une  position  plus 
ou  moins  haute  dans  la  coulisse  109  et 
par  conséquent  l’oscillation  qu’il  décrira 
sera  plus  ou  moins  grande;  et  par  suite, 
les  oscillations  décrites  par  la  pièce  116 
seront  également  plus  ou  moins  grandes. 

Quelle  que  soit  son  amplitude,  l’oscil- 
lation commencera  toujours  dans  la  po- 
sition ni8-ni9  de  la  pièce  116  (fig.  10) 
pour  finir  dans  une  position  quelconque. 
Kn  effet,  le  point  fii),  étant  le  centre 
de  l’arc  iio-f,  118  restera  immobile, 
quelle  que  soit  la  position  du  coulisseau 
III  dans  sa  coulisse,  et  l’oscillation  de 
116,  si  petite  soit-elle,  partira  toujours 
de  la  position  1115.  La  pièce  116  est 
donc  bien  animée  d’un  mouvement  oscil- 
latoire asymétrique. 

Sur  la  figure  10,  iiii  i8-;;2i  19  repré- 
sente la  position  de  la  bielle  correspon- 
dant à la  position  m du  maneton  106. 

L’amplitude  maxima  que  peut  décrire 
la  bielle  116  est  l’arc  n i8-?m  iS-;22'i  18, 


Asymmetrische  oszillierende 
Bewegungen, 

und  kreisförmige  Bewegungen, 

Kbenso  wie  zur  Erlangung  symme- 
trischer oszillierender  llewegungen,  so 
auch  zur  Erlangung  asymmetrischer  os- 
zillierender Bewegungen,  die  mit  kreis- 
förmigen verbunden  sind,  benutzt  man 
die  von  einem  Geschwindigkeit-Keduk- 
tlons-und  Veriinderungsapparat  erzeugte 
k r e 1 s f ö r m i g e B e w e g u n g . 

Die  senkrechte  Welle  loi  (Abb.  9),  des 
Geschwind  igkeit-Reduktions-und  Ve- 
randerungsapparats  überträgt,  mittels 
Zwischenkegelräder  102-10 j seine  ein- 
fö)rmige,  rotierende  kiewegung  auf  die 
horizontale  Welle  109.  An  der  ^Velle 
109,  ist  ein  Kurbelarm  105  befestigt, 
um  dessen  Eisengriff  106  sich  eine  Kur- 
belstange 107  dreht;  das  Ende  108  der 
Kurbelstange  107  überträgt  die  Bewe- 
gung jener  Stange  auf  eine  Gleitstange 
109,  deren  andres  Ende  um  die  Achse 
HO  beweglich  ist;  auf  diese  Weise  wird 
die  einföirmige  rotierende  Bewegung  der 
Welle  109  in  die  oszillierende  der  Gleit- 
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necting  rod  116  can  describe  is  are 
i 1 18- 272  118-222’  1 18  , which  would  be 
insufficient  ; but  the  maximum  ampli- 
tude of  point  iiqisarc  2’ 1 19  - 222  1 19 - 
222' 1 19. 

Practically  the  organs  of  the  mechan- 
ism here  described  are  calculated  so 
that  the  maximum  amplitude  is  near 
270°. 

The  oscillation  will  be  null  when  sli- 
der III  comes  to  iio,  point  iio  being 
the  only  fixed  point  on  grooved  arc  109. 

The  velocity  of  the  oscillatory  motion 
of  arm  120  (fig.  9 & 10),  in  one  sense  as 
well  as  in  the  other,  is  found  to  be  in 
less  favorable  conditions  than  that  of 
arm  28  (fig.  i K 2)  for  symmetrical  os- 
cillations ; these  conditions  are  however 
still  quite  satisfactory. 

To  be  convinced  of  it,  it  is  sufficient 
to  draw  the  diagram  of  velocities  from 
point  12 1 dig.  10)  in  a case  of  maxi- 
mum amplitude  (fig.  ii)  and  in  a case 
of  lesser  amplitude  (fig.  12). 

The  principles  which  guided  us  in 
establishing  these  two  diagrams  are  the 


qui  serait  insuffisant;  mais  l’amplitude 
maxima  du  point  119  est  l’arc  /119- 
mi  1 19. 

Pratiquement,  on  calcule  les  organes 
du  mécanisme  ci-dessus  décrit  de  façon 
que  l’amplitude  maxima  soit  voisine  de 
270“. 

L’oscillation  sera  nulle  lorsque  lecou- 
lisseau  1 1 1 sera  venu  en  1 10,  le  point  iio 
étant  le  seul  point  fixe  de  l’arc  coulissé 
109. 

La  vitesse  du  mouvement  d’oscillation 
du  bras  120  (fig.  96t  10),  aussi  bien  dans 
un  sens  que  dans  l’autre,  se  trouve  être 
dans  des  conditions  moins  favorables 
que  celles  de  la  vitesse  du  bras  28  (fig.  i 
et  2)  pour  les  oscillations  symétriques  ; 
malgré  cela  ces  conditions  sont  encore 
lort  acceptables. 

Pour  s’en  convaincre,  il  suffit  de  tracer 
l’épure  des  vitesses  du  point  121  (fig.  lol 
dans  le  cas  de  l’amplitude  maxima  (fig. 
Il)  et  dans  le  cas  d’une  moindre  ampli- 
tude (fig.  12). 

Les  idées  qui  ont  présidé  à l’établisse- 
ment de  ces  deux  épures  sont  les  mêmes 
que  celles  qui  nous  ont  conduit  à tracer 


Stange  109  um  die  Achse  1 10  umgewan- 
delt ; der  Min-und  Hergang  wird  im 
gleichen  Zeitraum  zurückgelegt  ; der 
Hingang  während  der  Eisengriff  106 
den  Halbkreis  (,  /,  /r,  /.  in  (Abb.  10) 
beschreibt,  der  Hergang  während  er  die 
andre  Hälfte  durchgeht,  m,  n,  f>,  g.  i. 

Auf  der  Abb.  10  stellen  io8-;7no8  die 
beiden  äussersten  Stellungen  des  Knop- 
fes 108  vor,  die  beziehungswei.=  e den 
diametralen  Stellungen  i-in  des  Eisen- 
griffs und  der  Stellung  iii  des  Schlit- 
tens entsprechen. 

Um  den  Schlitten  iii  bewegen  sich 
zwei  Pleuelstangen  112  und  ii^  ; das 
Ende  114  der  Pleuelstange  kann  längs 
der  l^erpendikel  auf  die  Achse  112, 
mittels  einer  Schraube  und  eines  Räder- 
werks. die  wir  später  beschreiben  wer- 
den, aut  und  ab  geschoben  werden.  Die 
Pleuelstange  113,  deren  Eänge  dem 
1 laibmesset' der  Gleitstange  109  gleicht, 
überträgt  die  oszillierende  Bewegung 
seines  Endes  iii,  mittels  seines  andern 
Endes  1 15,  auf  den  Teil  116,  der  um  die 
^Kchse  117  beweglich  1st  ; der  Teil  116 
ist  mit  einer  Gleitstange  118  versehen. 


same  which  guided  us  in  drawing  the 
diagram  from  point  16  (fig.  3). 

The  notation  used  to  design  the 
curve  of  spaces  and  the  curve  of  velo- 
cities in  each  of  both  diagrams  (fig.  12 
K:  13)  are  analogous  to  that  used  to  de- 
sign the  corresponding  curves  in  the 
diagram  of  fig.  3. 

One  sees  on  the  diagram  (fig.  10)  that 
the  velocity  from  point  121  is  excellent 
during  the  going  period,  which  is  the 
only  painlul  one  for  the  patient  ; the 
velocity  is  less  regular  during  the  re- 
turn motion  period,  but  it  improves  ap- 
preciably as  soon  as  the  amplitude  de- 
creases (the  comparison  of  diagrams  10 
K:  II  makes  it  clear)  ; besides  if  the  re- 
turn motion  should  be  found  too  dis- 
agreeable, it  would  be  possible  to  add 
some  complementary  mechanism  giv- 
ing as  regular  a velocity  as  that  ob- 
tained in  the  symmetrical  motions. 

The  mechanism  we  have  just  des- 
cribed. like  the  one  designed  to  give 
symmetrical  motions  (fig.  i)  stands 
sensibly  in  the  t>ame  plane,  which  allows 
of  sustaining  the  various  organs  by  ma- 


l’épure  du  point  i6  (fig.  3).  Les  nota- 
tions employées  pour  désigner  la  courbe 
des  espaces  et  la  courbe  des  vitesses 
dans  chacune  des  deux  épures  (tig.  12 
et  13)  sont  analogues  à celles  emplo3'ées 
pour  désigner  les  courbes  correspon- 
dantes dans  l’épure  (fig.  3). 

On  voit  sur  l’épure  (fig.  10)  que  la 
vitesse  du  point  121  est  excellente  pen- 
dant la  période  aller,  qui  est  la  seule 
pénible  pour  le  malade  ; la  vitesse  est 
moins  régulière  pendant  la  période  re- 
tour, mais  elle  tend  à s’améliorer  d’une 
façon  assez  appréciable  au  fur  et  à me- 
sure que  l’amplitude  diminue  (la  com- 
paraison des  épures  10  et  ii  l’établit); 
d’ailleurs,  si  l’on  trouvait  la  période  de 
retour  par  trop  désagréable,  il  serait 
possible  d’adjoindre  un  mécanisme  sup- 
plémentaire donnant  une  vitesse  aussi 
régulière  que  celle  obtenue  dans  les 
mouvements  symétriques. 

Comme  le  mécanisme  destiné  à la 
production  des  mouvements  symétri- 
ques (fig.  i),  celui  qui  vient  d'être  décrit 
se  trouve  sensiblement  dans  un  même 
plan,  ce  qui  permet  de  soutenir  les 


in  deren  Innerem  der  Eisengriff  119  des 
an  der  Welle  12 1 befestigten  Kurbel- 
baums 120  gleiten  kann. 

Da  die  Achse  114  senkrecht  bewegbar 
ist,  so  wird  der  Schlitten  iii  in  der 
Gleitstange  109  hliher  oder  niedriger 
stehen,  und  somit  die  Oszillation,  die  sie 
beschreiben  wird,  grosser  oder  kleiner 
sein  ; infolge  dessen  werden  die  oszil- 
lierenden Bewegungen,  die  der  Teil 
1 16  beschreibt,  auch  von  kleinerem  oder 
grösserem  Umfang  sein. 

\\be  ausgedehnt  sie  auch  sei,  wird  die 
oszillierende  B>ewegung  stets  die  Stel- 
lung fi  18-/119  des  Teils  116  (Abb.  10) 
zum  Anfangspunkt  haben,  und  in  irgend 
einer  andern  endigen.  In  der  Tat  ; der 
Punkt  fl  15,  da  er  das  Zentrum  des 
Bogens  iio-f  ist,  wird,  welche  Stellung 
der  Schlitten  iii  in  der  Gleitstange 
auch  einnehme,  unbeweglich  bleiben, 
und  die  oszillierende  Bewegung  von 
1 16,  so  gering  sie  auch  sei,  wird  stets  in 
der  Stellung  /115  ihren  Ausgangspunkt 
haben.  Der  Teil  116  Ist  also  richtigeiner 
asymmetrischen  oszillierenden  Bewe- 
gung fiihig. 


king  use  of  lour  vertical  columns  122- 
123-124-125  (fig.  9)  which  are  fastened 
to  the  ceiling  and  the  lloor  ol  the  room 
by  means  of  sleepers  like  126-127-128- 
129. 

The  shafts  or  axles  104-1  lo-i  17  are 
respectively  supported  by  the  journal- 
bearings  130-1  3 I- 1 32,  which  are  moun- 
ted on  the  columns,  we  have  just  men- 
tioned. End  114  of  connecting  rod  112 
moves  in  a grooved  piece  133  supported 
by  journal-bearings  131-134.  Shalt  101 
turns  in  bearings  130-135-136. 

On  shaft  101  can  glide,  thanks  to  a 
long  pin , a double  train  of  bevel  - 
gears  137-138,  thrown  in  or  out  of 
gear  by  means  of  a clutch  acting  on 
groove  139;  this  double  train  of  gears 
engages  with  the  conical  pinion  140. 
fixed  on  the  horizontal  shaft  141;  this 
contrivance  permits  either  of  leaving 
this  shaft  inactive  (as  shown  on  fig.  9), 
or  of  making  it  revolve  in  one  sense  or 
the  other.  On  shaft  141  glides,  thanks 
to  a long  pin.  a conical  pinion  142, 
thrown  in  or  out  of  gear  by  means  of  a 
clutch  acting  on  groove  143;  thanks  to 


divers  organes  en  utilisant  quatre  co- 
lonnes verticales  1 22-1  23-1 2q-i 25  (lig.  9) 
fixées  respectivement  au  plafond  et  sur 
le  plancher  de  la  salle  de  traitement,  par 
des  semelles,  telles  que  126-127-128- 
129. 

r^es  arbres  ou  axes  104-110-117  sont 
soutenus  respectivement  par  les  paliers 
I , >0-1 31 -13 2 montés  sur  les  colonnes 
dont  il  vient  d’être  question.  L’extré- 
mité 1 14  de  la  bielle  1 1 2 se  déplace  dans 
une  glissière  133  soutenue  par  les  pa- 
liers 1 31-134,  L’arbre  loi  tourne  dans 
les  paliers  130-135-136. 

Sur  l’arbre  loi  peut  coulisser,  à cla- 
vette longue,  un  double  engrenage  co- 
nique 137-138  manœuvré  à l’aide  d’une 
fourchette  d’embrayage  agissant  sur  la 
gorge  139;  cet  engrenage  double  agit 
sur  le  pignon  conique  140  calé  sur  l’ar- 
bre horizontal  14 1,  ce  qui  permet,  soit 
d’immobiliser  cet  arbre  (position  indi- 
quée sur  la  figure  9)  soit  de  le  faire 
tourner  dans  un  sens  ou  dans  l’autre- 
vSur  l’arbre  141  coulisse,  à clavette  lon- 
gue, un  pignon  conique  142  manœuvré 
à l’aide  d’une  fourchette  d’embrayage 


Auf  der  Abb.  10,  stellen  ;;?i  iS-uzi  19 
die  Stellung  der  Pleuelstange  116  vor, 
welche  der  Stellung  m des  Eisengriffs 
106  entspricht. 

Die  grtisste  Amplitude,  welche  die 
Kurbelstange  116  beschreiben  kann,  ist 
der  Dogen  fi  iS-un  18-^2' 1 18,  der  unge- 
nügend wiire  ; aber  die  grétsste  Ampll- 
tüde  des  .-.Punktes  119  ist  der  Ifogen 
i\  19-2721  io-722'i  19. 

In  der  Praktik  rechnet  man  die 
Gr<»ssen  der  oben  beschriebenen  Ma- 
schinenteile so  aus,  dass  die  grf'Lste 
Amplitüde  nah  an  270°  komme. 

Es  wird  keine  Oszillation  geben, 
wenn  der  Schlitten  1 1 1 auf  1 10  zu  stehen 
kommen  wird,  da  iio  der  einzige  unbe- 
wegliche Punkt  auf  dem  Oleitbogen 
109  ist. 

Die  Geschwindigkeit  der  oszillieren- 
den Dewegung  des  Kurbelarms  120 
(Abb.9  und  10),  so  wohl  in  der  einen  als 
in  der  andern  Richtung,  ist  nicht  so 
günstigen  Ijedingungen  unterworfen, 
als  die  Geschwindigkeit  des  Arms  28 
(Ahb.  I und  2),  was  die  symmetrischen 
Oszillationshewegungen  betrifft  ; doch 


this,  one  can,  at  will,  engage  with  con- 
ical pinion  144  fixed  on  screw  145  ; on 
this  screw  145  is  a female  screw  which 
serves  as  a support  to  axle  114  ; accord- 
ing to  the  sense  in  which  screw  145 
turns,  it  raises  or  lowers  the  supporting- 
female  screw,  which  increases  or  de- 
creases the  amplitude  of  the  oscillatory 
motion  of  arm  120,  as  was  explained  in 
the  preceding  pages. 

The  variations  in  the  amplitudes  of 
the  oscillations  can  be  measured  in  the 
following  fashion  : 

On  shaft  121  is  fixed  a conical  pin- 
ion 146  which  can  engage  either  with 
one  or  the  other  of  pinions  147-148  of  a 
double  train  of  gears  which  slides, 
thanks  to  a long  pin.  on  shaft  149,  and 
which  is  thrown  in  or  out  of  gear  by 
means  of  a clutch  acting  on  groove  150 
of  the  double  gearings  ; shaft  149  com- 
mands then  the  hand  of  a graduated 
dial  1 51  which  indicates  the  ampli- 
tudes. 

The  use  of  a double  set  of  pinions 
is  dictated  by  following  considerations  : 

One  must  evidently  be  able  to  produce 
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agissant  sur  la  gorge  143,  ce  qui  permet 
d’engrener  à volonté  avec  le  pignon 
conique  144  calé  sur  l’arbre  lileté  145  ; 
sur  cette  vis  145  se  trouve  un  écrou  qui 
sert  de  support  à l’axe  114;  la  vis  145 
en  tournant,  soit  dans  un  sens,  soit  dans 
l’autre,  fait  monter  ou  descendre  l’écrou- 
support,  ce  qui  permet  d’augmenter  ou 
de  diminuer  l’amplitude  du  mouvement 
oscillatoire  du  bras  120,  comme  il  a été 
expliqué  dans  ce  qui  précède. 

Les  variations  d’amplitudes  des  oscil- 
lations peuvent  être  mesurées  de  la 
manière  suivante  : 

Sur  l’arbre  12 1 est  calé  un  pignon 
conique  146  sur  lequel  on  peut  mettre 
en  prise  l'un  ou  l’autre  des  pignons  147- 
148  d’un  engrenage  double  qui  coulisse, 
à clavette  longue,  sur  l’arbre  149  et  qui 
est  manœuvré  à l’aide  d’une  fourchette 
d’embrayage  agissant  sur  la  gorge  150 
de  cet  embrayage  double;  l'arbre  149 
actionne  alors  l’aiguille  d’un  cadran 
gradué  151  qui  servira  d’indicateur  des 
amplitudes. 

L’emploi  d’un  pignon  double  est  dicté 
par  les  considérations  suivantes  ; 


sind  diese  Bedingungen  noch  sehr 
annehmbar. 

Um  sich  dessen  zu  überzeugen, braucht 
man  nur  die  Geschwindigkeit  des 
Punkts  121  (Alb.  10)  im  Falle  grösst 
möglichster  Amplitüde  oder  im  Falle 
einer  kleineren  graphisch  darzustellen. 

Die  Ideen,  die  uns  bei  dem  Entwurf 
dieser  beiden  Diagramme  geleitet  haben, 
sind  dieselben,  die  uns  bei  dem  Dia- 
gramm (Abb.  3)  des  Punktes  16  bes- 
timmt hatten.  Die  Notierung,  die  wir 
gebraucht  haben, um  die  Raum-und  Ges- 
chwindigkeitskurve in  jedem  der  bei- 
den Diagramme  (Abb.  12  und  13)  aufzu- 
zeichnen, sind  der  Notierung  ähnlich, 
die  wir  benutzt  haben,  um  die  entspre- 
chenden Kurven  auf  dem  andern  Dia- 
gramm fAbb.  3)  vorzustellen. 

Auf  der  Zeichnung  (Abb.  10)  sieht 
man,  dass  die  Geschwindigkeit  des 
Punktes  121  vorzüglich  ist  während  des 
Hingangs,  die  einzige  für  den  Kranken 
peinliche  Periode  ; die  Geschwindigkeit 
ist  minder  regelmässig  während  des 
Rückgangs,  sie  verbessert  sich  aber  aut 
ziemlich  bedeutende  Weise  je  kleiner 


the  increase  or  decrease  in  the  ampli- 
tude of  asymmetrical  motions  on  the 
right  as  well  as  on  the  left;  now,  by 
Inspection  of  fig.  9,  we  see  that  the 
mechanism  can  only  produce  asymme- 
trical oscillations  with  increase  or  de- 
crease of  amplitude  on  the  left  ; if  then 
the  working  of  146  & 147  together  gives 
variations  ol  amplitude  on  the  left,  the 
working  of  146  & 148  will  give  varia- 
tions on  the  right. 

Therefore  the  asymmetrical  oscilla- 
tory motion  will  be  given  by  shaft  149, 
and  not  by  shaft  14 1.  This  shaft  149 
will  also  give  the  continuous  circular 
motion,  as  will  be  explained  further 
on. 

On  the  other  hand,  there  is  at  the 
end  of  shaft  14 1 a system  of  gearings 
of  some  sort  or  other  152-13 3,  worked 
by  means  of  a clutch  acting  on 
groove  154;  this  system  of  gearings 
acts  an  identical  part  to  that  acted  by 
gearings  71-72  (fig.  i)  (variations  in  the 
height  of  the  supporting  nut  of  the 
shaft  which  allows  of  the  practical  utiliz- 
ation of  the  oscillatory  motion). 
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L’augmentation  ou  la  diminution 
d’amplitude  des  mouvements  asymétri- 
ques doit  évidemment  pouvoir  se  pro- 
duire soit  à droite,  soit  à gauche  ; or,  à 
l’inspection  de  la  figure  9.  on  voit  que 
le  mécanisme  ne  peut  fournir  que  des 
oscillations  asyméti'iques  avec  augmen- 
tation ou  chmmution  d’amplitude  à gau- 
che ; si  donc,  l'engrènement  de  iqô  et 
147  donne  des  variations  d’amplitude  à 
gauche,  l’engrènement  de  146  et  14S 
donnera  des  variations  à droite. 

C’est  donc  sur  l’arbre  149,  et  non  sur 
l’arbre  141,  qu’on  recueillera  les  mouve- 
ments oscillatoires  asymétriques.  C’est 
aussi  sur  cet  arbre  149  qu’on  recueillera 
les  mouvements  circulaires  continus 
comme  il  sera  expliqué  plus  loin. 

D’autre  part,  à l’extrémité  de  l’ar- 
bre 141  se  trouve  un  système  d’em- 
brayage quelconque  15 2-1 5 3 manœuvré 
a l’aide  d’une  iourchette  agissant  sur  la 
gorge  154  ; ce  système  d’embrayage  joue 
un  rôle  identique  à celui  du  système 
d’embrayage  71-72  (lig.  i)  (variations  de 
hauteur  du  support-écrou  de  l’arbre 


die  Amplitüde  wird  (das  erhellt  aus 
einem  \’ergleich  zwischen  beiden  Ent- 
würfen 10  und  II);  wenn  man  den 
Rückgang  zu  unangenehm  liinde,  ki'innte 
man  übrigens  einen  Nebenmechanismus 
hinzufügen,  der  eine  ebenso  regelmäs- 
sige Geschwindigkeit  erzeugen  würde, 
als  die,  welche  bei  den  symmetrischen 
Bewegungen  erlangt  wird. 

Wie  der,  der  Erzeugung  symmetris- 
cher Bewegungen  bestimmter  .Alecha- 
nismus  (Abb.  i),  ist  auch  der  soeben 
beschriebene  augenfällig  in  derselben 
Ebene,  was  gestattet,  die  verschiedenen 
Bestandteile  zu  unterstützen,  indem 
man  4 senkrechte  Pfeiler  122-123-124- 
125  (Abb.  9)  benutzt,  die  beziehungs- 
weise an  der  Decke  und  an  dem  h\is- 
sboden  des  Behandlungssaals  mittels 
Schwellen  wie  126-127-128-129  befes- 
tigt sind. 

Die  AAellen  oder  Achsen  104-110-117 
sind  beziehungsweise  von  den.  an  den 
eben  besprochenen  Pfeilern  befestigten 
Unterlagen  1 30-1 31-132  unterstützt.  Das 
Emde  114  der  Kurbelstange  T12  gleitet  in 
einer  von  den  Unterlagen  1 31-134  unter- 


Thirdly,  and  last,  a continuous  clr- 
culary  motion  can  be  given  to  shaft  149 
(fig.  9)  by  making  use  of  a simple 
contrivance  as,  for  Instance,  the  tollow- 
ing  : 

On  shalt  10 1 slides,  thanks  to  a long- 
pin,  a conical  pinion  133,  worked  by 
means  of  a clutch  acting  on  groove  156, 
which  can  be  made  to  engage  at 
will  with  conical  pinion  157  fixed  on 
shaft  149. 

The  whole  of  the  mechanismus  meant 
to  give  asymmetrical  oscillatory  mo- 
tions, and  continuous  circular  motions, 
can  be  covered  over  b}'  a boarding  to 
wdiich  all  commanding  apparatus  are 
affixed;  the  Indicator  of  amplitudes  151  ; 
the  commanding  handle  158  of  the 
gearings  which  work  the  variators  of 
amplitude  and  height  ; the  commanding- 
handles  159-160  of  the  variators  of  am- 
plitude and  height  respectively  ; the 
commanding  handles  160  A 161  ol  the 
gearings  transmitting-  the  asymmetrical 
and  the  circular  motions  respective!}^  on 
to  shaft  149.  On  this  boarding  are  also 
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d’utilisation  pratique  du  mouvement 
oscillatoire). 

Enfin,  en  troisième  lieu,  on  peut  pro- 
curer à l’arbre  iqç  (fig.  9)  un  mouvement 
circulaire  continu  en  employant,  par 
exemple,  le  dispositif  simple  suivant  ; 

Sur  l’arbre  loi  coulisse,  à clavette 
longue,  un  pignon  conique  155  manœu- 
vré à l’aide  d’une  fourchette  d’embrayage 
agissant  sur  la  gorge  156,  ce  qui  permet 
d’engrener  à volonté  avec  le  pignon  coni- 
que 157  calé  sur  l’arbre  149. 

L’ensemble  de  tout  le  mécanisme,  des- 
tiné à obtenir  les  mouvements  oscilla- 
toires asymétriques  et  les  mouvements 
circulaires  continus,  peut  être  recouvert 
par  un  tableau  sur  lequel  seront  assu- 
jettis tous  les  appareils  de  commande  ; 
l’indicateur  des  amplitudes  151,  la  ma- 
nette de  commande  158  de  l’embrayage 
des  variateurs  d’amplitude  et  de  hau- 
teur, les  manettes  de  commande  159  et 
160  du  varlateur  d’amplitude  et  du  varia- 
teur  de  hauteur  respectivement,  les 
manettes  de  commande  160  et  161  des 
embrayages  transmetteurs  des  mouve- 
ments asymétriques  et  circulaires  res- 


stützten  Gleitstange. Die  Welle  loi  dreht 
sich  in  den  Pfeilern  130-135-136. 

Längs  der  Welle  10 1 kann  ein  mittels 
einer  lösbaren  Kuppelungsgabel,  die  aul 
den  Hals  139  wirkt,  getriebenes  Dop- 
pelkegelrad dank  eines  langen  Splints 
gleiten  ; jenes  Doppelräderwerk  treibt 
das  Kegelrad  140,  das  an  der  horizonta- 
len \Velle  141  befestigt  ist;  dies  erlaubt, 
entweder  jene  Welle  zum  Stocken  zu 
bringen  (auf  der  Abb.  9 vorgestellte 
Stellung)  ; oder  sie  in  dieser  oder 
jener  Richtung  umzutreiben.  Längs  der 
Welle  141  gleitet  ein  mittels  einer  lös- 
baren Kuppelungsgabel,  die  auf  den 
Hals  143  wirkt,  getriebenes  Kegelrad 
142,  dank  eines  langen  Splints  ; dies 
erlaubt  nach  Wunsch  das  Eingreifen 
in  das  Kegelrad  144.  das  an  der  mit 
einem  Schraubengewinde  versehenen 
Amelie  145  befestigt  ist  ; auf  dieser 
Schraube  145  ist  eine  Schraubenmutter, 
die  der  Achse  144  zur  Stütze  dient; 
indem  die  Schraube  145  in  der  einen 
oder  der  andern  Richtung  dreht,  treibt 
sie  die  Tragschraubenmutter  hinau  foder 
hinab,  was  erlaubt,  die  Amplitüde  der 


placed  the  apparatus  of  the  distribution 
table  of  the  dynamo. 

The  practical  utilization  ol  the  oscil- 
latory or  of  the  circular  motion  given 
by  shaft  149  is  done  exactly  in  the 
same  way  as  for  the  practical  utiliz- 
ation ol  the  oscillatory  motion  ol 
shaft  29  : 

1°  In  order  to  utilize  it  vertically, 
one  makes  use  of  a mechanism  identic- 
al to  that  represented  on  fig.  5 & 6 and 
described  above,  with  a system  of  junc- 
tion either  through  gearings  or  through 
a flexible  shaft,  as  above. 

2°  In  order  to  utilize  it  horizontally, 
one  makes  use  of  a mechanism  identical 
to  that  represented  on  fig.  6 and  des- 
cribed above. 

3°  In  order  to  transmit  an  asymme- 
trical oscillatory  motion,  or  a circular 
motion,  to  the  affected  limb,  one  makes 
use  of  a system  of  apparatus  identical  to 
that  represented  on  fig.  7 and  described 
above. 

4°  The  variations  in  height  of  the 
supporting-female-screw  can  be  regis- 
tered by  an  index  which  runs  along 
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pectivement  sur  l’arbre  149.  Sur  ce 
tableau  sont  encore  placés  les  appareils 
du  tableau  de  distribution  de  la  dynamo. 

Idutilisation  pratique  du  mouvement 
oscillatoire  ou  du  mouvement  circulaire 
fourni  par  l’arbre  149  se  fait  identique- 
ment de  la  même  manière  que  pour 
l’utilisation  pratique  du  mouvement 
oscillatoire  de  l’arbre  29. 

i"'  Pour  l’utiliser  verticalement,  on 
emploie  un  mécanisme  identique  à celui 
représenté  figures  5 et  6 et  ci-dessus 
décrit,  avec  système  de  jonction  par 
engrenage  ou  par  arbre  flexible  égale- 
ment comme  ci-dessus. 

2°  Pour  rutlliser  horizontalement,  on 
emploie  un  mécanisme  identique  à celui 
représenté  figure  6 et  ci-dessus  décrit. 

3°  Pour  transmettre  un  mouvement 
oscillatoire  asymétrique  ou  un  mouve- 
ment circulaire  au  membre  en  traite- 
ment, on  lait  usage  d’un  système 
d’appareil  identique  à celui  représenté 
figure  7 et  ci-dessus  décrit. 

4°  f.es  variations  de  hauteur  du  sup- 
port-écrou peuvent  être  Indiquées  par 


oszillierenden  I^ewegung  der  \A’elle  120 
zu  vergn'issern  oder  zu  verkleinern,  wie 
es  vorhin  erklärt  worden  ist. 

I ')ie\^eränderungen  der  Schwingungs- 
amplitüden  kihinen  auf  folgende  Weise 
gemessen  werden. 

An  der  Welle  121  ist  ein  Kegelrad 
146  befestigt,  in  das  eins  oder  das 
andere  der  Kegelräder  147-14S  eines 
Poppelräderwerks  eingreifen  kann,  das 
längs  der  ^^"elle  149  dank  eines  langen 
Splints  gleitet,  und  mittels  einer  h">s- 
baren  Kuppelungsgabel,  die  auf  den 
Hals  150  jener  Doppelkuppelung  wirkt, 
getrieben  wird  ; die  Welle  149  setzt 
sodann  den  Zeiger  eines  graduirten 
Zifferblatts  in  Bewegung,  der  als  Indi- 
kator der  Amplltüden  dienen  wird. 

Der  Gebrauch  eines  Doppelkegelrades 
wird  durch  folgende  Betrachtungen 
empfohlen  ; 

Die^’ergr^)sserung  oder  Verkleinerung 
der  Amplltüden  der  asymmetrischen 
Bewegungen  muss  zweifellos  nach 
rechts  oder  nach  links  hin  statt  finden  ; 
nun  aber  sieht  man,  bei  Betrachtung 
der  Abb.  9,  dass  der  Mechanismus  nur 


a vertical  graduated  rule  placed  on 
the  boarding  which  covers  the  mechan- 
ism. 

The  covering  board  of  the  mechan- 
ism represented  on  fig.  i,  and  the  cov- 
ering board  of  the  mechanism  repre- 
sented on  fig.  2 can  be  placed  in  one 
line,  so  as  to  be  only  one  ; to  that  effect, 
it  is  sufficient  to  place  the  four  co- 
lumns 32-33-34-35  (fig.  i)  and  the  four 
columns  122-123-124-125  (fig.  9)  in  the 
same  vertical  plane.  The  whole  of  the 
mechanism  (indicators  of  amplitudes 
and  of  heights,  commanding  handles  of 
gearings)  and  of  the  electrical  apparatus 
(distribution  table  of  the  dynamo)  of 
this  one  covering  board  constitutes  the 
whole  commanding  table  of  the  double 
apparatus  which  we  describe  here. 

B.  Active  motions. 

Alter  showing  how  our  “ general 
arthromotor  ” can  make  any  articula- 
tion execute  any  movement,  we  shall  see 
how  all  articulations,  in  their  turn,  can 
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un  index  qui  parcourt  une  règle  verti- 
cale graduée  placée  sur  le  tableau. 

Le  tableau  de  recouvrement  du  méca- 
nisme représenté  figure  i et  le  tableau 
de  recouvrement  du  mécanisme  repré- 
senté figure  2 peuvent  être  placés  dans 
le  prolongement  Tun  de  l’autre,  de- 
manière  à n’en  plus  former  qu’un  seul  ; 
il  suffit,  pour  cela,  d’orienter  les  quatre 
colonnes  32-33-34-35  (fig.  i)  et  les  quatre 
colonnes  122-123-124-125  (fig.  9)  dans 
un  même  plan  vertical.  L’ensemble  de 
l’appareillage  mécanique  ( indicateurs 
d’amplitudes  et  de  hauteurs,  manettes 
de  commande  des  embrayages)  et  de 
l’appareillage  électrique  (tableau  de  dis- 
tribution de  la  dynamo)  de  ce  tableau 
unique  de  recouvrement  forme  l’ensem- 
ble du  tableau  de  commande  de  l’appa- 
reil double  que  nous  décrivons  ici. 

B.  Mouvements  actifs 

Après  avoir  démontré  comment  notre 
« Arthromoteur  général  » faisait  exécu- 
ter tous  mouvements  à toutes  articula- 
tions, nous  allons  voir  comment  toutes 


assymmetrische  Bewegungen  mit  ^’er- 
grüsserung  oder  Verkleinerung  der  Am- 
plitüde  nach  links  erzeugen  kann  ; wenn 
also  das  Räderwerk  146  und  147  Verän- 
derungen der  Amplitude  nach  links 
gestattet,  so  wird  das  Räderwerk  146 
und  148  sie  nach  rechts  gestatten. 

Also  wird  die  Welle  149  und  nicht 
die  Welle  141  die  assymmetrischen 
oszillierenden  Bewegungen  erzeugen, 
auch  dieser  Welle  149  wird  man  die 
ununterbrochenen  kreisförmigen  Bewe- 
gungen verdanken,  wie  wfir  es  weiterhin 
erklären  werden. 

Andererseits  befindet  sich  am  Ende 
der  Welle  14 1 irgend  ein  h'isbares 
Kuppelungssystem  152-153,  das  mittels 
einer  Gabel,  die  aul  den  Hals  154  wirkt, 
getrieben  wird  ; Jenes  lösbare  Kuppe- 
lungssystem spielt  eine  ähnliche  Rolle, 
wie  die  des  lösbaren  Kuppelungssystems 
71-72  (Abb.  i)  (Veränderung  der  Ih'ihe 
der  Tragschraubenmutter  der  \Velle. 
die  zur  praktischen  Ausnützung  der 
oszillierenden  Bewegung  dient'. 

Drittens  endlich,  kann  man  die^Velle 
149  (Abb.  9)  in  eine  ununterbrochene 


make  the  apparatus  execute  all  necessary 
movements  with  eccentric  resistance. 

We  shall  not  insist  upon  the  incontes- 
table necessity,  for  those  who  suffer 
from  traumatic  stiffness,  to  reeducate 
their  muscles  and  Joints  by  means  of 
active  movement.  This  notion  is  the 
very  principle  upon  which  rests  the 
physiology  of  motion. 

On  any  one  of  the  apparatus  for  prac- 
tical appliance,  the  patient  can  actively 
execute  all  possible  movements. 

Alter  having  unclutehed  the  “ Car- 
dan ” transmitter  which  connects  the 
apparatus  with  the  motor,  the  patient 
places  the  limb  to  be  treated  in  an 
appropriate  adjusting  case,  and  Avorks 
according  to  his  powers  against  the 
resistance  of  a counterpoise. 

We  know  that,  physiologically  spea- 
king, the  action  of  raising  a weight 
corresponds  to  the  normal  muscular 
action.  We  have  therefore  used  this  as  a 
means  of  eccentric  resistance.  But  in- 
stead of  letting  a more  or  less  heavy 
weight  run  along  the  arm  of  a lever,  an 
unpractical  and  inaccurate  process,  we 


articulations  peuvent  à leur  tour  devenir 
motrices  et  faire  exécutera  l’appareil. tous 
mouvements  nécessaires  à résistance 
excentrique. 

Nous  n’insisterons  pas  sur  l’utilité 
incontestable,  pour  les  traumatisés  en 
général,  de  rééduquer  leurs  muscles  et 
leurs  articulations  par  le  mouvement 
actif.  Cette  donnée  est  le  principe  même 
de  la  physiologie  du  mouvement. 

Sur  l’un  quelconque  des  appareils 
d’utilisation,  le  malade  peut  exécuter 
activement  tous  les  mouvements  pos- 
sibles. 

Après  avoir  débra5^é  la  transmission 
« Cardan  »,  qui  reliait  l’appareil  au 
moteur,  le  malade  placera  le  membre  à 
mobiliser  dans  un  des  ajutages-gout- 
tières appropriés  et  agira  selon  ses 
moyens  contre  la  résistance  d’un  contre- 
poids. 

Nous  savons  que,  physiologiquement, 
l’action  de  soulever  un  poids  correspond 
bien  à l’action  musculaire  normale.  Aussi 
utilisons-nous,  comme  résistance  excen- 
trique, ce  mode  de  charge.  Mais,  au  lieu 
de  faire  varier  le  long  d’un  bras  de  levier 


kreishirmige  Bewegung  bringen,  wenn 
man,  z.  B.,  folgende  \"orrichtung 
gebraucht  : 

Längs  derWelle  loi  gleitet  ein  Kegel- 
rad 155,  das  mittels  einer  häsbaren 
Kuppelungsgabel , die  auf  den  Hals 
156  wirkt,  getrieben  wird,  was  nach 
\A"unsch  in  das,  an  der  ^^’elle  i_(9  befes- 
tigte Kegelrad  157,  einzugreifen  ges- 
tattet. 

Die  Gesammthelt  des  Mechanismus, 
der  bestimmt  ist,  die  asymmetrischen 
oszillierenden  und  die  ununterbroche- 
nen kreish'irmigen  Bewegungen  zu 
erzeugen,  kann  mit  einer  Tafel  verdeckt 
werden,  auf  der  alle  treibenden  Maschi- 
nenteile befestigt  werden  : der  Ampll- 
tüdenanzeiger  151,  die  Andrehkurbel 
158  der  h'isbaren  Kuppelung,  welche 
mit  dem  Amplitüden-und  fh'ihenve- 
ränderer  zusammenhängt,  die  Andreh- 
kurbeln 159  und  160,  die  beziehungs- 
weise den  Amplitüden-und  den  Hi>hen- 
veränderer  treiben,  die  Andrehkurbeln 
160  und  161  der  h"»sbaren  Kuppelungen, 
welche  beziehungsweise  die  asymme- 
trischen und  die  kreishümigen  Ifewe- 


shift.  along  a screw,  the  axis  of  this 
lever,  thus  decreasing  or  rendering  null 
the  action  of  the  weight.  This  action  is 
transmitted  to  the  axis  of  oscillation, 
that  is  to  say  to  the  apparatus  for  prac- 
tical appliance,  through  a cable  which 
can  be  lengthened  at  will  by  means  of 
a winch,  worked  automatically  by  the 
screw  which  modifies  the  height  of  the 
practical  appliance.  In  this  way,  the 
cable  is  always  perfectly  stretched. 

The  schematic  figure  13  gives  us  the 
explanation  of  the  active  movement, 
which  it  is  difficult  to  show  in  detail  on 
the  photograph. 

As  for  the  passive  motions,  the  case  in 
which  the  lame  limb  is  placed,  is 
affixed  in  U.  On  the  axle  of  the  prac- 
tical appliance  is  a toothed  wheel  E' 
which  gears  with  another  wheel  E 
bearing  an  eccentric  O to  which  the 
cable  is  attached. 

WTieel  E can  at  will  be  brought  in 
or  out  of  gear  with  E'.  Thus  one  can 
instantaneously  pass  from  passive  to 
active  motion,  without  disturbing  the 
patient,  by  simply  unclutching  the  pas- 


un  contre  poids  plus  ou  moins  lourd, 
procédé  incommode  et  inexact,  nous 
iaisons  varier  le  long  d’une  vis  l’axe  de 
ce  levier  augmentant,  diminuant  ou 
annulant  ainsi  l’action  du  poids.  Cette 
action  est  transmise  à l’axe  d’oscillation, 
autrement  dit  à l’utilisation,  par  un 
câble  qui  peut  s’allonger  à volonté  au 
moyen  d’un  treuil  actionné  automati- 
quement par  la  vis  destinée  à faire  varier 
la  hauteur  d’utilisation.  De  cette  façon, 
le  câble  est  toujours  tendu  exact. 

La  figure  schématique  13  nous  donne 
l’explication  du  mouvement  actif,  qu’il 
est  difficile  de  détailler  sur  la  photo- 
graphie. 

La  gouttière  du  membre  malade  est 
fixée,  comme  pour  le  mouvement  passif, 
en  U.  Sur  l’axe  de  l’utilisation  est  pla- 
cée une  roue  dentée  E'  qui  engrène  sur 
une  autre  roue  E,  laquelle  porte  un 
excentrique  O,  auquel  est  relié  le  câble. 

La  roue  E peut  être  embrayée  ou 
débrayée  sur  E'  à volonté.  De  cette 
façon,  on  pourra  passer  instantanément 
du  mouvement  passif  au  mouvement 
actil,  sans  déranger  le  malade  par  le 


gungen  auf  die  W^elle  149  übertragen. 
An  dieser  Tafel  werden  auch  noch  die 
Apparate  befestigt,  die  zur  Kraftvertei- 
lungstafel der  Dynamo  gehthen. 

Die  praktische  Ausnützung  der  oszil- 
lierenden oder  der  kreisfrirmigen  Dewe- 
gung, welche  die  ^Velle  149  erzeugt, fin- 
det auf  dleselbe\Velse  wie  die  praktische 
Ausnützung  der  oszillierenden  Bewe- 
gung der  AAlle  29,  statt  : 

1°  Zur  senkrechten  Ausnützung  ge- 
braucht man  einen  .Mechanismus,  der 
dem  Abb.  5 und  6 dargestellten  und 
oben  beschriebenen  vollkommen  gleicht, 
der  auch  mit  Räderwerkverbindung 
oder  einer  biegsamen  Wellenverbin- 
dung wie  hier  oben  versehen  ist. 

2°  Zur  horizontalen  Benützung  ge- 
braucht man  einen  Mechanismus,  der 
dem  Abb.  6 dargestellten,  oben  beschrie- 
benen vollkommen  gleicht. 

3°  Zur  Uebertragung  der  asymmetris- 
chen oszillierenden  oder  der  kreisför- 
migen Bewegung  auf  ein  in  Behandlung 
stehendes  Glied,  benutzt  man  ein  Appa- 
ratensystem,  das  dem  Abb.  7 vorges- 


sive  appliance  and  clutching  the  active 
appliance,  in  other  words  b}’  two  turns 
of  a wheel. 

Cable  C passes  on  the  groove  of  pul- 
ley P,  from  there  on  to  the  winch  .M, 
where  as  much  of  it  is  wound  up  as 
is  required  by  the  height  of  the 
appliance.  The  transmitting  cable  pas- 
ses then  on  the  single  fixed  pulle}^  C 
and  is  fastened  to  the  extremity  of  lever 

E,  which  bears  at  its  other  extremity 
counterpoise  I. 

Winch  M,on  which  is  wound  up  the 
quantity  of  cable  corresponding  to  the 
variations  in  height,  is  automatically  set 
in  motion  by  toothed  wheel  R,  which  is 
itself  moved  by  screw  V,  which  raises 
or  lowers  the  practical  appliance.  The 
number  of  teeth  and  the  proportion 
between  pulley  M éc  N is  so  calculated 
that  the  cable  always  remains  stretched. 

In  order  to  modify  the  resistance  ol 
the  counterpoise,  a screw  If,  worked  at 
will  by  handle  K,  moves,  along  a slide 

F,  a piece  1)  which  supports  in  its  cen- 
ter the  lever  arm  of  the  counterpoise. 
I)  can  vary.  In  consequence,  the  axis  of 
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simple  débra}’age  de  l’utilisation  passive 
et  l’embrayage  de  l’utilisation  active  ; 
autrement  dit  par  deux  mouvements  de 
volant. 

Le  câble  C passe  sur  la  gorge  de  la 
poulie  P,  de  là  sur  le  treuil  M,  où  il  fait 
un  nombre  de  tours  variable  suivant  la 
hauteur  de  l’utilisation.  Le  câble  trans- 
metteur passe  alors  dans  la  poulie  de 
renvoi  G et  vient  s’attacher  à l’extrémité 
du  bras  de  levier  L,  qui  porte  à son  autre 
extrémité  le  contre  poids  I. 

Le  treuil  Al,  sur  lequel  s’enroule  la 
quantité  de  câble  nécessaire  pour  obéir 
aux  variations  de  hauteur,  reçoit  son 
mouvement  automatiquement  par  la 
roue  dentée  R,  qui  est  mue  par  la  vis  V 
qui,  elle-même,  est  chargée  de  faire 
monter  ou  descendre  l’utilisation.  Le 
nombre  de  dents  et  le  rapport  des  pou- 
lies Al  et  N est  calculé  de  telle  façon  que 
le  câble  reste  toujours  tendu. 

Pour  faire  varier  la  résistance  du 
contre  poids,  une  vis  II,  actionnée  à 
volonté  par  la  manivelle  K,  fait  mouvoir 
une  pièce  D le  long  d’une  coulisse  F, 
qui  supporte  en  son  centre  le  bras  de 


teilten,  und  oben  beschriebenen  voll- 
kommen gleicht. 

qo  Die  Höhenveränderungen  der 
Tragschraubenmutter  kömnen  durch 
einen  Zeiger  angegeben  werden,  der  ein 
auf  der  Tafel  befestigtes  graduirtes 
Lineal  durchläuft. 

Die  Tafel  zur  Verdeckung  des  Abb.  i 
vorgestellten  AAechanismus  und  die  Ta- 
fel zur  Verdeckung  des  Abb.  2 vorges- 
tellten Alechanismus  k<"»nnen  nebenei- 
nander aufgestellt  werden,  so  dass  sie 
nur  eine  einzige  bilden  ; zu  diesem 
Zweck  genügt  es,  die  vier  Pfeiler  32-33- 
3q-35  (Abb.  i)  und  die  vier  Pfeiler  122- 
123-124-125  (Abb.  9)  nach  derselben 
senkrechten  Ebene  zu  richten.  Die  Ge- 
sammtheit  des  mechanischen  Geräts 
(Amplitüden-und  hh'ihenanzeiger,  An- 
drehkurbeln der  lösbaren  Kuppelungen) 
und  des  elektrischen  Geräts  (Kraftver- 
teilungstafel der  Dynamo)  jener  einzigen 
Verdeckungstafel,  bildet  die  gesammt- 
tafel  der  Antriebstelle  des  hier  beschrie- 
benen Doppelapparats. 


oscillation  of  the  lever  can  be  shifted 
and,  by  so  doing,  it  modifies  the  length 
of  the  lever  arm,  in  other  words,  the 
resistance  of  the  counterpoise. 

Piece  L is  calculated  so  that  when 
piece  D is  nearest  to  1,  it  exactly  balan- 
ces the  latter.  In  that  position  the 
patient  has  no  resistance  to  overcome, 
and  the  hand  of  piece  D corresponds  to 
O on  the  graduated  rule  placed  above  It. 
The  scale  gives  the  resistance  In  kilo- 
grammes. 

xVn  arm-chair  movable  in  all  direc- 
tions allows  the  patient  to  take  any 
desired  position,  and  to  maintain  such 
or  such  limb  motionless,  according  to 
wants.  This  arm-chair  can  be  moved  up 
and  down  before  the  apparatus,  and 
wedged  in  at  any  given  point. 

The  whole  mechanismus  of  the 
“ Arthromotor  ” is  concealed  behind  a 
wooden  partition  on  which  is  the  gene- 
ral commanding  table.  Only  the  shafts 
which  transmit  the  motions  come 
through  this  partition  ; to  them  are 
affixed,  by  means  of  bayonet  joints,  the 
different  adjusting  cases  meant  to  make 
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levier  du  contre  poids.  D peut  varier, 
l^ar  conséquent,  l’axe  d’oscillation  du 
bras  de  levier  peut  se  déplacer  et  chan- 
ger, par  le  fait  même,  la  longueur  du 
bras  de  levier,  autrement  dit  la  résis- 
tance du  contre  poids. 

La  pièce  L est  calculée  de  telle  façon 
que,  lorsque  la  pièce  D est  le  plus  près 
de  1,  elle  fait  équilibre  à ce  dernier.  Le 
malade  n’a  donc  aucune  résistance  à 
vaincre  dans  cette  position,  et  l’aiguille 
de  la  pièce  D correspond  au  O de  la  gra- 
duation placée  au-dessus  d’elle.  La  gra- 
duation donne  la  résistance  en  kilo- 
grammes. 

Un  fauteuil  articulé,  en  tous  sens, 
permet  au  malade  de  prendre  toutes  les 
positions  possibles  et  de  maintenir  tel 
ou  tel  membre  immobile,  selon  les 
besoins . 

Ce  fauteuil  est  mobile  devant  l’appa- 
reil et  peut,  par  un  système  de  calage 
quelconque,  être  arrêté  au  point  voulu. 

Tout  le  mécanisme  de  1’  « Arthromo- 
teur  » est  dissimulé  derrière  une  cloison, 
sur  laquelle  se  trouve  le  tableau  de  com- 
mande général. 


B.  Aktive  Bewegungen. 

Nachdem  wir  gezeigt  haben,  wie  unser 
allgemeiner  Arthromotor  jedes  Gelenk 
eine  jede  Bewegung  ausführen  lässt, 
werden  wir  sehen,  wie  jedes  C,elenk 
seinerseits  zur  bewegenden  Kraft  wer- 
den kann,  und  den  Apparat  jede  not- 
wendige Bewegung  mit  exzentrischem 
\\uderstand  ausführen  lassen  kann. 

Auf  den  unbestreitbaren  Nutzen,  den 
die  an  Wundstarrkrampf  Leidenden  im 
allgemeinen  daran  haben,  ihre  Muskeln 
und  ihre  Gelenke  durch  aktive  Bewe- 
gung zu  üben,  wollen  wir  uns  nicht 
aufhalten.  Es  ist  das  Prinzip  selbst  der 
Physiologie  der  Bewegung. 

Der  Kranke  kann  an  jedem  der  ^Ar- 
bindungsapparate  auf  aktive  Art  alle 
nu'iglichen  Bewegungen  ausführeu. 

Nachdem  der  Kranke  die  « Cardan  » 
\Arbindung,  die  den  Apparat  mit  dem 
Motor  verband,  losgekuppelt  hat,  stellt 
er  das  zu  bewegende  Glied  in  eine  der 
passenden  \"erbindungsschienen,  und 
widersteht,  je  nach  seinen  Kräften, 
einem  Gegengewicht. 


the  affected  limb  execute  the  motions. 

There  exist  two  models  of  our 
“ general  ” Arthromotor: 

Model  I 
.Model  3 

Model  I is  the  absolutely  complete 
type,  such  as  we  have  described  it  here. 
We  sum  it  up  together  by  saying  that 
It  produces  ; 

Passive,  oscillatory,  symmetrical  and 
isochronous  motions. 

Passive,  oscillatory , asymmetrical  mo- 
tions. — 1.  e so  that  the  arc  of  a circle 
which  they  describe  forms  two  unequal 
angles  with  regard  to  the  vertical,  but 
the  velocity  of  which  is  equal  in  both 
cases. 

Passive,  rotary  motions. 

Active  motions  zvith  graduated  resis- 
tance. 

The  velocity  and  amplitude  of  all 
the  motions  of  this  apparatus  can  be 
altered  while  it  works.  It  allows  of 
treating  two  patients  at  a time. 
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Les  arbres  transmetteurs  des  mouve- 
ments sortent  seuls  de  cette  cloison,  on 
leur  adapte,  à baïonnette,  les  différents 
ajutages-gouttières  destinés  à faire  exé- 
cuter le  mouvement  au  membre  malade. 

Il  existe  de  notre  arthromoteur  général 
deux  modèles  ; 

Modèle  n°  i. 

Modèle  n“  2. 

Le  modèle  n°  i est  le  tj'pe  de  l’appareil 
absolument  complet,  conforme  à la  des- 
cription que  nous  venons  d’en  donner. 
Nous  le  résumerons  en  disant  qu’il  donne  ; 

Mouvements  fiassifs,  oscillatoires,  sxmé- 
triqiies  et  isochrones. 

Mouvements  ■passifs,  oscillatoires,  asy- 
métriques, c’est-à-dire  tels  que  l’arc  de 
cercle  qu’ils  décrivent  donne  deux  angles 
inégaux  par  rapport  à la  verticale,  mais 
dont  la  vitesse  est  égale  dans  les  deux 
temps. 

Mouvements  passifs  rotatoires. 

Mouvements  actifs  à résistance  graduée. 

Tous  les  mouvements  de  cet  appareil 


Wir  wissen,  dass  vom  physiologis- 
chen Standpunkt  aus,  das  lieben  eines 
Gewichts  der  normalen  Muskeltätigkeit 
entspricht.  Auch  gebrauchen  wir,  als 
exzentrischen  ^^"iderstand , jene  Art 
Last.  Aber  anstatt  ein  mehr  oder  weni- 
ger schweres  Gegengewicht,  längs  eines 
Hebelarmes  gleiten  zu  lassen,  ein  unbe- 
quemes und  ungenaues  Mittel,  lassen 
wir  die  Achse  jenes  Hebels  längs  einer 
Schraube  sich  bewegen,  und  erhtihen, 
vermindern  oder  vernichten  dadurch 
die  W'irkung  das  Gewichts.  Jene  \\hr- 
kung  wird  auf  die  oszillierende  Welle 
übertragen,  mit  andern  \\  orten  auf  den 
\’erbindungsapparat  mittelst  eines  Ka- 
bels, das  sich  nach  Wunsch  verlängern 
lässt,  dank  eines  ^^"ellbaumes.  der  au- 
tomatisch durch  die  Schraube  in  Bewe- 
gung gesetzt  w'ird,  die  bestimmt  ist, 
die  Höhe  der  \’erbindungswelle  zu  ve- 
rändern. Aul  diese  ^^’eise  ist  das  Kabel 
immer  richtig  gespannt. 

Der  Riss  13  macht  uns  die  aktive 
Bewegung  klar,  die  sich  auf  der  Photo- 
graphie schwer  in  seinen  Einzelheiten 
darstellen  lässt. 
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Model  2 is  smaller  ; with  the  excep- 
tion of  the  asymmetrical  motions,  it 
produces  all  those  produced  by  Model  i. 
It  allows  of  treating  only  one  patient  at 
a time. 


sont  à vitesse  et  amplitude  variables, 
même  pendant  la  marche. 

Il  permet  de  soigner  deux  malades  à 
la  fois. 

Le  modèle  n”  2,  plus  petit,  donne,  à 
l’exception  des  mouvements  asymétri- 
ques, tous  ceux  du  modèle  i. 

11  ne  permet  de  soigner  qu’un  malade 
à la  fois. 


l)ie  Schiene  des  kranken  Glieds  wird, 
wie  für  die  passive  Bewegung,  auf  U 
befestigt.  Aul  der  \’erbindungswelle 
befindet  sich  ein  Zahnrad  B',  das  in  ein 
andres  Rad  E eingreift;  dieses  letztere 
trägt  ein  kixzentrikum  O,  mit  welchem 
das  Ivabel  in  \’erbindung  steht. 

Das  Rad  E kann  nach  Belieben  ein- 
und  ausgerückt  werden.  Auf  diese 
Weise  kann  man  unmittelbar  von  der 
passiven  Bewegung  auf  die  aktive  über- 
gehen, ohne  den  Kranken  durch  die 
einfache  Loskuppelung  der  passiven  und 
das  Einrücken  der  activen  Verbindungs- 
welle. d.  h.  durch  zweimaliges  Verän- 
dern der  Stellung  eines  Rades,  zu  stüiren. 

Das  Kabel  C geht  über  den  Hals  des 
Rollklobens  R,  von  da  auf  den  Well- 
baum Al,  um  den  er  sich,  je  nach  der 
lli'ihe  der  Verbindungswelle,  mehr  oder 
weniger  oft  dreht.  1 )as  Uebertragungska- 
bel  geht  sodann  durch  die  Eeitrolle  G 
und  ist  am  Ende  des  Hebelarms  L be- 
festigt, an  dessen  anderm  binde  das  Ge- 
gengewicht 1 hängt. 

Der  Wellbaum  Al,  um  welchen  die  zu 
jeder  Ih'ihenveränderung  niitige  Alenge 
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Kabel  aufgerollt  ist,  wird  automatisch 
durch  das  Zahnrad  R in  Bewegung 
gesetzt;  dieses  wird  durch  die  Schraube 
V bewegt,  die  ihrerseits  bestimmt  ist, 
die  Wrbindungswelle  zu  erheben  oder 
zu  senken.  Die  Zahl  der  Zähne  und  das 
\ erhältnis  zwischen  den  Bhäcken  Al 
und  N ist  so  berechnet,  dass  das  Kabel 
immer  straff  bleibt. 

Um  die  Widerstandskraft  des  Gegen- 
gewichts zu  ändern,  setzt  eine  Schraube 
11,  die  nach  Belieben  durch  den  Hand- 
grifïK  bewegt  wird,  einen  Alaschinen- 
teil  1)  in  Gang,  der  längs  der  Gleit- 
stange E gleitet  ; er  trägt  in  seiner 
Alitte  den  Hebelarm  des  Gegengewichts. 
I)  kann  sich  bewegen  ; also  kann  die 
Achse,  um  welche  der  Hebelarm  oszil- 
lirt,  ihre  Stellung  verändern  und  da- 
durch auch  die  I.iinge  des  Hebelarms, 
mit  andern  Worten  die  AViderstands- 
kraft  des  Gegengewichts. 

Der  Teil  E ist  so  ausgemessen,  dass, 
wenn  der  Teil  1)  dem  Teil  1 am  nächs- 
ten ist,  es  mit  Letzterem  das  Gleichge- 
wicht einhält.  Der  Kranke  hat  also  in 
dieser  Stellung  keinen  Widerstand  zu 


kämpfen,  und  der  Zeiger  des  Teils  D 
steht  auf  der  Null  der  graduirten  Linie, 
die  sich  über  ihm  befindet. 

Die  Graduirung  zeigt  die  Wider- 
standskraft in  Kilogrammen  an. 

Ein  nach  allen  Seiten  gegliederter 
Lehnstuhl  erlaubt  dem  Kranken  alle 
möglichen  Stellungen  anzunehmen,  und 
je  nach  Bedürfnis  dieses  oder  jenes  Glied 
in  bewegungslosem  Zustand  zu  erhalten. 

Jener  f.ehnstuhl  steht  vor  dem  Appa- 
rat und  ist  beweglich;  er  kann  mittelst 
irgend  eines  Befestigungssystems  an  der 
gewünschten  Stelle  angehalten  werden. 

Der  ganze  Mechanismus  des  ((  Ar- 
thromotors  ))  ist  hinter  einer  Wand  ver- 
borgen, welche  die  allgemeine  Antriebs- 
maschinentafel trügt. 

Die  die  Bewegungen  übertragenden 
Wellen  allein  ragen  aus  der  Wand  her- 
vor ; man  passt  ihnen,  auf  Art  eines 
Bajonetts,  die  verschiedenen  Schienen 
an,  die  zugleich  \Lrbinclungsröhren 
sind,  und  die  die  Bewegung  auf  das 
kranke  Glied  übertragen  sollen. 

Es  giebt  Zwei  Muster  unsres  allge- 
meinen Arthromotors  : 


Das  Muster  N°  i, 

Das  Muster  N°  2. 

Das  Muster  N°  i ist  der  Typus  des 
ganz  vollständigen,  unsrer  Beschrei- 
bung entsprechenden  Apparats.  WTr 
k()nnen  ihn,  wie  folgt,  kurz  kenn- 
zeichnen : er  erzeugt  : 

Sym^netrische,  os:^{Uierende,  und  iso- 
chronische  -passive  Bewegungen- 

Asymmetrische,  os:^illierende . passive 
Bewegungen  ; d.  h.  der  Art,  dass  der 
von  ihnen  beschriebene  Bogen  mit  der 
senkrechten  Linie  zwei  unregelmässige 
Winkel  bildet  ; ihre  Geschwindigkeit 
aber  ist  dieselbe  ln  beiden  Taktzeiten. 

Rotierende  passive  Bewegungen. 

Aktive  Bewegungen,  mit  abgestuftem 
Widerstand. 

Alle  Bewegungen  dieses  Apparates 
können,  auch  während  er  im  Gang  ist, 
was  ihre  Geschwindigkeit  und  Ampli- 
tüde  betrifft,  geändert  werden. 

Er  erlaubt  zwei  Kranke  auf  einmal  zu 
behandeln. 

Das  Muster  N°  2,  das  kleiner  ist,  er- 


zeugt dieselben  Bewegungen,  wie  das 
Aluster  N“  i,  bis  auf  die  asymmetris- 
chen ; es  erlaubt  nur  einen  Kranken  auf 
einmal  zu  behandeln. 
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Conclusion. 

En  résumé,  notre  série  d’appareils  de 
Mécanothérapie,  qui,  en  réalité,  se  com- 
pose uniquement  de  TROIS  appareils 
principaux,  arrive  à remplacer  toutes  les 
séries  actuellement  employées  en  théra- 
peutique mécanique. 

Il  est  inutile,  dés  lors,  de  faire  ressor- 
tir la  différence  de  prix  total  et  d’empla- 
cement, ainsi  que  la  diminution  très 
considérable  de  personnel. 

Nous  voudrions  que  par  cette  nou- 
velle série  complète,  la  MECANOTHÉ- 
RAPIE  puisse  être  mise  à la  portée  de 
tous. 

Les  usines,  les  compagnies  minières, 
les  compagnies  de  chemins  de  fer,  etc., 
pourront,  de  ce  fait,  avec  des  frais  mini- 
mes, faire  traiter  bon  nombre  de  sinistrés 
du  travail,  pour  lesquels  l’impossibilité 
de  soins  médicaux  prolongeait  la  durée 


Schluss. 

Mit  einem  Wort,  unsere  Sammlung 
mechanotherapischer  Apparate,  die  in 
^\'hrklichkeit  einzig  und  allein  aus  DREI 
Haiiptapparaten  besteht,  kann  alle  ge- 
genwärtig beim  mechanischen  Heilver- 
fahren benutzten  Apparatensammlun- 
gen  ersetzen. 

Somit  ist  es  unnütz,  den  Unterschied 
im  Gesammtpreis  und  in  den  Raumer- 
fordernissen, wie  auch  die  sehr  grosse 
\Grringerung  des  Personals  hervor- 
zuheben. 

Es  wäre  unser  Wunsch,  durch  diese 
neue  vollständige  Apparatensammlung, 
die  MECI 1 ANOTHERAPIE  einem  jeden 
zugänglich  gemacht  zu  haben. 

Die  hMbrlken,  die  Bergwerks-und 
Eisenbahn-Gesellschaften,  etc.  werden 
Infolgedessen  mit  wenig  Kosten  ein  gut 
Teil  der  bei  dem  Betriebe  \^erunglück- 
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Conclusion. 

In  short,  our  series  of  Mechanothe- 
rapie  apparatus  which  consists,  in 
reality,  of  only  “ THREE  principal  ” ap- 
paratus succeeds  in  superseding  all 
series  actually  used  in  mechanical  the- 
rapeutics. 

It  is  therefore  unnecessary  to  call 
attention  to  the  difference  in  price  and 
premises  and  to  the  considerable  reduc- 
tion of  attendants. 

Our  wish  is,  with  this  new  complete 
series,  to  bring  MECHANOTHERAPY 
within  every  body’s  reach. 

Factories,  mining  and  railway-com- 
panies, etc...  will  thus  be  able,  with 
very  little  cost,  to  have  a great  number 
of  victims  of  accidents  properly  treated; 
whereas  the  want  of  proper  medical 
attendance  protracted  the  time  of  their 
incapacity  of  work  and  swelled  the 


d’incapacité  de  travail  et  grevait  le  bud- 
get des  patrons  de  nombreuses  journées 
de  demi-salaire. 

N’arrive-t-il  pas,  du  reste,  que,  faute 
de  mouvements  rationnellement  dosés, 
bien  des  incapacités  de  travail  devien- 
nent totales  et  permanentes,  alors 
qu’elles  auraient  dû  être  simplement 
partielles  et  temporaires. 


ten  in  Behandlung  nehmen  ki'innen, 
während  die  Unm»")glichkeit  die  ärztli- 
che l^flege  zu  geniessen,  die  Dauer  ihrer 
Arbeitsunfähigkeit  nur  verlängerte,  und 
das  Ausgabeetat  der  Arbeitgeber  um 
zahlreiche  Tage  halben  l.ohnes  belas- 
tete. Geschieht  es  übrigens  nicht,  dass 
aus  Mangel  an  vernünftig  angewendete 
Bewegungen,  manche  Arbeitsunfähig- 
keiten vollständig  und  dauerhaft  wer- 
den, da  wo  sie  einfach  partiell  und  vo- 
rübergehend hätten  sein  sollen 


employers’  budget  with  long  weeks  of 
half-pay. 

.Moreover,  does  it  not  very  often  hap- 
pen, that,  for  w^antof  rationally  directed 
exercice,  many  incapacities  of  work 
become  total  and  permanent,  when  they 
should  simply  have  been  partial  and 
temporary. 


ERRATUM  ; 


Page  9,  au  lieu  de  : F (arthromoteur  général), 
Lire  : G (arthromoteur  général). 


Pour  les  renseignements  complémentaires,  s’adresser  à 


iM.  le  Médecin  en  Chef  de  l’Institut  de  Physiothérapie 
GRENOBLE  (Isère)  Erance. 


